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АНОТАЦІЯ КУРСУ 

Навчальна дисципліна «Практичний курс основної іноземної мови» є обов’язковою для вивчення ОПП «Філологія». 

Вивчається протягом 1-8-го семестрів на кафедрі іноземних мов. 

Мета вивчення навчальної дисципліни – розвиток умінь спонтанного непідготовленого спілкування, монологічного мовлення, 

уміння вести проблемну бесіду, дискусію, яка передбачає ствердження або заперечення основної тези та використання відповідних 

засобів мовленнєвої передачі комунікативних функцій; формування у майбутніх перекладачів ґрунтовних засад професійної 

компетентності шляхом відпрацювання у них навичок міжкультурного та міжособистісного спілкування у контексті перекладацької 

діяльності. 

Основне завдання навчальної дисципліни – сприяти засвоєнню певного обсягу соціокультурних знань за рахунок читання 

відповідних текстів, застосування ілюстративного матеріалу, поглибленню здатності передачі власних назв при перекладі, 

застосування транскодування при передачі топонімів і власних імен та виконанню перекладних вправ. 

Вивчення навчальної дисципліни забезпечує досягнення здобувачами вищої освіти програмних результатів навчання, які 

передбачають здатність демонструвати знання , розуміння, застосування, аналіз, синтез та оцінювання його складових, а саме: 

 

ПРН 1. Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземною(ими) мовами усно й 

письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної комунікації. 

Знання: знати лексику, яка задовольняє ефективне проведення інтерв’ювання під час здійснення паспортного контролю; 

називати основні види документів на право перетину Державного кордону України. 

Розуміння: сприймати на слух інформаційні повідомлення з професійних тем, що вивчалися; ідентифікувати широкий діапазон 

термінології та скорочень професійної сфери, вибірково користуючись довідковими ресурсами. 

Застосовування: використовувати знання за фахом, вивчену термінологію та граматичні конструкції для вирішення ситуацій, 

що можуть виникнути в процесі службового спілкування; застосовувати вміння та навички ведення професійної комунікації 

іноземною мовою при виконанні службових обов’язків; вміло використовувати комунікативну стратегію проведення інтерв’ю з 

суб’єктами перетину кордону; чітко реагувати на почуте інформаційне повідомлення; використовувати у спілкуванні компенсаторні 

засоби та найбільш уживані граматичні структури та лексичні одиниці; організовувати ефективну бесіду іноземною мовою, 

розмовляючи природно, спонтанно відступаючи від підготовлених запитань і ставлячи більш детальні запитання. 

Аналіз: класифікувати основні та другорядні факти у професійному дискурсі. 

Синтез: організовувати спілкування в межах сформульованих тематичних завдань; скомпілювати дані з декількох джерел для 

підготовки усного чи письмового повідомлення професійного спрямування; сформулювати інструкції різним категоріям осіб щодо 

правил і порядку перетину державного кордону України. 

Оцінювання: зробити висновок на основі інформації, яка отримана шляхом інтерв’ювання іноземного громадянина та 

опрацювання інших інформаційних джерел. 

 

ПРН 3 Організовувати процес свого навчання й самоосвіти. 

Знання: визначити основні принципи самоосвіти: неперервність, цілеспрямованість, єдність загальної та професійної культур, 

взаємозв’язок і наступність, доступність, випереджальний характер, перманентність переходу від нижнього рівня до вищого тощо. 



Розуміння: передбачити шляхи власної самореалізації, підвищення культурного, освітнього, професійного та наукового рівнів, 

отримання задоволення і насолоди. 

Застосовування: добирати раціональні форми і засоби засвоєння та збереження інформації; поступове освоєння методів 

дослідницької та експериментальної діяльності; демонструвати вміння і навички самостійно набувати актуальні знання і 

трансформувати їх у практичну діяльність. 

Аналіз: аналізувати результати індивідуального досвіду роботи над науково-дослідною проблемою формування висновків і 

пропозицій.  

Синтез: працювати з літературними джерелами: робити виписки, складати конспект, тези прочитаного, розгорнутий план або 

анотації. 

Оцінювання: бути здатним до саморефлексії, самооцінки, само ідентифікації. 

 

ПРН 10 Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності. 

Знання: знати систему мови, загальні властивості літератури як мистецтва слова; історію мови та літератури, що вивчаються. 

Розуміння: усвідомлювати основні проблеми філології та підходи до їх розв’язання із застосуванням доцільних інноваційних 

методів. 

Застосування: застосовувати знання з історії мови і літератури у професійній діяльності; здійснювати інтерпретацію творів 

художньої літератури, визначати їх специфіку й місце в літературному процесі. 

Аналіз: аналізувати мовні одиниці, відслідковувати їх взаємодію; опрацьовувати необхідну інформацію з різних джерел, 

зокрема з фахової літератури та електронних баз; здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз 

текстів різних стилів і жанрів. 

Синтез: інтерпретувати, впорядковувати класифікувати та систематизувати отриману інформацію з різних баз даних. 

Оцінювання: підбирати систему завдань для контролю і корекції знань під час професійної діяльності; організація процесу 

особистого навчання й самоосвіти. 

 

ПРН 11 Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових текстів різних жанрів і стилів державною та 

іноземною (іноземними) мовами. 

Знання: визначати стилістичні ресурси англійської мови; функціональні стилі англійської мови; лінгвістичні  засоби аналізу 

тексту;  літературні норми і варіативність у різних сферах комунікації. 

Розуміння: усвідомлювати принципи створення усних і письмових текстів різних жанрів і стилів. 

Застосування: застосовувати вивчений матеріал у процесі створення усних і письмових текстів різних регістрів іноземною 

мовою. 

Аналіз: упорядковувати лінгвістичні ресурси англійської мови. 

Синтез: інтегрувати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових текстів різних жанрів і стилів англійською 

мовою. 

Оцінювання: аргументувати особливості використання мовних засобів в англійській мові, оцінювати національну систему 

функціональних стилів. 



ПРН 13 Аналізувати й інтерпретувати твори української та зарубіжної художньої літератури й усної народної творчості, 

визначати їх специфіку й місце в літературному процесі. 

Знання: ілюструвати назви творів української та зарубіжної художньої літератури й усної народної творчості й знати їх авторів. 

Розуміння: описувати систему мови, загальні властивості літератури як мистецтва слова, інтерпретувати історію мов і 

літератур, що вивчаються, і застосовувати ці знання у професійній діяльності.  

Застосування: норм літературної мови у практичній діяльності. 

Аналіз: здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів. 

Синтез: упорядкувати мовні одиниці та відслідковувати їхню взаємодію; пояснити зміст творів української та зарубіжної 

художньої літератури й усної народної творчості, а також їх специфіку й місце в літературному процесі.  

Оцінювання: аргументувати ключові меседжі творів української та зарубіжної художньої літератури й усної народної 

творчості, а також усвідомлювати їхню специфіки в літературному процесі. 

 

ПРН 14 Використовувати мову(и), що вивчається (-ються), в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах 

і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя. 

Знання: визначати значення незнайомих слів за контекстом або словотворчими елементами в усному чи письмовому 

повідомленні, у різних жанрово-стильових різновидах. 

Розуміння: ідентифікувати широкий діапазон термінології в усній та письмовій формі в офіційному, неофіційному, 

нейтральному регістрах спілкування  для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя. 

Застосовування: використовувати вивчену термінологію, граматичні конструкції та знання за фахом для розв’язання 

комунікативних завдань у різних сферах життя.  

Аналіз: знаходити та аналізувати необхідну інформацію, яка подається у тематичних текстах і професійних документах; 

класифікувати основі факти та другорядну інформацію  усного чи письмового повідомлення у різних жанрово-стильових різновидах. 

Синтез: організовувати спілкування в межах сформульованих тематичних завдань; скомпілювати дані з декількох джерел для 

підготовки усного чи письмового повідомлення. 

Оцінювання: аргументувати прийняте рішення іноземною мовою щодо вирішення проблемної ситуації професійного 

характеру; ефективно використовувати лексику в усній та письмовій формі  для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах 

життя. 

 

ПРН 17 Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати факти мови й мовлення й використовувати їх для розв’язання 

складних задач і проблем у спеціалізованих сферах професійної діяльності та/або навчання. 

Знання: встановлювати зв'язок та відтворювати елементи висловлювання, які стосуються професійної діяльності; називати та 

впорядковувати поняття, що стосуються професійної діяльності. 

Розуміння: ідентифікувати та відтворювати спеціалізовані лексичні терміни; інтерпретувати отриману інформацію згідно норм 

англійської мови. 

Застосовування: продемонструвати здобуті знання під час міжкультурної комунікації; використовувати у спілкуванні 

компенсаторні засоби та найбільш уживані граматичні структури та лексичні одиниці. 



Аналіз: систематизувати знання професійної лексики у спеціалізованих сферах діяльності; виділити головну думку, ідею у 

процесі розв’язання проблем у спеціалізованих сферах професійної діяльності. 

Синтез: інтегрувати отримані знання у процес здійснення професійної комунікації; узагальнити отриману інформацію та 

запропонувати рішення проблеми у спеціалізованих сферах професійної діяльності. 

Оцінювання: пояснити власну точку зору у процесі здійснення діяльності у спеціалізованих сферах; зробити висновки щодо 

здійснення власної професійної комунікації. 

 

ПРН 18 Мати навички управління комплексними діями або проектами при розв’язанні складних проблем у професійній 

діяльності в галузі обраної філологічної спеціалізації та нести відповідальність за прийняття рішень у непередбачуваних умовах. 

Знання: відтворювати лексичні одиниці, вирази, терміни, граматичні конструкції, потрібних для здійснення комунікації 

іноземною мовою; визначати значення незнайомих слів за контекстом або словотворчими елементами; сприймати на слух 

інформаційні повідомлення, здійснені іноземною мовою. 

Розуміння: передавати вивчену інформацію своїми словами іноземною мовою; виконувати монологічні повідомлення та 

складати діалоги, враховуючи раніше отриману інформацію. 

Застосування: автономно використовувати набуті навички при виникненні проблемних ситуацій; спонтанно організовувати 

бесіду англійською мовою без підготовлених нотаток, а також самостійно задавати питання. 

Аналіз: встановлювати взаємозв'язки граматичних категорій; впорядковувати та класифікувати вивчений лексичний та 

граматичний матеріал. 

Синтез: узагальнювати зміст прочитаного та/або почутого, виокремлювати ключові моменти, робити висновки. 

Оцінювання: здійснювати якісні та кількісні оцінки під час прийняття рішень у непередбачуваних комунікативних ситуаціях. 

 

ПРН 21 Використовувати необхідні вирази мовленнєвого етикету у побутових та професійних ситуаціях. Застосовувати 

навички перекладу при виконанні практичних завдань. Реферувати та анотувати тексти військово-прикордонного спрямування, 

виконувати усний та письмовий переклад. 

Знання: визначати основні моральні принципи професійної діяльності перекладача; основні принципи здійснення реферування 

та анотування текстів військово-прикордонного спрямування з мови перекладу на цільову; володіти прикордонною термінологією. 

Розуміння: розпізнавати загальнолюдські етичні норми і критерії; лексичні та граматичні трансформації, що застосовуються 

при перекладі з однієї мови на іншу. 

Застосування: демонструвати навички перекладу при виконанні практичних завдань; здійснення лексичних та граматичних 

трансформацій. 

Аналіз: дослідити взаємозв’язок між етичними нормами поведінки та професійною діяльністю. 

Синтез: узагальнити знання професійної лексики з тем, які вивчаються. 

Оцінювання: оцінювати роль отриманих знань в суспільному житті та професійній діяльності. 

 

 

 



ВИКЛАДАЧ: згідно форми А-4.03 

 

ПЕРЕДУМОВИ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ. 

Вступ до мовознавства, Основи теорії мовної комунікації.  

 

МАТЕРІАЛЬНО-ТЕХНІЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ. 

Навчальні аудиторії, мультимедійний проектор, екран, ноутбук, навчальна література з навчальної дисципліни, модульне 

середовище кафедри іноземних мов. 

Програмне забезпечення: модульне середовище академії – http://10.241.43/course/index.php?categoryi=23. 

 

http://10.241.0.43/course/index.php?categoryi=23


 

 

ТРИВАЛІСТЬ ТА ОРГАНІЗАЦІЯ КУРСУ 

 

К
у
р

с 

С
ем

е
ст

р
 

К
іл

ь
к

іс
т
ь

 к
р

ед
и

т
ів

 Є
К

Т
С

  
Кількість годин 

Форми 

підсумкового 

контролю 

З
а
г
а
л

ь
н

а
 

У
сь

о
г
о
 а

у
д

и
т
о
р

н
и

х
 з

а
н

я
т
ь

 

Аудиторна робота Індивідуальна робота 

С
а
м

о
ст

ій
н

а
 р

о
б
о
т
а

 

Е
к
за

м
ен

 

Д
и

ф
ер

ен
ц

ій
о
в
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и
й

 з
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ік
 

З
ал

ік
 

л
ек

ц
ії

 

гр
у
п

о
в
і 
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н

я
тт

я 
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у
п

о
в
і 

в
п

р
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п
р
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ч
н

і 
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н
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л
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о
р
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о
р
н

і 
за

н
я
тт

я
 

се
м
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ар

и
 

р
о
л
ь
о
в
і 

іг
р
и

 

к
о
н

тр
о
л
ь
н

а 
р
о
б

о
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м
о
д

у
л
ь
н

и
й

 к
о
н

тр
о
л
ь
 

п
ід

су
м

к
о
в
и

й
 к

о
н

тр
о
л
ь
 

--
--

--
--

--
--

--
--

- 

У
сь

о
г
о

 

р
еф

ер
ат

 

к
о
н

сп
ек

т 
з 

те
м

и
 

п
ер

ек
л
ад

 т
ек

ст
ів

 

П
о
за

ау
д

и
то

р
н

е 
ч
и

та
н

н
я
 

Л
ек

си
к
о

-г
р
ам

ат
и

ч
н

і 
в
п

р
ав

и
 

тв
ір

, 
ес

е,
 п

р
ез

ен
та

ц
ія

 

 -
--

--
--

--
--

--
--

--
  

I 1 5 150 70    68    2    40      40  40    

I 2 5 150 100    94    2  4  20      20  30  +  

Усього за 

курс 

10 300 170    162    4  4  60      60  70  +  

II 3 6 180 60    58    2    50    20  30  70    

II 4 5 150 100    94    2  4  30    12  18  20  +  

Усього за 

курсу 

11 330 160    152    4  4  80    32  48  90  +  



 

 

 

III 5 6 180 60    58    2    60     20 40  60    

III 6 5 150 110    104    2  4  20     14 6  20  +  

Усього за 

курс 

11 330 170    162    4  4  80     34 46  80  +  

IV 7 4 120 50    48    2    30    10  20  40    

IV 8 4 120 80    72    2  6  20   4 6  10  20 +   

Усього за 

курс 

8 240 130    120    4  6  50   4 16  30  60 +   

Усього за 

дисципліну 

40 1200 630    596    16  18  270   4 48 34 184  300    



 

КОМПЕТЕНТНОСТІ ТА КОНТРОЛЬ РІВНЯ ЇХ ДОСЯГНЕННЯ КУРСАНТАМИ 

 

Шифр Компетентність Методи контролю 

Загальні компетентності 

ЗК-4 Здатність бути критичним і самокритичним. МК 1.1; МК 2.1; МК 3.3; МК4.1 

ЗК-5 Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. МК 1.1; МК 2.1; МК 3.3; МК4.1 

ЗК-8 Здатність працювати в команді та автономно. МК 1.1; МК 2.1; МК 3.3; МК4.1 

ЗК-9 
Здатність спілкуватися іноземною мовою у професійній діяльності, 

опрацьовувати фахову літературу іноземною мовою. МК 1.3; МК 2.1; МК 4.1 

ЗК-11 Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. МК 1.1; МК 2.4; МК 3.3; МК 4.4 

Професійні компетентності 

ФК-4 

Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що 

вивчаються(ється), описувати соціолінгвальну ситуацію. 

 
МК 1.1; МК 2.7; МК 3.3; МК 4.4 

ФК-6 

Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову(и), що вивчаються, в 

усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах 

спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання 

комунікативних завдань у різних сферах життя. 

 

МК 1.1; МК 2.1; МК 2.4; МК 3.3;  

МК 4.1 

ФК-9 

Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів 

державною та іноземною мовами. 

 

МК 1.4; МК 2.2; МК 3.2; МК 4.3 

ФК-10 

Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний 

філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів. 

 

МК 1.3; МК 2.5; МК 2.6; МК 3.2 

ФК-13 

Здатність використовувати необхідні вирази мовленнєвого етикету у 

побутових і професійних ситуаціях, спілкуватися державною та іноземною 

мовами, як усно, так і письмово. 

МК 1.1; МК 2.1; МК 2.4; МК 4.1 



Шифр Компетентність Методи контролю 

ВК-5 

Здатність працювати в міжнародному контексті та застосовувати надбані 

навички перекладу, реферування та анотування текстів військово-

прикордонного спрямування у практичній діяльності. 

 

МК 1.1; МК 2.1; МК 2.7; МК 4.4 

 
ПРОГРАМНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ, МЕТОДИ НАВЧАННЯ ТА КОНТРОЛЬ РІВНЯ ЇХ ДОСЯГНЕННЯ 

КУРСАНТАМИ 

 

Шифр Компетентність Методи навчання Оцінювання 

ПРН-1 

Вільно спілкуватися з професійних питань із 

фахівцями та нефахівцями державною та 

іноземною(ими) мовами усно й письмово, 

використовувати їх для організації ефективної 

міжкультурної комунікації. 

 

МН1.1; МН1.3; МН2.3; 

МН3.4; МН3.5; МН4.2; 

МН4.4 

МК1.1; МК2.1; МК4.1. 

ПРН-3 

Організовувати процес свого навчання й самоосвіти МН1.2; МН1.3; МН1.4; 

МН2.2; МН3.1; МН4.2; 

МН3.6; МН3.7; МН4.1; 

МН4.2; МН4.4 

МК1.1; МК1.3; МК2.1; МК3.3; МК4.1 

ПРН-10 

Знати норми літературної мови та вміти їх 

застосовувати у практичній діяльності. 

МН1.3; МН1.6; МН2.1; 

МН2.3; МН3.2; МН3.4; 

МН3.7; МН4.1; МН4.2; 

МН4.4 

МК1.1; МК2.1; МК4.1 

ПРН-11 

Знати принципи, технології і прийоми створення 

усних і письмових текстів різних жанрів і стилів 

державною та іноземною (іноземними) мовами. 

 

МН1.6; МН1.7; МН2.2;  

МН3.4; МН4.1; МН4.2. 

МК1.1; МК2.1; МК4.1 

ПРН-13 

Аналізувати й інтерпретувати твори української та 

зарубіжної художньої літератури й усної народної 

творчості, визначати їх специфіку й місце в 

літературному процесі. 

МН2.3; МН3.4; МН3.6;  

МН3.7; МН3.8; МН4.1; 

МН4.2; МН4.4 

МК1.1; МК2.1; МК4.1 



Шифр Компетентність Методи навчання Оцінювання 

ПРН-14 

Використовувати мову(и), що вивчається (-ються), в 

усній та письмовій формі, у різних жанрово-

стильових різновидах і регістрах спілкування 

(офіційному, неофіційному, нейтральному), для 

розв’язання комунікативних завдань у різних сферах 

життя. 

 

МН1.3; МН1.6; МН2.2;  

МН3.4; МН3.5; МН3.8; 

МН4.1; МН4.2. 

МК1.1; МК2.1; МК4.1 

ПРН-17 

Збирати, аналізувати, систематизувати й 

інтерпретувати факти мови й мовлення й 

використовувати їх для розв’язання складних задач і 

проблем у спеціалізованих сферах професійної 

діяльності та/або навчання. 

 

МН1.6; МН1.7; МН2.2;  

МН3.4; МН4.1; МН4.2. 

МК1.1; МК2.1; МК4.1 

ПРН-18 

Мати навички управління комплексними діями або 

проектами при розв’язанні складних проблем у 

професійній діяльності в галузі обраної філологічної 

спеціалізації та нести відповідальність за прийняття 

рішень у непередбачуваних умовах. 

 

МН1.3; МН1.6; МН2.2;  

МН3.4; МН3.5; МН3.8; 

МН4.1; МН4.2. 

МК1.1; МК2.1; МК4.1 

ПРН-21 

Використовувати необхідні вирази мовленнєвого 

етикету у побутових та професійних ситуаціях. 

Застосовувати навички перекладу при виконанні 

практичних завдань. Реферувати та анотувати тексти 

військово-прикордонного спрямування, виконувати 

усний та письмовий переклад. 

 

МН1.6; МН1.7; МН2.2;  

МН3.4; МН4.1; МН4.2. 

МК1.1; МК2.1; МК4.1 

 

 

 

 

 



ОРГАНІЗАЦІЯ НАВЧАННЯ 

 

І курс 

 

Запланована кількість аудиторного навантаження – 170 

№ 

те

ми 

Найменува

ння теми 

Кіль

кість 

год

ин 

Номери, вид занять та кількість годин М

і

с

я

ц

і 

Номери тем, 

занять та 

кількість годин 

Кіль

кіст

ь 

годи

н 

1 2 3 4 5 6 7 8 9                  

1 Навчання 

курсантів у 

НАДПСУ 

18 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

П

з2 

П

з2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

                  

9 

Т. 1 з. 1-9=18  

18 

2 Мій дім – 

моя 

фортеця 

16 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

П

з2 

П

з2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз 

2 

                   

10 

Т. 2 з. 1-8=16  

16 

3 Магазини і 

покупки 

16 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

П

з2 

П

з2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз 

2 

                   

11 

Т. 3 з. 1-8=16, 

T. 4 з. 1=2 

 

18 

4 Подорожі 

та 

екскурсії 

20 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

П

з2 

П

з2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

М

к2 

                 

12 

Т. 4 з. 2-9=16 

МК=2 

 

18 

5 Людина та 

природа 

14 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

П

з2 

П

з2 

Пз

2 

Пз

2 

                   1 Т. 5 з. 1-4=8  

8 

6 Здоровий 

спосіб 

життя 

14 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

П

з2 

П

з2 

Пз

2 

Пз

2 

                   2 Т. 5 з. 5-7=6 

Т. 6 з. 1-5=10 

 

16 



7 Сучасні 

технології 

в нашому 

житті 

14 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

П

з2 

П

з2 

Пз

2 

Пз

2 

                   3 Т. 6 з. 6-7=4 

Т. 7 з. 1-6=12 

 

16 

8 Хобі та 

інтереси 

14 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

П

з2 

П

з2 

Пз

2 

Пз

2 

                   4 Т. 7 з. 7=2 

Т. 8 з. 1-7=14 

 

16 

9 Події у 

житті 

людини 

10 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

П

з2 

П

з2 

                     5 Т. 9 з. 1-5=10 

Т. 10 з. 1-3=6 

16 

10 Засоби 

масової 

інформації 

14 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

П

з2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

                   6 Т. 10 з. 4-7=8 

Т. 11 з. 1-4=8 

16 

 

11 Професійне 

спілкування 

англійською 

мовою 

16 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

П

з2 

П

з2 

Пз

2 

Пз

2 

М

к2 

                  7 Т. 11 з. 5-7=6 

МК=2 

ЗОЦ=4 

12 

 

Диференційова

ний залік 

4                               

Усього  170                             Усього 170 

 

Умовні скорочення: 

Практичне заняття - Пз 

Заняття, що обов’язкове для оцінювання - Пз2 

Диференційований залік - Дз 

 

 

 
 



ІІ курс 

 

Запланована кількість аудиторного навантаження – 160 годин 

№ 

те

ми 

Найменува

ння теми 

Кіль

кість 

год

ин 

Номери, вид занять та кількість годин М

іс

я

ц

і 

Номери тем, 

занять та 

кількість годин 

Кіль

кіст

ь 

годи

н 

1 2 3 4 5 6 7 8 9                  

12 Процедури 

здійснення 

прикордон

ного 

контролю 

18 Пз 

2 

Пз 

2 

Пз 

2 

Пз 

2 

Пз 

2 

Пз 

2 

Пз 

2 

Пз 

2 

Пз 

2 

                    

13 Англійськ

а мова-

мова 

міжнарод- 

ного 

спілкуванн

я 

10 Пз 

2 

Пз 

2 

Пз 

2 

Пз 

2 

Пз 

2 

                        

14 Спорт як 

стиль 

життя 

10 П

з2 

П

з2 

Пз 

2 

Пз 

2 

Пз 

2 

                        

15 Охорона 

здоров’я  

10 П

з2 

П

з2 

Пз 

2 

Пз 

2 

Пз 

2 

                      

 

  

16 Граматичн

ий 

практикум 

10 П

з2 

П

з2 

Пз 

2 

Пз 

2 

Пз 

2 

                        

 Модульни

й контроль 

№ 3 

2      Кр 

2 

                       



17 Транспорт

ні засоби 

та 

орієнтація 

в місті 

14 П

з2 

П

з2 

Пз 

2 

П

з 

2 

П

з 

2 

Пз 

2 

Пз 

2 

                      

18 Світова 

глобаліза-

ція 

10 П

з2 

П

з2 

Пз2 П

з2 

П

з

2 

                        

19 Культура 

та 

мистецтво 

36 П

з2 

П

з2 

Пз2 П

з2 

П

з

2 

Пз2 Пз

2 

Пз

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

           

20 Наука та 

сучасні 

технології 

18 П

з2 

П

з2 

Пз2 П

з2 

П

з

2 

Пз2 Пз

2 

Пз

2 

П

з

2 

                    

21 Граматич-

ний 

практикум 

16 П

з2 

П

з2 

Пз2 П

з2 

П

з

2 

Пз2 Пз

2 

Пз

2 

                     

 Модульни

й контроль 

№ 4 

2         К

р

2 

                    

Диференційова

ний залік 
4                              

Усього  160                              

 

Умовні скорочення: 

Практичне заняття - Пз 

Контрольна робота – Кр 

Диференційований залік - Дз 

Заняття, що обов’язкове для оцінювання - Пз2 

 

 



ІІІ курс 

 

Запланована кількість аудиторного навантаження – 170 годин 

№ 

тем

и 

Найменува

ння теми 

Кіль

кість 

год

ин 

Номери, вид занять та кількість годин Мі

ся

ці 

Номери тем, 

занять та 

кількість годин 

К

-

ст

ь 

го

д

и

н 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 1

0 

1

1 

1

2 

1

3 

1

4 

            

22 Мистецтво 

спілкуванн

я  

14 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

                      

23 Почуття та 

емоції 

 

16 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

                     

24 Світ 

професій 

 

16 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

                     

25 Відпочи- 

нок та 

подорожі 

12 П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

                       

 Модульний 

контроль 

№ 5 

2      К

р

2 

                       

26 Службові 

обов’язки 

прикордон

ника 

20 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 
                   

27 Оператив- 

но-

службова 

діяльність 

прикордон

ників 

24 Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

Пз

2 

                 



28 Життя у 

сучасному 

суспільстві 

14 П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

                      

29 Історичний 

екскурс 

18 П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з2 

                    

30 Освіта  16 П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

                     

31 Проблеми 

охорони 

навколишн

ього 

середовищ

а 

12 П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

П

з

2 

                       

 Модульний 

контроль 

№ 6 

2       К

р

2 

                      

Диференційован

ий залік 

4 Дз

4 

                            

Всього  170                              

 

Умовні скорочення: 

Практичне заняття - Пз 

Контрольна робота – Кр 

Диференційований залік - Дз 

Заняття, що обов’язкове для оцінювання - Пз2 

 

 

 

 

 

 

 

 



ІV курс 

 

Запланована кількість аудиторного навантаження – 130 годин 

 

№ 

теми 

Найменування 

теми 

Кількість 

годин 

Номери, вид занять та кількість годин Місяці Номери тем, 

занять та 

кількість 

годин 

Кількість 

годин 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

32 Професійна 

кар’єра 

людини 

16 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2        

33 Дозвілля 16 Пз2 Пз4 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2        

34 Побудова 

гармонійних 

стосунків 

16 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2        

Модульний контроль 

№ 7 

2 Мк2               

35 Закон і 

порядок 

20 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2      

36 Військові та 

правоохоронні 

заклади вищої 

освіти 

18 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2       

37 Прикордонна 

служба 

34 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2 Пз2    

Модульний контроль 

№ 2 

2 Мк2               

Екзамен 

 

6 Е6               

Всього 130              130 

 

Умовні скорочення: 

Практичне заняття - Пз 

Індивідуальне заняття - Із 

Контрольна робота - Кр 

Модульний контроль - Мк 

Екзамен - Е 

Заняття, що обов’язкове для оцінювання - Пз2 

 



ТЕМАТИЧНИЙ ПЛАН 

№ 

теми 

№ 

заняття 

Види навчальних 

занять, завдань 
Кількість годин Найменування теми і навчальні питання Література 

1 2 3 4 5 6 

І курс 

І семестр 

1   38 Навчання курсантів у НАДПСУ  

 1 практичне 2 ɺʠʙʽʨ ʧʨʦʬʝʩʽʾ 

1. Введення тематичної лексики, с. 35 

2. Виконання дотекстових вправ, впр. 1-3, с. 35-36 

3. Читання та переклад тексту ‘My Profession’, впр. 4, с. 

36-37. 

[2.1], с. 35-37 

  самостійна робота 2 ɹʽʦʛʨʘʬʽʯʥʽ ʤʦʤʝʥʪʠ 

1. Відповіді на запитання, с.12 

2. Ознайомлювальне читання тексту, впр. 3, с. 13 

3. Виконання завдань, впр. 5, 6, 7, с.14 

[2.1], с. 12-14 

  індивідуальна робота 2 Написання есе çʈʦʣʴ ʩʽʤôʾ ʫ ʚʠʭʦʚʘʥʥʽ ʜʠʪʠʥʠè 

 

 

 2 практичне 2 ʂʫʨʩʘʥʪ-ʧʝʨʰʦʢʫʨʩʥʠʢ 

1. Відповіді на запитання за текстом, впр. 5, с. 37 

2. Переклад речень, впр. 6, с. 37 

3. Виконання завдання з перехресним вибором, впр. 7, 

с. 38. 

3. Переклад речень, впр. 6, с. 44 

[2.1], с. 35-37, с. 37-39, 

44 

  індивідуальна робота 2 Написання есе çʑʦ ʚʘʞʣʠʚʽʰʝ: ʟʦʚʥʽʰʥʽʩʪʴ ʯʠ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨ?è 

 

  самостійна робота 2 ʄʦʷ ʨʦʜʠʥʘ ï ʤʦʷ ʧʽʜʪʨʠʤʢʘ 

1. Повторення тематичної лексики, с.17 

2. Переклад речень, впр. 8, с. 20 

3. Складання діалогу за зразком, впр. 7, с.19-29 

[2.1], с. 17-29 

 3 практичне 2 ʇʨʦʬʝʩʽʷ ʚʽʡʩʴʢʦʚʦʛʦ 

1. Читання та переклад діалогу, впр. 3, с. 39-40 

2. Складання діалогу за зразком. 

3. Виконання граматичного завдання вправ 1, 2, с.39 

 

[2.1], с. 37-40 



  самостійна робота 2 ʌʦʨʤʫʚʘʥʥʷ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ 

1. Опрацювання лексики, с.24, впр. 4, 5, с. 26 

2. Виконання лексичних завдань, впр. 6, 7, с. 27 

3. Складання опису власного характеру. 

 

[2.1], с. 24, 26, 27 

  індивідуальна робота 2 Написання есе çʗʢ ʷ ʫʷʚʣʷʶ ʩʚʦʶ ʤʘʡʙʫʪʥʶ 

ʧʨʦʬʝʩʽʶè 

 

 4 практичне 2 ʈʦʟʧʦʨʷʜʦʢ ʜʥʷ 

1. Введення тематичної лексики, с. 41 

2. Виконання дотекстових вправ, впр.1-3, с. 41-42 

3. Читання та переклад тексту ‘Daily Routine’, впр. 4, с. 

42-43. 

[2.1], с. 41-43 

 5 практичне 2 ʉʠʩʪʝʤʘ ʦʩʚʽʪʠ 

1. Введення тематичної лексики, с. 198, 199 

2. Виконання дотекстових вправ, впр. 1, с. 199 

3. Читання та переклад тексту, с. 200. 

 

[3.6], с. 198-200 

  самостійна робота 2 ʏʘʩ ʥʘʚʯʘʪʠʩʷ ï ʯʘʩ ʚʽʜʧʦʯʠʚʘʪʠ 

1. Відповіді на запитання впр. 4, с. 48 

2. Переклад речень впр.5, с.48-49, впр.2, с. 50 

3. Складання речень з використанням тематичної 

лексики, с.47 

 

[2.1], с. 47-50 

  індивідуальна робота 2 Написання есе çʆʩʚʽʯʝʥʘ ʣʶʜʠʥʘ ï ʮʝ ʭʪʦ?è  

 6 практичне 2 ɺʠʱʘ ʦʩʚʽʪʘ ʚ ʋʢʨʘʾʥʽ 

1. Виконання вправ, впр. 6-8, с. 202-203 

2. Читання та переклад тексту ‘Higher Education in 

Ukraine’, впр. 9, с. 203 

3. Відповіді на запитання, впр.10, с. 203 

 

[3.6], с. 202-203 

 7 практичне 2 ʆʩʚʽʪʘ ʪʘ ʥʦʚʽ ʛʦʨʠʟʦʥʪʠ 

1. Підготовка усного монологічного висловлювання за 

темою, впр. 13, с. 205 

2. Дискусія за матеріалом вправи, впр. 14, с. 205 

3. Письмовий переклад тексту, с. 206 

 

[3.6], с. 205-206 



  самостійна робота 2 ʉʧʦʨʪ ʫ ʤʦʻʤʫ ʞʠʪʪʽ 

1. Робота з текстом, впр.2, с. 31-32 

2. Виконання вправ на розуміння прочитаного, впр.3, 4 

, с. 32 

3. Творче завдання, впр.5, с. 33 

[2.1], с. 31-33 

  індивідуальна робота 2 Презентація çʉʧʦʨʪ ʫ ʞʠʪʪʽ ʣʶʜʠʥʠè 

 

 

 8 практичне 2 ʅɸɼʇʉʋ 

1. Введення тематичної лексики 

2. Читання та переклад тексту ‘NASBGSU’, впр. 18, с. 

207 

3. Написання абзацу за темою, впр. 20, с. 209 

[3.6], с. 205-206 

 

 

 9 практичне 2 ʄʽʡ ʚʠʱʠʡ ʥʘʚʯʘʣʴʥʠʡ ʟʘʢʣʘʜ 

1. Дискусія особливості навчання в НАДПСУ’ 

2. Гра ‘Name 3…’ 

3. Складання монологічного висловлювання з 

обґрунтуванням вибору професії. 

 

[3.6] 

2   36 Мій дім – моя фортеця  

 1 практичне 2 ʂʫʧʽʚʣʷ ʪʘ ʧʨʦʜʘʞ ʞʠʪʣʘ 

1. Опрацювання нового лексичного матеріалу, впр.5а, 

b, c, с.8 

2. Робота з текстами, впр. 6, с. 8 

4. Аудіювання та драматизація діалогу впр. 8, с. 8 

 

[2.3], с. 8 

  самостійна робота 2 ɼʝ ʤʠ ʞʠʚʝʤʦ 

1. Виконання вправ на розуміння прочитаного впр. 7, 

с. 8 

2. Укладання тематичного словника. 

[2.3], с. 8 

  індивідуальне 

завдання 

2 Написання есе çɼʽʤ ʤʦʻʾ ʤʨʽʾè  

 2 практичне 2 ʈʦʙʦʪʘ ʧʦ ʛʦʩʧʦʜʘʨʩʪʚʫ 

1. Опрацювання нового лексичного матеріалу, впр.10а, 

b, c, с.9 

2. Аудіювання тексту, впр. 11, с. 9 

3. Опис картинки впр. 12, с. 9 

[2.3], с. 9 



  самостійна робота 2 Людина чи машина? 

1. Виконання вправ, с.98-99. 

2. Аудіювання текстів та виконання завдань, впр.6, 

с.99. 

3. Робота з текстом, с.100. 

 

[2.3], с. 98-101 

  індивідуальне 

завдання 

2 Презентація çʊʝʭʥʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʜʽʤ ï ʨʝʘʣʴʥʽʩʪʴ ʯʠ 

ʬʘʥʪʘʩʪʠʢʘ?è 

 

 3 практичне 2 ɾʠʪʣʦ ʫ ɹʨʠʪʘʥʽʾ 

1. Опис картинок впр. 33, с. 14 

2. Аудіювання тексту, впр. 34, с. 14 

3. Виконання вправ на розвиток діалогічного мовлення 

впр. 35, с. 14 

4. Обговорення прослуханого, впр. 36, с. 14 

[2.3], с. 14 

  самостійна робота 2 ʄʦʻ ʨʽʜʥʝ ʤʽʩʪʦ 

1. Опрацювання лексики з теми заняття, с. 57 

2. Ознайомлювальне читання тексту «Uzhhorod», с. 58 

3. Тренування в усному перекладі речень, впр.5, с. 59 

[2.1], с. 57-61 

  індивідуальне 

завдання 

2 Презентація çɹʫʜʠʥʦʢ ʤʦʻʾ ʤʨʽʾè  

 4 практичне 2 ʇʦʢʨʘʱʝʥʥʷ ʫʤʦʚ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ 

1. Обговорення ситуації, впр. 37, с. 15 

2. Опрацювання діалогів, впр. 38, 39, 40a, b  с. 15 

3. Складання та драматизація діалогів за зразком, впр. 

40с, с. 15. 

[2.3], с. 15 

 5 практичне 2 ɹʫʜʠʥʢʠ ʤʠʥʫʣʦʛʦ 

1. Опрацювання лексичного матеріалу впр. 42, с. 16 

2. Виконання до текстових вправ, впр. 43а, с. 16 

3. Робота з текстом А, В с. 16-17 

4. Обговорення прочитаного 43b, c d, 44, с. 16-17 

 

[2.3], с. 16-17 

 6 практичне 2 ʆʨʝʥʜʘ ʞʠʪʣʘ  

1. Ознайомлення з правилами написання листа для 

оренди будинку, впр. 46, с. 18 

2. Робота з текстом впр. 47, с. 18 

3. Опис власного будинку впр. 48, с. 19 

[2.3], с. 18-19 



  індивідуальне 

завдання 

2 Презентація з теми çɾʠʪʣʦ ʤʘʡʙʫʪʥʴʦʛʦè  

 7 практичне 2 ɿʥʽʤʥʝ ʞʠʪʣʦ 

1. Аналіз листа впр. 49а, с. 19  

2. Аудіювання діалогу та опрацювання впр. 49 b, с, 

с. 19 

3. Написання листа впр. 50, с. 19 

[2.3], с. 19 

 8 практичне 2 ʋ ʨʽʜʥʠʭ ʩʪʽʥʘʭ 

1. Опрацювання лексики з теми заняття, с. 51 

2. Відповіді на запитання, впр. 4, с. 53 

3. Виконання лексичних завдань, впр. 5, с.53, впр. 6, с. 

53-54, впр. 7, с. 54 

 

[2.1], с. 51- 

  самостійна робота 4 ʄʦʷ ʦʩʝʣʷ 

1. Переклад тематичної лексики, впр. 2, с. 52 

2. Складання речень з тематичною лексикою 

(письмово). 

3. Робота з текстом «Home Sweet Home», впр. 3, с. 52. 

4. Складання письмового плану повідомлення про 

рідну оселю. 

5. Підготовка розповіді про власне помешкання. 

[2.1], с. 52-53 

  індивідуальне 

завдання 

2 Презентація з теми çʅʝʟʚʠʯʘʡʥʽ ʙʫʜʠʥʢʠè  

3   36 Магазини і покупки  

 1 практичне 2 ʉʧʦʞʠʚʘʮʴʢʽ ʟʚʠʯʢʠ 

1. Виконання дотекстових вправ, впр. 1, 2, 3, с. 102 

2. Читання та переклад тексту «Picking the Perfect 

Present», с. 103 

3. Виконання післятекстових вправ, впр. 4, 5, с. 102. 

 

[2.3], с. 102-103 

  самостійна робота 2 ʑʦ ʤʠ ʤʘʻʤʦ? 

1. Виконання дотекстових вправ, впр.1-3, с.116. 

2. Робота з текстом, с.117. 

3. Обговорення на основі тексту, впр.4, с.117. 

4. Аудіювання тексту та виконання завдань, впр.35, 

с.124. 

[2.3], с. 116-117, 124 



  індивідуальне 

завдання 

2 Написання рецепта улюбленої страви, впр. 6 (в,с), с. 

118, впр.10, с.119, с.121. 

 

 

 2 практичне 2 ɺʠʜʠ ʤʘʛʘʟʠʥʽʚ 

1. Введення та актуалізація тематичної лексики, впр. 6, 

7, с. 104 

2. Аудіювання тексту та виконання вправ , впр. 8, 

с. 105 

3. Опис картинок із використанням тематичної 

лексики, впр. 9, с. 105. 

 

[2.3], с. 104-105 

  самостійна робота 2 ʇʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʾʞʽ 

1. Введення та актуалізація тематичної лексики, впр. 5-

8, с.118-119. 

2. Вивчення граматичного матеріалу 

«Countable\Uncountable Nouns. Quantifiers» с.120-123. 

3. Аудіювання діалогу впр.31 с.124. 

 

[2.3], с. 118-119 

 3 практичне 2 ʄʦʜʥʽ ʪʨʝʥʜʠ 

1. Актуалізація тематичної лексики, впр. 9b, с. 105 

2. Написання статті для жіночого журналу, впр. 9c, 9d, 

с. 105 

3. Аудіювання діалогу, впр. 36(а,в), с. 111. 

4. Складання діалогів, впр. 36(с), с. 111. 

 

[2.3], с. 105, 111 

  самостійна робота 2 ɿʘʧʨʦʰʝʥʥʷ ʥʘ ʦʙʽʜ 

1. Актуалізація лексики впр.11, с.119. 

2. Вивчення кліше та зворотів впр.37, с.125. 

3. Складання і драматизація діалогів впр.39, с.125. 

4. Актуалізація фразових дієслів впр.23, с.122. 

 

[2.3], с. 119, 122, 125 

 

 4 практичне 2 ʉʧʦʞʠʚʘʯ ʟʘʚʞʜʠ ʤʘʻ ʨʘʮʽʶ 

1. Введення тематичної лексики, впр. 10а, с. 105 

2. Аудіювання діалогів, впр. 10b, с. 105 

3. Складання діалогів за зразком. 

 

[2.3], с. 105 



 5 практичне 2 ʇʦʢʫʧʢʠ ʦʥ-ʣʘʡʥ 

1. Читання та переклад тексту «Shopping Online», впр. 

22, с. 108. 

2. Виконання вправ, впр. 26, с. 109. 

3. Введення та актуалізація ідіом, впр. 24, с. 108. 

4. Аудіювання діалогів та виконання, впр. 32, с. 110. 

 

[2.3], с. 108-110 

  самостійна робота 2 ɿʜʦʨʦʚʘ ʾʞʘ ʯʠ ʬʘʩʪ-ʬʫʜ? 

1. Опис картинок, впр. 32, с. 124. 

2. Робота з текстом впр.47-48, с.128. 

3. Актуалізація кліше, які використовуються у різних 

стилях впр.49-51, с.128-129. 

 

[2.3], с. 124, 

128-129 

 

  індивідуальне 

завдання 

2 Написання есе про шкідливість фаст-фуду, впр.52-53, 

с.129. 

 

 6 практичне 2 ʉʚʽʪ ʨʝʢʣʘʤʠ  

1. Вивчення фразових дієслів та виконання вправ, 

впр.21, с.107. 

2. Робота з текстом, впр. 23, с.108. 

3. Аудіювання та обговорення діалогу, впр. 30, с.110. 

4. Обговорення рекламних фотографій, впр. 31, с. 110. 

 

[2.3], с. 110 

  індивідуальне 

завдання 

 

2 Презентація з теми «ʉʚʽʪ ʨʝʢʣʘʤʠ»  

 7 практичне 2 ʇʦʭʽʜ ʟʘ ʧʦʢʫʧʢʘʤʠ 

1. Вивчення лексики та виконання вправи 20 (а,в), 

с. 107. 

2. Вивчення граматичного матеріалу «Causative Form» 

та виконання вправ, впр.11-14, с. 106. 

3. Аудіювання тексту та виконання вправ за ним, впр. 

28, стор. 110 

4. Складання та драматизація діалогу, впр. 29, стор. 110 

 

[2.3], с.107 - 110 

  індивідуальне 

завдання 

2 Презентація з теми «ɿ ʽʩʪʦʨʽʾ ʤʦʜʠ»  



  самостійна робота 2 Магазини та покупки 

1. Виконання вправ, 1-7, с.130-131. 

2.Аудіювання тексту та виконання завдань, впр.8, 

с.131. 

3.Робота з текстом, впр. 10, с.132. 

4. Написання есе впр. 11, с.133. 

[2.3], с. 130-133 

 

 8 практичне 2 ʗʨʤʘʨʢʠ ʪʘ ʨʠʥʢʠ 

1. Виконання дотекстових вправ, впр. 38а, 38b, с. 112 

2. Читання та переклад текстів «Portobello Raod 

Market»та «Queen Victoria Market», с. 113.  

3. Виконання післятекстових вправ, впр. 38с. 40, 41, 42.  

 

[2.3], с. 112-113 

  індивідуальне 

завдання 

2 Написання есе про відомий/у український 

ринок/ярмарок, впр. 43, с. 112 

 

4   40 Подорожі та екскурсії  

 1 практичне 2 ʇʦʜʦʨʦʞʽ ʨʦʟʰʠʨʶʶʪʴ ʩʚʽʪʦʛʣʷʜ 

1. Опис картинок впр. 1,2 с. 38 

2. Виконання дотекстових вправ, впр. 3a, b с. 39 

3. Робота з текстом с. 39 

4. Відповіді на запитання до тексту впр. 3c, d, e с. 39 

 

[2.3], с. 38-39 

  самостійна робота 2 ʋ ʧʦʤʽʯ ʧʦʜʦʨʦʞʫʶʯʠʤ 

1. Виконання завдання з перехресним вибором, впр. 

11а, с. 41. 

2. Складання списку корисних порад подорожуючим, 

впр. 11в, с. 41. 

3. Виконання завдання з перехресним вибором, впр. 

12а, с. 41. 

4. Складання діалогу за умовою вправи 12в, с. 41. 

 

[2.3], с. 41 

 2 практичне 2 ʇʨʦʛʥʦʟ ʧʦʛʦʜʠ 

1. Прослуховування прогнозу погоди та виконання 

вправ, с. 40 впр. 5, 6 

2. Опрацювання тесту впр. 7, с. 40 

3. Виконання вправ на закріплення лексики, впр . 8-10, 

с. 41 

[2.3], с. 40-41 



  індивідуальне 

завдання 

2 Написання статті до журналу за завданням на с. 48 [2.3], с. 48 

  самостійна робота 2 ʃʽʪʥʽʡ ʚʽʜʧʦʯʠʥʦʢ 

1. Повторення Future Tenses, впр. 13, 16, 17, с. 42. 

2. Обговорення літніх планів, впр. 14, с. 42. 

3. Опрацювання тексту, впр. 18, с. 42 

 

[2.3], с. 42 

  індивідуальне 

завдання 

2 Написання листа-скарги за умовою завдання на с. 41  [2.3], с. 41 

 3 практичне 2 ʇʦʜʦʨʦʞ ʚʠʟʥʘʯʥʠʤʠ ʤʽʩʮʷʤʠ ʋʢʨʘʾʥʠ 

1. Практика у перекладі ідіоматичних виразів, впр. 13, 

с. 250. 

2. Робота з текстом, впр.11, с. 249. 

3. Складання діалогів за ситуаціями, впр. 12, с. 250. 

 

[2.4] с. 249 – 250 

  самостійна робота 2 ɼʝ ʚʽʜʧʦʯʠʪʠ? 

1. Повторення умовних речень, впр.20, 21, с. 43. 

2. Складання умовних речень типу 0 та 1, впр. 22 а,в, с. 

43. 

3. Опрацювання тематичного тексту, впр. 23, с. 43. 

 

[2.3], с. 43 

  індивідуальне 

завдання 

2 Презентація «ʅʝʚʽʜʦʤʘ ʋʢʨʘʾʥʘ»  

 4 практичне 2 ʇʣʘʥʫʚʘʥʥʷ ʧʦʜʦʨʦʞʽ 

1. Опис та обговорення картинок впр. 32, с. 46. 

2. Аудіювання тексту та виконання вправ впр. 33-36, с. 

46. 

3. Робота з діалогами впр. 37-40, с 47. 

 

[2.3], с. 46-47 

  самостійна робота 2 ʇʦʜʦʨʦʞ ʜʦ ʟʘʙʫʪʠʭ ʤʽʩʪ 

1. Повторення використання прийменників, впр. 24 а, 

в, с. 44. 

2. Опрацювання фразових дієслів та виконання впр. 25, 

с. 44. 

3. Робота з текстом, впр. 26, с. 44. 

 

[2.3], с. 44 



  індивідуальне 

завдання 

2 Написання есе «ʄʦʷ ʥʝʟʘʙʫʪʥʷ ʧʦʜʦʨʦʞ»  

 5 практичне 2 ɹʫʜʠʥʦʢ ʤʦʻʾ ʤʨʽʾ 

1. Виконання дотекстових вправ, впр. 41, с.48. 

2. Читання та переклад текстів, с. 48-49. 

3. Виконання вправ на розуміння прочитаного, впр. 41, 

42, с.48. 

4. Обговорення прочитаного, впр. 44, с. 48. 

 

[2.3], с. 48 

 6 практичне 2 ɼʦʤʘʰʥʻ ʯʠʪʘʥʥʷ 

1. Робота з лексикою до тексту. 

2. Читання та переклад тексту. 

3. Складання запитань до тексту та обговорення 

прочитаного. 

 

[3.6] 

 7 практичне 2 ɼʠʚʦʚʠʞʥʽ ʢʫʪʦʯʢʠ ʧʨʠʨʦʜʠ 

1. Повторення тематичної лексики. Складання речень з 

її використанням. 

2. Опис відвіданих незвичайних місць України та світу 

за зразком текстів, с. 48, 49. 

3. Обговорення прослуханої інформації. 

 

[2.3], с. 48-49 

  самостійна робота 2 ʇʦʜʦʨʦʞ ʥʘ ʧʦʚʽʪʨʷʥʽʡ ʢʫʣʽ 

1. Виконання завдання на виправлення помилок, впр. 

27, с. 45. 

2. Виконання завдань на заповнення пропусків, впр. 28, 

29, 30, с. 45. 

3. Обговорення ідіоми на вибір, впр. 29, с. 45. 

 

[2.3], с. 45 

 8 практичне 2 ʇʝʨʝʛʣʷʜ ʪʝʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʬʽʣʴʤʫ 

1. Опрацювання лексики до фільму. 

2. Перегляд тематичного фільму. 

3. Обговорення фільму. 

 

[3.6] 

  індивідуальне 

завдання 

2 Написання есе «ʗ ï ʜʦʩʚʽʜʯʝʥʠʡ ʪʫʨʠʩʪ»  



 9 практичне 2 ʈʦʟʚʠʪʦʢ ʪʫʨʠʟʤʫ ʚ ʋʢʨʘʾʥʽ 

1. Опрацювання мовних зворотів, впр.1, с. 242. 

2. Закріплення опрацьованих мовних зворотів в усному 

мовленні, впр.2, с. 242. 

 

[2.4],с. 242 

 

 10 Контрольна робота  2 ʄʦʜʫʣʴʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ˉ1 

1. Усне повідомлення за запропонованою темою. 

2. Відповіді на запитання викладача. 

 

 

Разом за 1 семестр 150   

ІІ семестр 

5   22 Людина і природа  

 1 практичне 2 ɺʟʘʻʤʦʜʽʷ ʣʶʜʠʥʠ ʪʘ ʧʨʠʨʦʜʠ 

1. Опис картинок, впр.1а, с. 52 

2. Аудіювання тексту та його обговорення, впр. 2a, 2b, 

с. 52 

3. Виконання до текстових вправ, впр. 3а, 3b, с. 53. 

 

[2.3], с. 52-53 

  самостійна робота 2 ʇʣʘʥʝʪʘ ɿʝʤʣʷ 

1. Повний письмовий переклад вірша «The Little land», 

с. 63 

2. Вивчення вірша напам’ять, с. 63. 

 

[2.3], с. 63 

 2 практичне 2 ʉʫʯʘʩʥʽ ʧʨʦʙʣʝʤʠ ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʴʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ 

1. Аудіювання тексту «Planet Earth», впр. 5, с. 54 

2. Виконання завдання з перехресним вибором та його 

обговорення, впр. 6а, 6b, 6c, с. 54 

3. Дискусія за вправою 7a, с. 54 

 

[2.3], с. 54 

 3 практичне 2 ʉʚʽʜʦʤʝ ʩʪʘʚʣʝʥʥʷ ʜʦ ʧʨʠʨʦʜʠ 

1. Виконання тесту, впр. 9, с. 55 

2. Введення та актуалізація тематичної лексики, впр. 

10, 11, с. 55 

3. Написання есе «How to save on water», впр. 12, с. 55. 

 

 

[2.3], с. 55 



 4 практичне 2 ɽʢʦʣʦʛʽʯʥʽ ʟʘʛʨʦʟʠ ʜʣʷ ʬʘʫʥʠ 

1. Аудіювання тексту та виконання вправи, впр. 31, с. 

60 

2. Опис картинок із використанням мовних кліше, впр. 

32, с. 60 

3. Відповіді на запитання за аудіотекстом, впр. 33, с. 60 

4. Підготовка усного монологічного висловлювання, 

впр. 34, с. 60. 

 

[2.3], с. 60 

  самостійна робота 2 ɽʢʦʣʦʛʽʷ ʪʘ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʦ 

1. Опрацювання тематичної лексики, впр. 51, с. 65 

2. Написання есе за темою заняття. 

 

[2.3], с. 65 

 5 практичне 2 ʋʪʠʣʽʟʘʮʽʷ ʚʽʜʭʦʜʽʚ ï ʰʣʷʭ ʜʦ ʚʠʭʦʜʫ ʟ ʝʢʦʣʦʛʽʯʥʦʾ 

ʢʨʠʟʠ 

1. Виконання завдання із перехресним вибором за 

аудіотекстом, впр. 35, с. 60 

2. Дискусія із використанням мовленнєвих зразків, впр. 

36, с. 61 

3. Опрацювання діалогів, впр. 37, 38, 39, с. 61 

4. Складання діалогів за зразком.. 

 

[2.3], с. 60, 61 

 6 практичне 2 ɿʙʝʨʝʛʪʠ ʧʨʠʨʦʜʫ ï ʟʙʝʨʝʛʪʠ ʣʶʜʩʪʚʦ 

1. Читання та переклад вірша, с. 63 

2. Аудіювання та відповіді на запитання вправ, впр. 

42,43, с. 62 

3. Написання вірша, впр. 44, с. 62 

 

[2.3], с. 62,63 

  самостійна робота 2 ɿʝʣʝʥʝ ʤʘʡʙʫʪʥʻ 

1. Написання есе «Збережемо рідне місто», впр. 11, с. 

69. 

2. Читання та переклад тексту «The Answer is Blowing 

in the Wind», с. 53 

 

[2.3], с. 52-53 

  індивідуальне 

завдання 

2 Написання есе «ɿʘ ʙʝʟʧʝʯʥʝ ʤʘʡʙʫʪʥʻ»  



 7 практичне 2 ɿʙʝʨʝʞʝʤʦ ʨʽʜʥʝ ʤʽʩʪʦ 

1. Виконання вправ на засвоєння лексичного та 

граматичного матеріалу, впр. 1-7, с. 66-67 

2. Аудіювання матеріалу на засвоєння лексичного 

матеріалу, впр. 8, с. 67 

3. Опрацювання тексту впр. 10, с. 68 

 

[2.3], с. 66-69 

6   20 Здоровий спосіб життя  

 1 практичне 2 ʍʪʦ ʨʘʥʦ ʚʩʪʘʻé 

1. Обговорення цитати, впр. 1a, с. 70 

2. Опис картинок та відповіді на запитання, впр, 1b, 1c, 

2a, 2b, с. 70 

3. Читання та переклад тексту «Can you feel the 

rhythm?», впр. 3, с. 71 

4. Виконання післятекстових вправ, с. 71 

 

[2.3], с. 70-71 

 2 практичне 2 ʇʨʦʙʣʝʤʠ ʟʽ ʟʜʦʨʦʚô̫ ʤ 

1. Введення та актуалізація тематичної лексики, впр. 

5а, 5b, с. 72 

2. Виконання вправи із перехресним вибором, впр. 6а, 

6b, с. 72 

3. Складання та драматизація діалогів із використанням 

тематичної лексики за зразком, впр. 6с, с. 72 

4. Написання параграфа про візит до лікаря, впр. 7, 

с. 72. 

[2.3], с. 72 

 3 практичне 2 ʗʢ ʚʠʡʪʠ ʟʽ ʩʪʘʥʫ ʩʪʨʝʩʫ? 

1. Підготовка усного висловлювання із застосуванням 

тематичної лексики, впр. 8, с. 73 

2. Актуалізація тематичної лексики в описі картинок, 

впр. 9, с. 73 

3. Аудіювання тексту та виконання вправи, впр. 10, 

с. 73. 

[2.3], с. 73 

  самостійна робота 2 ʄʽʩʮʷ ʜʣʷ ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʚʽʜʧʦʯʠʥʢʫ 

1. Виконання вправи 44, с. 80 

2. Написання есе «Відомі оздоровчі курорти України», 

впр. 45, с. 80. 

[2.3], с. 80 



 4 практичне 2 ɾʘʡʚʦʨʦʥʦʢ ʯʠ ʩʦʚʘ? 

1. Читання та переклад тексту «An Early Bird of a Night 

Owl?», впр. 26, с.76 

2. Виконання післятекстової вправи, с. 76 

3. Виконання вправи на вивчення фразових дієслів, 

впр. 25, с. 76. 

 

[2.3], с. 76 

 5 практичне 2 ɿʜʦʨʦʚʠʡ ʚʽʜʧʦʯʠʥʦʢ 

1. Аудіювання тексту та виконання вправи із 

перехресним вибором, впр. 31, с. 78. 

2. Дискусія за вправою 32, с. 78. 

3. Аудіювання діалогів та виконання завдань впр. 33, с. 

78. 

4. Складання діалогів за зразком та їх драматизація. 

 

[2.3], с. 78 

  самостійна робота 2 ɿʜʦʨʦʚʘ ʾʞʘ 

1. Виконання вправ, впр. 50, с. 83 

2. Написання есе «Фастфуд: за та проти», впр. 51, с. 83. 

 

 

[2.3], с. 83 

 6 практичне 2 ʉʪʨʝʩ ï ʚʦʨʦʛ ʟʜʦʨʦʚô̫ 

1. Аудіювання тексту та виконання вправи, впр. 35а, 

35b, с. 78 

2. Написання параграфу за завданням вправи 36, с. 78, 

79 

3. Виконання вправи 37, с. 79. 

 

[2.3], с. 78, 79 

  індивідуальна робота 

 

 

2 Презентація «ɿʜʦʨʦʚʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʞʠʪʪʷ»  

 7 практичне 2 ɹʽʣʴʰʝ ʩʧʦʨʪʫ ï ʤʝʥʰʝ ʩʪʨʝʩʫ 

1. Читання та переклад тексту «More Exercise, Less 

Stress?», с. 82 

2. Виконання післятекстових вправ, впр. 48, с. 82 

3. Виконання вправ, впр. 49, с. 82,83. 

 

[2.3], с. 82-83 



7   22 Сучасні технологій в нашому житті  

 1 практичне  2 ʉʚʽʪ ʩʫʯʘʩʥʠʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ 

1. Вступна бесіда з теми. 

2. Робота з текстом, впр.3, с.84-85. 

3. Виконання післятекстових вправ, впр.3(c,d), с.85. 

4. Аудіювання текстів та виконання завдань, впр.31-32, 

с.92. 

 

[2.3], с. 84-85, 92 

 2 практичне 2 ʊʝʭʥʦʣʦʛʽʾ ʚʜʦʤʘ 

1. Робота з тематичною лексикою, впр.5-7, с.86 

2. Повторення граматичного матеріалу (The Passive), 

с.113-114. 

3. Виконання вправ 13-18, с.88. 

4. Проведення гри з теми, стор.86. 

 

[2.3], с. 82-83, 86, 88 

[3.6], с.113-114 

 3 практичне 2 ɺʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ ʫ ʙʦʨʦʪʴʙʽ ʟʽ ʟʣʦʯʠʥʮʷʤʠ 

1. Робота з тематичною лексикою, впр.9,10, с.87. 

2. Вивчення граматичного матеріалу, с. 88. 

3. Написання есе з теми, с. 87. 

 

[2.3], с. 87-88 

 4 практичне 2 ʊʝʭʥʦʣʦʛʽʾ ʷʢ ʜʦʧʦʤʦʛʘ ʧʦʣʽʮʽʾ 

1. Порядок використання прикметників в англійському 

реченні, с.87. 

2. Аудіювання монологу та виконання завдань, с. 87. 

3. Вивчення сполучників англійського речення та 

виконання вправ, с.89. 

4. Проведення гри з теми, с. 90. 

 

[2.3], с. 87, 88, 90 

  індивідуальне 

завдання 

2 Презентація «ʋ ʩʚʽʪʽ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ»  

 5 практичне 2 ʂʘʤʝʨʠ ʟʦʚʥʽʰʥʴʦʛʦ ʩʧʦʩʪʝʨʝʞʝʥʥʷ 

2. Робота з текстом, с.90. 

3. Аудіювання монологу та виконання завдань, впр.33, 

с. 92. 

4. Бесіда за темою заняття. 

 

[2.3], с. 90, 92 



  самостійна робота 2 ʐʢʦʣʘ ʙʝʟ ʤʦʙʽʣʴʥʠʭ ʪʝʣʝʬʦʥʽʚ 

1. Робота з текстом, с. 96. 

2. Виконання вправ, с.96-97. 

3. Обговорення за темою заняття, впр.53, с.97. 

 

[2.3], с. 96-97 

 6 практичне 2 ɯʩʪʦʨʽʷ ʩʫʯʘʩʥʠʭ ʧʨʠʣʘʜʽʚ 

1. Робота з текстом та виконання вправ, с.91. 

2. Аудіювання текстів та виконання завдань, впр.35, с. 

92. 

3. Бесіда з теми, впр.36, с. 92. 

 

[2.3], с. 91-92 

  самостійна робота 2 ɼʦʤʘʰʥʽ ʧʦʤʽʯʥʠʢʠ 

1. Вивчення правил написання твору-роздуму, с.96. 

2. Написання есе «Комп’ютери у нашому житті», с.101. 

 

[2.3], с. 96, 98-101 

  індивідуальне 

завдання 

2 Презентація «ʅʘʡʚʘʞʣʠʚʽʰʽ ʚʠʥʘʭʦʜʠ ʣʶʜʩʪʚʘ»  

 7 практичне  2 ɿʘʦʱʘʜʞʫʻʤʦ ʯʘʩ ʟ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʷʤʠ 

1. Повторення граматичного матеріалу (пасивний стан) 

с. 65. 

2. Аудіювання діалогу та виконання вправ, с 93. 

3. Складання діалогів, с.93 

 

[2.3], с. 93 

[3.27], с.65 

8   22 Хобі та інтереси  

 1 практичне 2 ʈʦʟʤʘʾʪʪʷ ʟʘʭʦʧʣʝʥʴ. 

1. Вступна бесіда з теми, впр.1-2, с.134. 

2. Робота з текстом, с.134-135. 

3. Обговорення тексту, впр.3,4, с.135. 

 

[2.3], с. 134-135 

 

 2 практичне 2 ʉʧʦʨʪʠʚʥʽ ʟʘʭʦʧʣʝʥʥʷ 

1. Опрацювання тематичної лексики та виконання 

вправ, впр.5-7, с.136, впр.25,с.140. 

2. Робота з текстом, впр.24, с.140. 

3. Аудіювання тесту, впр.29(а), с.142. 

4. Складання діалогів, впр.29(в), с.142. 

 

[2.3], с. 136-142 

 



 3 практичне 2 ʗʢ ʦʙʨʘʪʠ ʚʠʜ ʩʧʦʨʪʫ 

1. Вивчення ідіоматичних виразів, впр.26, с.141. 

2. Виконання вправ 27-28, с.141. 

3. Робота з текстами, с.144-145. 

4. Аудіювання тексту та виконання завдань, впр.30, 

с.142. 

 

[2.3], с. 141-145 

 

 4 практичне 2 ʈʦʟʚʘʛʠ ʫ ʚʽʣʴʥʠʡ ʯʘʩ 

1. Введення лексики з теми заняття, впр.8,с.137. 

2. Аудіювання діалогу, впр.34(а), с.143. 

3. Складання діалогів за зразком з використанням 

кліше з впр.9, с.137, впр.34(в), 143. 

4. Повторення граматичного матеріалу «Conditionals 

type 2\3», с.138. 

 

[2.3], с. 137-138, 143 

 

 5 практичне 2 ʍʦʙʽ  

1. Введення лексики, 

2. Аудіювання текстів та виконання вправ, с.137. 

3. Вивчення фразових дієслів, с.139. 

4. Закріплення граматичного матеріалу «Conditionals 

type 2\3» с.127-131. 

 

[2.3], с. 127-131, 137-139 

[3.26], с.127-131 

 6 практичне 2 ɹʘʞʘʻʤʦ ʦʙʨʘʪʠ ʟʘʭʦʧʣʝʥʥʷ 

1. Вивчення лексики, впр.22, с.139. 

2. Аудіювання текстів та виконання завдань, впр.31, 

с.142-143. 

3. Закріплення граматичного матеріалу «Wishes» та 

виконання вправ, с.134-138. 

[2.3], с. 138, 139, 142, 

143 

[3.26], с.134-138 

 2 практичне 2 ʉʧʦʨʪʠʚʥʽ ʟʘʭʦʧʣʝʥʥʷ 

1. Опрацювання тематичної лексики та виконання 

вправ, впр.5-7, с.136, впр.25,с.140. 

2. Робота з текстом, впр.24, с.140. 

3. Аудіювання тесту, впр.29(а), с.142. 

4. Складання діалогів, впр.29(в), с.142. 

 

 

[2.3], с. 136-142 

 



 7 практичне 2 ʗʢ ʟʘʦʭʦʪʠʪʠ ʜʠʪʠʥʫ ʦʙʨʘʪʠ ʩʦʙʽ ʭʦʙʽ 

1. Вступна бесіда з теми. 

2. Вивчення граматичного матеріалу «Would rather» 

с.139. 

3. Виконання вправ на закріплення граматичного 

матеріалу 

 

[2.3], с. 139 

 

  самостійна робота 4 ʇʠʰʝʤʦ ʣʠʩʪ ʜʦ ʨʝʜʘʢʪʦʨʘ ʛʘʟʝʪʠ 

1. Вивчення правил написання листа до редактора 

газети с.146. 

2. Робота з текстом-зразком с.146. 

3. Підготовка до написання листа с.147. 

4. Написання листа до редактора газети с.147. 

 

[2.3], с. 146-147 

 

  індивідуальна робота 2 Презентація «ɽʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʽ ʚʠʜʠ ʩʧʦʨʪʫ» 

 

 

 

  індивідуальна робота 2 Презентація «ɿ ʽʩʪʦʨʽʾ ʆʣʽʤʧʽʡʩʴʢʠʭ ʽʛʦʨ» 

 

 

 

9   12 Події в житті людини  

 1 практичне 2 ʄʨʽʾ ʟʙʫʚʘʶʪʴʩʷ 

1. Опис малюнків та виконання дотекстових вправ, 

с.20, впр. 1, 2, 3. 

2. Читання та переклад тексту, с. 21. 

3. Виконання вправ на розуміння прочитаного, с.21, 

впр. 4. 

4. Підготовка усного висловлювання, с. 21, впр. 5 

 

[2.3], с. 20-21 

 2 практичне 2 ɼʦʟʚʽʣʣʷ ʙʨʠʪʘʥʩʴʢʦʾ ʤʦʣʦʜʽ 

1. Повторення лексики з теми, с. 298. 

2. Введення та опрацювання нових лексичних одиниць, 

с. 294. 

3. Читання та переклад тексту, с. 293 – 294. 

4. Відповіді на запитання, впр. 1, с. 298. 

 

[3.1] с. 293 – 298 



 3 практичне 2 ɿʦʚʥʽʰʥʽʩʪʴ ʪʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨ 

1. Опис малюнків та виконання дотекстових вправ, 

с.22, впр. 6,7. 

2. Обговорення ситуації с. 23, впр. 9 

3. Аудіювання тексту впр. 10-12, с. 23 

[2.3], с. 22-23 

 4 практичне 2 ʉʧʦʛʘʜʠ ʧʨʦ ʤʠʥʫʣʽ ʧʦʜʽʾ 

1. Повторення граматичного матеріалу Past tenses: 

виконання граматичних вправ, впр. 14-17, с. 24 

2. Повторення застосування used to/ would, впр. 18, с. 

25. 

3. Обговорення ситуації, впр. 19, с. 25. 

[2.3] с. 24-25 

 5 практичне 2 ʉʽʤôʷ ʯʠ ʨʦʙʦʪʘ? 

1.Ознайомлення з граматичним матеріалом Phrasal 

Verbs: впр. 21, с. 26. 

2. Опрацювання тесту Working Lives впр. 22, с. 26. 

3. Обговорення тексту «The Importance of Family» впр. 

23, с. 27. 

[2.3], с. 26-27 

  індивідуальне 

завдання 

2 Написання есе «ʅʘʡʚʘʞʣʠʚʽʰʠʡ ʜʝʥʴ ʤʦʛʦ ʞʠʪʪʷ»  

10   22 ɿʘʩʦʙʠ ʤʘʩʦʚʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ  

 1 практичне 2 ɿʘʩʦʙʠ ʜʣʷ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʥʦʚʠʥ 

1. Вступна бесіда з теми, с.148. 

2. Робота з текстом, с.148-149. 

3. Обговорення прочитаного тексту, с.149. 

[2.3], с. 148-149 

 

 2 практичне 2 ʄʦʚʘ ʥʦʚʠʥ 

1. Введення лексики з теми, с.150. 

2. Виконання вправ на закріплення лексики, с.150. 

3. Аудіювання новин та виконання завдання, с.151. 

3. Написання повідомлення в газету, с.151. 

 

[2.3], с. 150-151 

 

 3 Практичне 2 ʇʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʠ 

1. Вивчення лексики впр.23, с.153. 

2. Вивчення граматичного матеріалу впр.14-18, с.152. 

3. Обговорення малюнків впр. 33, с.156. 

4. Аудіювання тексту та виконання завдань впр.34, 

с.156. 

[2.3], с. 152-153, 156 



  самостійна робота 2 ʇʦʰʠʨʶʻʤʦ ʥʦʚʠʥʠ 

1. Виконання вправ 1-7, с.162-163. 

2. Аудіювання інтерв’ю впр.8, с.163. 

3. Робота з текстом впр.10, с 164. 

 

[2.3], с. 162-165 

 

 4 практичне 2 ʂʽʥʦ ʽ ʪʝʣʝʙʘʯʝʥʥʷ ʷʢ ʜʞʝʨʝʣʦ ʥʦʚʠʥ 

1. Вивчення лексики з теми, с.151, впр.22, с.153. 

2. Робота з текстом впр.27, с.155. 

3. Складання діалогів з теми, с.151. 

4. Написання відгуку на фільм, с.151. 

 

[2.3], с. 151, 153, 155 

 

 5 практичне 2 ʄʦʚʘ ʛʘʟʝʪ 

1. Опрацювання граматичного матеріалу впр.19-21, 

с.152-153. 

2. Робота з текстом впр.24, с.154. 

3. Вивчення абревіатур впр.26, с.154. 

4. Аудіювання текстів та їх обговорення впр.32,с.156. 

 

[2.3], с. 152-156 

 

  самостійна робота 2 ʇʨʦʬʝʩʽʷ ʞʫʨʥʘʣʽʩʪʘ 

1. Опрацювання фразових дієслів впр.25, с.154. 

2. Написання листа до газети впр.52, с.161. 

 

[2.3], с. 154, 161 

 

  індивідуальне 

завдання 

2 Презентація з теми «ʍʪʦ ʪʘʢʽ ʧʘʧʘʨʘʮʽ?»  

 6 практичне 2 ʊʝʘʪʨ ʷʢ ʜʞʝʨʝʣʦ ʥʦʚʠʥ 

1. Аудіювання тексту та виконання завдань впр.30, 

с.156. 

2. Обговорення малюнків впр.31, с.156. 

3. Аудіювання діалогів та складання діалогів за зразком 

впр.38-39, с. 157. 

 

[2.3], с. 154-157 

 

 7 практичне 2 ʃʠʩʪʫʚʘʥʥʷ ʷʢ ʜʞʝʨʝʣʦ ʥʦʚʠʥ 

1. Вивчення правил написання офіційного листа с.160. 

2. Виконання вправ 46-50, с.160-161. 

3. Аудіювання діалогу та виконання завдань 

впр.51,с.161. 

[2.3], с. 160-161 

 



11   26 Професійне спілкування англійською мовою  

 1 практичне 2 ʉʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷ ʟ ʢʦʣʝʛʘʤʠ. ʇʨʠʚʽʪʘʥʥʷ  

1. Введення кліше з теми, с.12. 

2. Складання міні діалогів, с.12. 

3. Введення тематичної лексики (військові звання), 

с.14. 

4. Аудіювання діалогів, с.15. 

5. Складання інтерв’ю, с. 9-10. 

[2.5], с. 9-10, 12-15 

 

  індивідуальне 

завдання 

2 Презентація з теми «ʌʦʨʤʘ ʦʜʷʛʫ ʪʘ ʚʽʡʩʴʢʦʚʽ ʟʚʘʥʥʷ» 

 

 

 2 практичне 2 ʅʝʦʬʽʮʽʡʥʘ ʙʝʩʽʜʘ  

1. Вступна бесіда з теми, с.18-19. 

2. Проведення опитування колег, с. 20. 

3. Введення тематичної лексики (надання маршруту), 

с.22. 

4. Робота з текстом, с. 22. 

5. Рольова гра, с. 23. 

[2.5], с. 18-19, 20, 22, 

23 

 

 3 практичне 2 ʇʝʨʝʚʽʨʢʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ. ʇʘʩʧʦʨʪʠ ʽ ʚʽʟʠ. ɺʦʜʽʡʩʴʢʽ 

ʧʨʘʚʘ ʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʢʘ. 

1. Введення лексики з теми, с. 24-25. 

2. Виконання вправ, с. 25-26. 

3. Складання діалогів, с.26. 

4. Проведення опитування подорожуючого, с.29. 

 

[2.5], с. 24-26, 29 

 

  самостійна робота 2 ɯʤʤʽʛʨʘʮʽʡʥʘ ʢʘʨʪʘ  

1. Опрацювання тематичної лексики, с.56-58. 

2. Робота з текстом, с. 58. 

3. Складання діалогів, с.58. 

 

[2.5], с. 56-58 

 

  індивідуальне 

завдання 

2 Презентація з теми «ʇʘʩʧʦʨʪʠ ʽ ʚʽʟʠ».  

 4 практичне 2 ʇʝʨʝʚʽʨʢʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ. ʉʧʠʩʦʢ ʧʘʩʘʞʠʨʽʚ ʪʘ ʯʣʝʥʽʚ 

ʝʢʽʧʘʞʫ  

1. Вступна бесіда з теми, с.32. 

2. Введення лексики з теми, с.33. 

3. Рольова гра з теми, с.33. 

[2.5], с. 32-33 

 



 5 практичне 2 ɯʥʪʝʨʚôʶʚʘʥʥʷ ʧʦʜʦʨʦʞʫʶʯʦʛʦ  

1. Виконання вправ, с.38-39. 

2. Рольова гра з теми, с. 38-39. 

3. Робота з тестом та виконання вправ, с.42-43. 

4. Аналіз професійних проблемних ситуацій, с.43-44. 

 

[2.5], с. 38-39, 42-44 

 

  самостійна робота 2 ʇʦʚʝʜʽʥʢʘ ʦʬʽʮʝʨʘ ʫ ʥʝʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʷʭ ʥʘ 

ʢʦʨʜʦʥʽ  

1. Повторення наказового способу дієслова, с. 61. 

2. Перегляд фрагменту відео, с.61. 

3. Робота з текстом, с.62-63. 

 

[2.5], с. 60-63 

 

 6 практичне 2 ʅʘʜʘʥʥʷ ʜʦʧʦʤʦʛʠ ʧʦʜʦʨʦʞʫʶʯʠʤ 

1. Перегляд фрагменту відео та виконання завдань, 

с.46. 

2. Введення лексики з теми заняття, с.46-47. 

3. Читання діалогів, с.47-48. 

4. Складання діалогів, с. 48. 

 

[2.5], с. 46-48 

 

 7 практичне 2 ʇʨʘʚʠʣʘ ʧʝʨʝʪʠʥʫ ʢʦʨʜʦʥʫ  

1. Вступна бесіда з теми, с.50. 

2. Введення лексики та робота з текстом, с. 50-51. 

3. Опис процедури перетину кордону, с.52. 

4. Аудіювання діалогу, с.52. 

5. Повторення тематичної лексики, с.53. 

 

[2.5], с. 50-53 

 

  самостійна робота 2 ɿʘʩʦʙʠ ʚʦʛʥʝʚʦʛʦ ʫʨʘʞʝʥʥʷ: ʧʽʩʪʦʣʝʪ, ʛʚʠʥʪʽʚʢʘ, 

ʤʽʥʦʤʝʪ 

1. Опрацювання тематичної лексики, с.4,5,6. 

2. Робота з текстами, с. 4,5,6. 

 

[2.4], с. 4-6 

 

 8 Контрольна робота 2 ʄʦʜʫʣʴʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ˉ 2 

1. Усне повідомлення за запропонованою темою. 

2. Відповіді на запитання викладача. 

 

  Разом за II семестр 100   

  Разом за 1 курс 170   



ІІ курс 

ІІІ семестр 

12   26 Процедури здійснення прикордонного контролю  

 

1 практичне 2 

ɼʝʨʞʘʚʥʠʡ ʢʦʨʜʦʥ ʋʢʨʘʾʥʠ 

1. Вступна бесіда з теми: ситуативне мовлення,  с. 64. 

2. Аудіювання та виконання після текстових вправ: 

3. Рольова гра, с. 66. 

4. Виконання комунікативних вправ, с. 67. 

 

[2.2] с. 64-67 

[3.3] 

 

2 практичне 2 

ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʘ ʙʘʟʘ ʜʘʥʠʭ 

1. Вступна бесіда з теми: ситуативне мовлення,  с. 68. 

2. Аудіювання та виконання після текстових вправ: 

3. Рольова гра, с. 69. 

4. Виконання комунікативних вправ, с. 70. 

 

[2.2] с. 68-70 

[3.3] 

 

3 практичне 2 

ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʘ ʪʝʣʝʬʦʥʥʘ ʨʦʟʤʦʚʘ 

1. Вступна бесіда з теми: ситуативне мовлення,  с. 71. 

2. Аудіювання та виконання після текстових вправ: 

3. Рольова гра, с. 72. 

4. Виконання комунікативних вправ, с. 72. 

 

[2.2] с. 71-72 

[3.3] 

 

4 практичне 2 

ʇʫʥʢʪ ʧʨʦʧʫʩʢʫ ʯʝʨʝʟ ʜʝʨʞʘʚʥʠʡ ʢʦʨʜʦʥ 

1. Вступна бесіда з теми: ситуативне мовлення, с. 73. 

2. Аудіювання та виконання після текстових вправ: 

3. Рольова гра, с. 76. 

4. Виконання комунікативних вправ, с. 77-78. 

 

[2.2] с. 73-78 

[3.3] 

 

5 практичне 2 

ʇʝʨʝʛʣʷʜ ʪʝʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʚʽʜʝʦ 

1. Вивчення лексики до фільму. 

2. Перегляд кінофільму. 

3. Обговорення змісту фільму. 

[3.3] 

  

самостійна робота 
  

4 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʚ ʘʚʪʦʤʦʙʽʣʴʥʦʤʫ ʧʫʥʢʪʽ 

ʧʨʦʧʫʩʢʫ 
1. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

2. Проведення рольової гри «Border Quest». 

[3.9] 



 

6 практичне 2 

ʇʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʦʛʣʷʜʫ ʘʚʪʦʤʦʙʽʣʷ 

1. Вступна бесіда з теми: ситуативне мовлення,  с. 79. 

2. Аудіювання та виконання після текстових вправ: 

3. Рольова гра, с. 80. 

4. Виконання комунікативних вправ, с. 80. 

 

[2.2] с. 79-80 

[3.3] 

 

7 практичне 2 

ʇʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʦʛʣʷʜʫ ʣʽʪʘʢʘ 

1. Вступна бесіда з теми: ситуативне мовлення,  с. 81. 

2. Аудіювання та виконання після текстових вправ: 

3. Рольова гра, с. 83. 

4. Виконання комунікативних вправ, с. 83. 

 

[2.2] с. 81-83 

[3.3] 

  

самостійна робота 
  

4 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʚ ʘʝʨʦʧʦʨʪʫ 
1. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

2. Проведення рольової гри «Border Quest». 

 

[3.9] 

 

8 практичне 2 

ʇʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʦʛʣʷʜʫ ʧʦʪʷʛʫ 

1. Вступна бесіда з теми: ситуативне мовлення,  с. 84. 

2. Аудіювання та виконання після текстових вправ: 

3. Рольова гра, с. 87. 

4. Виконання комунікативних вправ. 

 

[2.2] с. 84-87 

[3.3] 

 

9 практичне 2 

ʇʝʨʝʛʣʷʜ ʪʝʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʬʽʣʴʤʫ 

1. Вивчення лексики до фільму. 

2. Перегляд кінофільму. 

3. Обговорення змісту фільму. 

 

[3.6] 

13   32 Англійська мова – мова міжнародного спілкування  

 

1 практичне 2 

ɸʥʛʣʽʡʩʴʢʘ ʤʦʚʘ ï ʩʚʽʪʦʚʘ ʤʦʚʘ 
1. Вступна бесіда з теми, впр. 1, 2а, 2b с.6 

2. Аудіювання тексту, Track 1.2 впр.3 с.6 

3. Обговорення прослуханого тексту. Відповіді на 

запитання впр.4 с.6 

 

 

[2.1.] с. 6 



 
  

індивідуальна робота 

(есе) 
2 

Написання есе з теми çɸʥʛʣʽʡʩʴʢʘ ʤʦʚʘ ï ʤʦʚʘ 

ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷè. 
  

 

2 практичне 2 

ʄʘʡʩʪʨʠ ʦʨʘʪʦʨʩʴʢʦʛʦ ʤʠʩʪʝʮʪʚʘ 
1. Виконання дотекстового заняття, впр. 5а с. 7 

2. Робота з текстом, впр. 5 b с. 7 

3. Виконання вправ 6, 7а, 7b, 8 с. 7 

 

[2.1] с. 7 

 

  самостійна робота 2 

ʄʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʢʣʘʜʫ 
1. Виконання дотекстових вправ, с. 6. 

2. Читання та переклад тексту на с. 6. 

4. Виконання післятекстових вправ с. 6. 

 

[3.1] с. 6 

 

3 практичне 2 

ʄʦʚʘ ʚ ʞʠʪʪʽ ʣʶʜʠʥʠ 
1. Виконання комунікативних завдань, впр. 1а, 1b, 2 

с.8-9 

2. Робота з мікротекстами, впр. 3, 4а, 4b с. 8- 9 

3. Граматичний практикум: the continuous aspect, впр. 

6а, 6b, 7 с. 9 

 

[2.1] с. 8-9 

 

  самостійна робота 4 

ɿʥʘʥʥʷ ʤʦʚ ï ʧʦʢʘʟʥʠʢ ʦʩʚʽʯʝʥʦʩʪʽ ʣʶʜʠʥʠ 
1. Аудіювання радіопередачі, Track 1.4 впр. 2а с. 10 

2. Читання та переклад текстів на с. 10 

3. Обговорення прочитаного, впр. 9b, 10 с. 11 

 

[2.1.] с.10-11 

 

  самостійна робота 2 

ʅʝʦʙʭʽʜʥʽʩʪʴ ʚʠʚʯʝʥʥʷ ʤʦʚ 
1. Граматичний практикум: the Perfect aspect. 

2. Виконання вправ на повторення граматичного 

матеріалу, впр. 3, 4 с. 10 

 

[2.1.] с. 10 

  індивідуальна робота 

(есе) 
2 

Написання есе з теми «ɺʘʞʣʠʚʽʩʪʴ ʚʠʚʯʝʥʥʷ 

ʘʥʛʣʽʡʩʴʢʦʾ ʤʦʚʠ». 
  

 

4 практичне 2 

ʉʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷ ʷʢ ʬʘʢʪʦʨ ʦʙôʻʜʥʘʥʥʷ ʣʶʜʝʡ 
1. Обговорення проблемних питань, впр. 1 с. 12 

2. Аудіювання діалогу Track 1.5 с. 12 

3. Обговорення прослуханого, впр. 2а, 2b, 3а, 3b с. 12 

 

[2.1] с.12 



 
  

індивідуальна робота 

(есе) 
2 Написання есе з теми «ʄʠʩʪʝʮʪʚʦ ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷ».   

 

5 практичне 2 

ʄʠʩʪʝʮʪʚʦ ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷ 
1. Вивчення кліше, впр. 7 с. 13 

2. Читання та переклад мікротекстів, впр. 4, 5а, 5b 

с. 12-13 

3. Робота в групах, впр. 6а, 6b, 6с с. 13 

[2.1] с.12-13 

 

  

Індивідуальна 

робота 

(позааудиторне 

читання) 

4 
Читання тексту çDo parents and teenagers really talk?è, 

c. 7. 
[3.1] с.7 

  

самостійна робота 2 

ɺʠʚʯʝʥʥʷ ʘʥʛʣʽʡʩʴʢʦʾ ʤʦʚʠ ʚ ʫʥʽʚʝʨʩʠʪʝʪʽ 
1. Читання та переклад міні-повідомлень, с. 14 

2. Виконання лексичних вправ, впр. 6, 7а с. 14 

3. Виконання граматичних вправ, впр.8-11, с.15. 

 

[2.1] с. 14-15 

  індивідуальна робота 

(есе) 
2 Написання есе з теми çɺʠʜʘʪʥʽ ʦʨʘʪʦʨʠè.   

14   34 Спорт як стиль життя  

 

1 практичне 2 

ʂʦʤʘʥʜʥʽ ʚʠʜʠ ʩʧʦʨʪʫ. 
1.Обговорення проблемних питань с. 26 

2. Виконання дотекстових вправ, с. 26; 

3. Читання та переклад тексту на с. 27 

4. Обговорення прочитаного, впр. 5-7, 10 с. 27 

 

[2.1] с.26 – 27 

 
  

індивідуальна робота 

(есе) 
2 Написання есе з теми çʋʣʶʙʣʝʥʠʡ ʚʠʜ ʩʧʦʨʪʫè.   

 

2 практичне 2 

ɹʦʡʦʚʽ ʚʠʜʠ ʩʧʦʨʪʫ 
1. Обговорення проблемних питань с. 28 

2. Опрацювання тематичної лексики, с. 28; 

3. Аудіювання с. 28; 

4. Читання та переклад тексту на с. 29 

[2.1] с.28-29 

 

 

Індивідуальна 

робота 

(позааудиторне 

читання) 

4 
Читання тексту çYoung children should not be playing 

competitive sport. Discussè, c. 20. 
[3.2] с.20 



 

3 практичне 2 

ʎʽʥʘ ʧʝʨʝʤʦʛʠ 
1.Обговорення проблемних питань с. 30 

2.Опрацювання тематичної лексики, с. 30. 

3. Читання та переклад тексту на с. 31. 

 

[2.1] с.30-31. 

  

 

4 практичне 2 

ʆʛʣʷʜ ʩʧʦʨʪʠʚʥʠʭ ʧʦʜʽʡ 
1.Обговорення проблемних питань с. 32 

2.Опрацювання тематичної лексики, с. 32. 

3. Аудіювання на с. 33. 

 

[2.1] с.32-33 

 

  самостійна робота 2 

ɺʠʩʦʢʘ ʮʽʥʘ ʧʝʨʝʤʦʛʠ 
1. Опрацювання тематичної лексики, с. 34. 

2. Аудіювання на с. 34 

3. Читання та переклад тексту на с. 35. 

 

[2.1] с.34-35 

  
Індивідуальна 

робота (есе) 
2 

Написання есе з теми çɺʠʜʘʪʥʽ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʽ 

ʩʧʦʨʪʩʤʝʥʠè. 

 

 

 

5 практичне 2 

ʇʽʜʢʦʨʝʥʥʷ ʚʝʨʰʠʥ. 
1. Обговорення проблемних питань с. 36 

2. Опрацювання тематичної лексики, с. 36. 

3. Читання та переклад тексту на с. 36. 

4. Виконання післятекстових вправ с. 37. 

 

[2.1] с.36-37. 

 
  

індивідуальна робота 

(есе) 
2 Написання есе з теми çʋ ʟʜʦʨʦʚʦʤʫ ʪʽʣʽ ʟʜʦʨʦʚʠʡ ʜʫʭè.   

 

  самостійна робота 2 

ʉʭʽʜʥʽ ʻʜʠʥʦʙʦʨʩʪʚʘ 
1. Опрацювання тематичної лексики, с. 18. 

2. Переклад ідіом, с. 18. 

3. Виконання вправ на с. 19. 

 

[3.1] с.18-19 

 

  самостійна робота 4 

ʇʝʨʝʛʣʷʜ ʪʝʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʬʽʣʴʤʫ . 
1. Вивчення лексики до фільму. 

2. Перегляд кінофільму. 

3. Обговорення змісту фільму. 

 

[3.3] 



 

  самостійна робота 2 

ʉʧʦʨʪʠʚʥʠʡ ʢʦʤʝʥʪʘʨ 
1. Виконання дотекстових вправ, с. 21. 

2. Читання та переклад тексту на с. 21. 

4. Виконання післятекстових вправ с. 21. 

 

[3.1] с.21 

 

  
індивідуальна робота 

(есе) 
2 

Написання есе з теми çʈʦʣʴ ʩʧʦʨʪʫ ʫ ʧʨʦʬʝʩʽʾ 

ʧʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʢʘè. 

 

  

 

  самостійна робота 2 

ɺʠʜʘʪʥʽ ʩʧʦʨʪʩʤʝʥʠ 
1. Виконання дотекстових вправ, с. 23. 

2. Читання та переклад тексту на с. 23. 

4. Виконання післятекстових вправ с. 23. 

 

[3.1] с.23 

15   48 Охорона здоров’я   

 

1 практичне 2 

ɼʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʫ ʛʘʣʫʟʽ ʤʝʜʠʮʠʥʠ 
1. Вступна бесіда з теми. Обговорення тверджень: 

впр.1, ст.38. 

2. Вивчення лексичного матеріалу: впр.2а, 2b, ст.38. 

3. Робота з мікротекстами «X – Rays», «Penicillin» 

ст.76. 

4. Виконання вправ 5а, 6, 7, ст.39. 

 

[2.1] c.38,39 

 

2 практичне 2 

ɽʧʽʜʝʤʽʯʥʽ ʟʘʭʚʦʨʶʚʘʥʥʷ 
1. Аудіювання тексту, Track 2.3, впр.2а, 2b, ст.40. 

2. Опрацювання текстів впр.4а, ст.40. 

3. Обговорення прочитаного впр.4b, 5, 6, ст.41. 

4. Граматичний практикум: future continuous, going to, 

present continuous впр.7a, 7b, 8, 9, ст.41. 

 

[2.1] c.40-41 

 

  самостійна робота 2 

Tʨʘʥʩʧʣʘʥʪʦʣʦʛʽʷ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 1, 4, ст. 42. 

2. Робота з текстом «The world’s first partial face 

transplant» ст.42. 

3. Граматичний практикум: Future Perfect, will, впр.5, 

6, 7b, 8, 9, c.43. 

 

[2.1] c.42-43 



 

  

індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

4 Читання тексту çThe price of male beautyè, c. 28. [3.1] с.28 

 

  самостійна робота 2 

ʌʽʥʘʥʩʫʚʘʥʥʷ ʤʝʜʠʯʥʠʭ ʟʘʢʣʘʜʽʚ 
1. Опрацювання статті «Million-dollar grant for Dowling 

Hospital», ст.44. 

2. Виконання післятекстових вправ 3a, 3b, c.45. 

3. Poльова гра «Making a difficult decision» впр.4-5b, 

c.45. 

[2.1] c.44-45 

 

  самостійна робота 4 

ʄʝʜʠʯʥʽ ʧʦʨʘʜʠ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʪʦʨʽʥʢʘʭ 
1. Вступна бесіда впр.5, ст.46. 

2. Опрацювання сайту «Research report», впр.6-7b, c.46-

47. 

3. Написання повідомлення впр.8а, ст.46. 

 

[2.1] c.46-47 

 

3 практичне 2 

ʊʠʧʠ ʪʝʤʧʝʨʘʤʝʥʪʫ 
1. Вивчення тематичної лексики впр.1-3b, ст.102. 

2. Читанні статті «How understanding team roles can 

improve team performance» ст.102. 

3. Аудіювання тексту Track 3.9, впр.6a – 8b, c103. 

4. Круглий стіл впр.9, ст.103. 

 

[2.1] c.102-103 

  індивідуальна робота 

(есе) 
2 Написання есе з теми çɿʜʦʨʦʚʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʞʠʪʪʷè. 

 

 

4 практичне 2 

ʇʩʠʭʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʪʠʩʢ 
1. Виконання дотекстових вправ впр.1-4, ст.104. 

2. Робота з текстом «Pressure4parents.com» ст.104-105. 

3. Граматичний практикум: relative clauses, впр.5-8, 

ст.104-105. 

4. Обговорення прочитаного впр.9, ст.105. 

 

[2.1] c.104-105 

  

самостійна 

робота 
4 

ʇʝʨʝʛʣʷʜ ʪʝʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʚʽʜʝʦ 
1. Вивчення лексики до фільму. 

2. Перегляд кінофільму. 

3. Обговорення змісту фільму. 

 

[3.3] 



  

самостійна робота 4 

ʇʩʠʭʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʧʦʨʪʨʝʪ 
1. Вивчення та закріплення нової лексики заняття 

впр.1-4, ст.106. 

2. Опрацювання тексту «Psychological profiling», 

ст.106-107. 

3. Граматичний практикум: reduced relative clauses, 

впр.5а, 6, 7, ст.107. 

4. Презентація з теми, впр.9-10, ст.107. 

[2.1] c.106-107 

  індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

4 
Читання тексту «UK Working Life: An inner city doctor in 

the UKè, c. 27. 
[3.2] с.27 

 

5 практичне 2 

ʊʝʣʝʬʦʥ ʜʦʚʽʨʠ 
1. Вступна бесіда впр.1, ст.108. 

2. Аудіювання тексту Track 3.10, впр.2-4c, c.108. 

3. Рольова гра впр.5а-5b, c.109. 

[2.1] c.108-109 

 
 

індивідуальна робота 

(есе) 
2 Написання есе з теми çɹʦʨʦʪʴʙʘ ʟʽ ʩʪʨʝʩʦʤè.  

 

 самостійна робота 4 

ʇʩʠʭʦʣʦʛʽʷ ʩʽʤʝʡʥʠʭ ʚʽʜʥʦʩʠʥ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу   ст.110-111. 

2. Вивчення кліше впр.3а-6, ст.111. 

3. Написання есе впр.7а, 7b, c.111. 

 

[2.1] c.110-111 

 
 

індивідуальна робота 

(есе) 
2 

Написання есе з теми «ʗʢ ʚʠʡʪʠ ʟ ʢʦʥʬʣʽʢʪʥʦʾ 

ʩʠʪʫʘʮʽʾ?». 
 

 

 

індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

4 
Читання тексту çThe psychology of personality: so you 

thought this was a science?è, c. 77. 
[3.2] с.77 

16   40 Граматичний практикум  

 

1 практичне 2 

ʄʦʜʘʣʴʥʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʪʘ ʾʭʥʽ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʠ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу The Modal 

Verbs Can/Could, May/Might, ст. 399-401 

2. Виконання вправ на закріплення, ст. 401-417 

 

[3.8] c. 399-417 

 

  самостійна робота 2 
ʄʦʜʘʣʴʥʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʪʘ ʾʭʥʽ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʠ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу 

2. Виконання вправ на закріплення 

[3.3] 



 

2 практичне 2 

ʄʦʜʘʣʴʥʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʪʘ ʾʭʥʽ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʠ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу: Ability: can, 

could and be able to, ст. 108 

2. Виконання вправ на закріплення, ст. 109 

 

[3.8] c. 108-109 

 

 самостійна робота 2 

ʄʦʜʘʣʴʥʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʪʘ ʾʭʥʽ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʠ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу 

2. Виконання вправ на закріплення 

 

[3.3] 

 

3 практичне 2 

ʄʦʜʘʣʴʥʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʪʘ ʾʭʥʽ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʠ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу: Permission: 

can, may, could and be allowed to, ст.110 

2. Виконання вправ на закріплення, ст. 111 

 

[3.8.] c. 110-111 

 

 самостійна робота 2 

ʄʦʜʘʣʴʥʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʪʘ ʾʭʥʽ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʠ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу 

2. Виконання вправ на закріплення 

 

[3.3] 

 

4 практичне 2 

ʄʦʜʘʣʴʥʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʪʘ ʾʭʥʽ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʠ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу The Modal 

Verbs Must, Have to, and Be to, ст.420-422 

2. Виконання вправ на закріплення, ст.422-432 

 

[3.8] c. 420-432 

  

самостійна робота 2 

ʄʦʜʘʣʴʥʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʪʘ ʾʭʥʽ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʠ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу Will, would, 

shall and should,ст. 124 

2. Виконання вправ на закріплення, ст.125 

 

[3.8] c. 124-125 

  
індивідуальна робота 

(презентація) 
4 

Підготовка презентації з теми «ʄʦʜʘʣʴʥʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʪʘ 

ʾʭʥʽ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʠ». 

 

  

  

самостійна робота 2 

ʄʦʜʘʣʴʥʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʪʘ ʾʭʥʽ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʠ 
1.Опрацювання теоретичного матеріалу Necessity: must 

and have to ст.114 

2. Виконання вправ на закріплення, ст.115 

 

[3.8] c. 114-115 



  

самостійна робота 4 

ʄʦʜʘʣʴʥʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʪʘ ʾʭʥʽ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʠ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу 

2. Виконання вправ на закріплення 

 

[3.3] 

 

5 практичне 2 

ʄʦʜʘʣʴʥʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʪʘ ʾʭʥʽ ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʠ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу Necessity: 

mustnôt, neednôt, etc ст.116 

2. Виконання вправ на закріплення, ст.117 

 

[3.8] c. 116-117 

 

 самостійна робота 4 

ʇʨʠʡʤʝʥʥʠʢʠ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу, ст. 652 

2. Виконання вправ на закріплення, ст. 660 

 

[3.8.] c. 652-660 

 
 

індивідуальна робота 

(презентація) 
 4 Підготовка презентації з теми «ʇʨʠʡʤʝʥʥʠʢʠ».   

 

 самостійна робота 2 

ʇʨʠʡʤʝʥʥʠʢʠ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу, ст. 652-659 

2. Виконання вправ на закріплення, ст. 660-668 

 

[3.8.] c. 660-668 

 

6 контрольна робота 2 

ʄʦʜʫʣʴʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ˉ 3 
1. Лексико-граматичний тест. 

2. Аудіювання. 

3. Висловлювання за запропонованою ситуацією. 

 

 

Разом за III семестр 180   

IV семестр 

17   24 Транспортні засоби та орієнтація в місті  

 

1 практичне 2 

ɺʠʜʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ 
1. Вступна бесіда з теми, впр. 1, 2а ст. 48. 

2. Опрацювання нової лексики заняття, впр. 2b, 2с, 

ст. 48. 

3. Читання та переклад тексту «The danger of safety» 

ст. 49. 

4. Рольова гра впр. 8а, 8b ст. 49. 

 

 

[2.1] с. 48-49 



 

2 практичне 2 

ʊʨʘʥʩʧʦʨʪ ʤʘʡʙʫʪʥʴʦʛʦ 
1. Аудіювання новин ВВС, впр. 1а ст.50. 

2. Обговорення прослуханої інформації, впр. 1b, 2 ст. 

50. 

3. Робота з текстом впр. 3 ст. 50. 

4. Виконання післятекстових вправ, впр. 4а, 4b ст. 50. 

 

[2.1] с.50 

 

 самостійна робота 2 

ʈʝʚʦʣʶʮʽʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʾ ʩʠʩʪʝʤʠ 
1. Читання та переклад тексту А, ст. 50. 

2. Виконання післятекстових завдань, впр. 6а, 6b. 

3. Граматичний практикум: modal verbs (future), впр. 

7,8, 9 ст. 51 

 

[2.1] с.50-51 

 

3 практичне 2 

ʇʦʜʦʨʦʞʫʻʤʦ ʟʘʣʽʟʥʠʮʝʶ 
1. Бесіда з теми, впр. 1а, 1b ст. 52. 

2. Читання та переклад статті, впр.5 ст. 52-53. 

3. Граматичний практикум: modal verbs (past), впр. 6а- 

6с ст. 53. 

 

[2.1] с.52-53 

 

4 практичне 2 

ɽʢʩʢʫʨʩʽʷ ʤʽʩʪʦʤ 
1. Бесіда за темою, впр.1, 2 ст. 54. 

2. Аудіювання тексту Track 2.8 ст. 54. 

3. Виконання вправ 3b, 4а, ст. 54. 

4. Обговорення прослуханого. 

 

[2.1] с. 54 

 

5 практичне 2 

ʄʽʩʪʦ ʤʘʡʙʫʪʥʴʦʛʦ 
1. Аудіювання тексту Track 2.9 впр. 5а,5b, 5с ст. 55. 

2. Опрацювання кліше, впр. 6а,6b, 6с ст.55. 

3. Круглий стіл «Проблеми сучасного міста», впр.4b ст. 

54 

[2.1] с.55 

 

 самостійна робота 4 

ʅʘʡʰʚʠʜʰʠʡ ʚʠʜ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ 
1.Опрацювання тематичної лексики, ст. 54. 

2. Аудіювання на ст. 54, 55. 

3. Виконання післятекстових вправ ст. 55. 

 

 

[2.1] с.54-55 



 

6 практичне 2 

ʅʘʡʢʨʘʱʘ ʧʦʜʦʨʦʞ 
1. Круглий стіл «Найбільші аеропорти світу», впр.5, 6 

ст. 57. 

2. Виконання письмових завдань, впр. 4а, 4b ст. 57. 

3. Написання підсумкового есе з теми. 

 

[2.1] с.56-57 

 

  

індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

4 Читання тексту çTransport in the UKè, c. 36. [3.2] с.36 

 

7 практичне 2 

ʇʝʨʝʛʣʷʜ ʪʝʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʚʽʜʝʦ 
1. Вивчення лексики до фільму. 

2. Перегляд кінофільму. 

3. Обговорення змісту фільму. 

 

[3.3] 

 

5 практичне 2 

ʄʽʩʪʦ ʤʘʡʙʫʪʥʴʦʛʦ 
1. Аудіювання тексту Track 2.9 впр. 5а,5b, 5с ст. 55. 

2. Опрацювання кліше, впр. 6а,6b, 6с ст.55. 

3. Круглий стіл «Проблеми сучасного міста», впр.4b ст. 

54 

[2.1] с.55 

18   14 Світова глобалізація  

 

1 практичне 2 

ɻʣʦʙʘʣʽʟʘʮʽʷ: ʟʘ ʽ ʧʨʦʪʠ 
1. Виконання комунікативних вправ, впр. 1-4b, ст. 80-

81 

2. Читання та переклад тексту «Is globalization a good 

thing?», впр.5а, ст. 81 

3. Аудіювання та виконання вправ, впр. 5b -7b, ст. 81 

4. Круглий стіл «Глобалізація: за і проти», впр.8-9b, 

ст.81 

 

[2.1] c. 80-81 

 

2 практичне 2 

ɯʥʪʝʨʥʝʪ ʪʘ ʛʣʦʙʘʣʽʟʘʮʽʷ 
1. Виконання дотекстових вправ, впр.1а, ст.82 

2. Читання та переклад тексту «How the Internet is 

changing lives forever», впр. 1b, ст. 82 

3.Виконання післятекстових вправ, впр. 1b-4b, ст. 82-83 

4. Граматичний практикум: verb + ing/infinitive, впр. 5-

8, ст.83 

[2.1] c. 82-83 



 

3 практичне 2 

ʈʦʣʴ ʚʠʜʘʪʥʠʭ ʣʶʜʝʡ ʫ ʛʣʦʙʘʣʽʟʘʮʽʾ 
1. Виконання дотекстових вправ, впр.1, ст.84 

2. Читання та переклад тексту, «Global role models», 

впр. 2-3, ст. 84-85 

3. Виконання післятекстових вправ, впр. 4-5b, ст. 84-85 

4. Граматичний практикум: have something done, впр. 

6a-8, ст.85 

 

[2.1] c. 84-85 

 

4 практичне 2 

ɺʧʣʠʚ ʛʣʦʙʘʣʽʟʘʮʽʾ ʥʘ ʩʚʽʪʦʚʫ ʝʢʦʥʦʤʽʢʫ 
1. Обговорення ситуації, впр.1, ст.86 

2. Читання та переклад статті з газети «Supermarket 

plans further expansion», впр.2 ст. 86 

3.Аудіювання та виконання вправ, впр. 3а -4b, ст. 87 

4. Рольова гра, впр. 5а-5b, ст. 87 

 

[2.1] c. 86-87 

 

5 практичне 2 

ɾʠʪʪʷ ʚ ʫʤʦʚʘʭ ʛʣʦʙʘʣʽʟʘʮʽʾ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу 

«Summarising» та виконання вправ, впр. 1а- 4 ст. 88 

2. Опрацювання теоретичного матеріалу «Summary» 

виконання вправ, впр. 5-7b, ст. 89 

3.Реферування статті «The eBay Company», впр. 8, ст.89 

 

[2.1] c. 88-89 

 

  самостійна робота 4 

ʇʝʨʝʛʣʷʜ ʪʝʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʚʽʜʝʦ 
1. Вивчення лексики до фільму. 

2. Перегляд кінофільму. 

3. Обговорення змісту фільму. 

 

[3.3] 

19   52 Культура та мистецтво  

 

1 практичне 2 

ʅʦʙʝʣʽʚʩʴʢʘ ʧʨʝʤʽʷ ʟ ʣʽʪʝʨʘʪʫʨʠ 
1. Вивчення тематичної лексики з теми; 

2. Читання та переклад тексту: впр. 4b; 

3. Аудіювання та виконання після текстових вправ: 

впр. 8 а, 8 b; 

4. Виконання лексичних вправ: впр. 5-7. 

 

 

[2.1] с. 58-59.  



 
  

індивідуальна робота 

(презентація) 
4 

Підготувати презентацію з теми çʇʠʩʴʤʝʥʥʠʢʠ 

ʍʤʝʣʴʥʠʯʯʠʥʠè. 
  

 

2 практичне 2 

ʂʣʘʩʠʯʥʘ ʣʽʪʝʨʘʪʫʨʘ 
1. Вивчення тематичної лексики з теми: впр. 2 b, 3 b; 

2. Читання та переклад тексту; 

3. Виконання після текстових вправ: впр.5-7; 

4. Граматичний практикум: впр. 8, 9 a. 

 

[2.1] с. 60-61.  

 

3 практичне 2 

ʃʽʪʝʨʘʪʫʨʥʽ ʚʧʦʜʦʙʘʥʥʷ ʤʦʣʦʜʽ 
1. Вивчення тематичної лексики з теми. впр. 4; 

3. Читання та переклад тексту: впр. 2; 

4. Рольова гра: впр. 3; 

5. Граматичний практикум: впр. 4а, 4b, 5a, 5b.  

 

[2.1] с.62-63. 

 

4 практичне 2 

ʅʘʧʠʩʘʥʥʷ ʣʽʪʝʨʘʪʫʨʥʠʭ ʪʚʦʨʽʚ 
1. Читання та переклад тексту: впр. 1-2; 

2. Аудіювання: впр. 3а;  

3. Рольова гра: 5 a, 5 b. 

 

[2.1] с. 64-65. 

 

5 практичне 2 

ʃʽʪʝʨʘʪʫʨʥʽ ʞʘʥʨʠ 
1.Аудіювання фрагментів текстів впр.2 а, 2 с, 3, 4, 5 а, 5 

b.  

2. Вивчення тематичної лексики з теми. впр. 4; 

3. Читання та переклад тексту. 

[2.1] с. 66-67. 

 

6 практичне 2 

ʇʘʤôʷʪʢʠ ʘʨʭʽʪʝʢʪʫʨʠ 
1.Вивчення тематичної лексики: 1-5b; 

2.Аудіювання та виконання фонетичних вправ 3, 4 a, 

4b, 5a, 5b; 

3.Виконання дотексових вправ: 6 a, 6 b, 7; 

4.Читання та переклад тексту. 

 

[2.1] с. 70-71. 

 

7 практичне 2 

ʉʫʯʘʩʥʽ ʘʨʭʽʪʝʢʪʫʨʥʽ ʩʪʠʣʽ  
1.Читання та обговорення: впр. 1, 2, 3а, 3 b; 

2.Виконання лексичних вправ: впр. 4-5b; 

3.Граматичний практикум: впр. 6a-8b; 

4.Написання параграфу; впр. 9. 

[2.1] с. 74-75. 



 

8 практичне 2 

ʉʫʯʘʩʥʝ ʙʫʜʽʚʥʠʮʪʚʦ 
1.Вступна бесіда з теми: впр.1, ст. 76; 

2.Читання та обговорення: впр. 2 a, 2 b; 

3. Аудіювання та виконання після текстових вправ:  

впр. 3a – 4 b; 

4. Рольова гра. 

 

[2.1] с. 76-77. 

  індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

4 Читання тексту çʉultural anthropologyè, c. 77. [3.2] с. 77. 

 

9 практичне 2 

ʉʫʯʘʩʥʝ ʤʠʩʪʝʮʪʚʦ 
1. Виконання комунікативних вправ: 1b-2b; 

2. Читання та переклад тексту: впр. 91; 

3. Виконання лексичних вправ 6 a – 6 c; 

4. Аудіювання та виконання після текстових вправ: 7a, 

7b. 

[2.1] с. 90-91. 

 

10 практичне 2 

ʄʠʩʪʝʮʪʚʦ ʬʦʪʦʛʨʘʬʽʾ 
1.Читання та переклад тексту: впр. 2; 

2.Виконання лексичних вправ: 3-6 b; 

3. Граматичний практикум: 7 – 10; 

4. Виконання комунікативних вправ: впр.11.  

 

[2.1] с. 92-93. 

 

  

індивідуальна 

робота 

(презентація) 

4 
Підготувати презентацію з теми çʄʦʷ ʫʣʶʙʣʝʥʘ 

ʬʦʪʦʛʨʘʬʽʷè. 
  

 

11 практичне 2 

ʇʝʨʝʛʣʷʜ ʪʝʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʚʽʜʝʦ 
1. Вивчення лексики до фільму. 

2. Перегляд кінофільму. 

3. Обговорення змісту фільму. 

 

[3.3] 

 

  

12 
практичне 2 

ʉʫʯʘʩʥʽ ʩʢʫʣʴʧʪʦʨʠ 
1. Читання та переклад тексту: впр. 2; 

2. Виконання після текстових лексичних вправ: 3 b-5; 

3. Граматичний практикум: 6 а – 7;  

4. Виконання комунікативних вправ: впр.8. 

 

[2.1] с. 94-95 



 

13 практичне 2 

ʇʨʝʟʝʥʪʘʮʽʷ ʚʠʩʪʘʚʢʠ ʤʠʩʪʝʮʪʚ 
1. Аудіювання та виконання після текстових вправ: 

впр. 2 а - 6 b; 

2. Демонстрація презентації: впр. 7а - 7 b; 

3. Обговорення запропонованого питання: впр.8, 9, 

ст. 97. 

4. Підготовка та проведення презентації. 

 

[2.1] с. 96-97. 

 

14 практичне 2 

ʉʫʯʘʩʥʝ ʢʽʥʦʤʠʩʪʝʮʪʚʦ 
1. Вступна бесіда з теми: впр.1; 

2. Читання та переклад тексту: впр. 2; 

3. Виконання після текстових лексичних вправ: 3 - 4b; 

4. Граматичний практикум: 6 а - 7.  

 

[2.1] с. 98-99. 

 

15 практичне 2 

ʂʫʣʴʪʫʨʘ ʩʫʯʘʩʥʦʛʦ ʩʚʽʪʫ 
1. Вступна бесіда з теми: впр.1 а, 1 b; 

2. Читання та переклад тексту: впр. 2;  

3. Виконання після текстових вправ: 3  a, 3 b, 3; 

4. Аудіювання та виконання після текстових вправ: 5, 

6, 6 b, 7. 

[2.1] с. 112-113. 

 

16 практичне 2 

ʂʫʣʴʪʫʨʘ ʥʘʨʦʜʽʚ ʩʚʽʪʫ 
1. Читання та переклад тексту: впр. 3;  

2. Виконання після текстових вправ: 4, 5 a, 5 б; 

3. Аудіювання та виконання після текстових вправ:6 a, 

6 b;  

4. Граматичний практикум. Reported Speech: впр. 7 a, 7 

b, 8 a, b, 9. 

 

[2.1] с.114-115. 

 

17 практичне 2 

ʂʫʣʴʪʫʨʥʽ ʚʽʜʤʽʥʥʦʩʪʽ 
1. Вступна бесіда з теми: впр.1; 

2. Аудіювання та виконання післятекстових вправ:2 a, 

2 b;  

3. Граматичний практикум: Reported Verbs: впр. 3, 4, 5 

a, 5 b;  

4. Читання та переклад тексту: впр. 6 a, 6 b, 8 a, 8 b, 9. 

 

[2.1] с. 116-117. 



 

18 практичне 2 

ʂʫʣʴʪʫʨʥʠʡ ʦʙʤʽʥ 
1. Вступна бесіда з теми: впр.1; 

2. Читання та переклад тексту: впр. 2, 3;   

3. Аудіювання та виконання після текстових вправ:4 a, 

4 b, 4 c, 5 a, 5 b; 

4. Підготовка та проведення презентації: 6 a, 6 b . 

 

[2.1] с. 116-119. 

 

  
самостійна 

робота 
4 

ʇʝʨʝʛʣʷʜ ʪʝʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʚʽʜʝʦ «Culture and art in 

English speaking countries» 

1. Вивчення лексики до фільму. 

2. Перегляд кінофільму. 

3. Обговорення змісту фільму. 

[3.3] 

20   26 Наука та сучасні технології  

 

1 практичне 2 

ɺʧʣʠʚ ʩʫʯʘʩʥʠʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ ʥʘ ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʻ 

ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʝ 
1. Аудіювання та виконання дотекстових вправ: 1 b, , 

ст. 16 

2. Читання та переклад тексту: впр. 3 b, ст. 17; 

3. Виконання лексичних вправ: 8 a, 8 b; 

4. Виконання комунікативних вправ: 9. 

 

[2.1] с. 16-17. 

 

2 практичне 2 

ɻʣʦʙʘʣʴʥʝ ʧʦʪʝʧʣʽʥʥʷ: ʰʣʷʭʠ ʚʠʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦʙʣʝʤʠ 
1 Читання та переклад тексту: впр. 4, ст.18-19; 

2. Виконання після текстових впр. 5; 

3. Граматичний практикум (Present Perfect Simple and 

Continuous): впр.7-8, ст.19. 

4. Виконання комунікативних вправ:9, ст.19. 

 

[2.1] с. 18-19. 

 

3 практичне 2 

ɹʝʟʧʝʢʘ ʜʦʚʢʽʣʣʷ 
1. Аудіювання та виконання дотекстових вправ: 1, 2 а , 

ст. 20. 

2. Читання та переклад тексту:  7, ст.20-21; 

3.Граматичний практикум (Indirect question): вправ: 3, 

ст.20. 

4. Виконання комунікативних вправ: 9 a, 9b, ст. 21. 

 

[2.1] с. 20-21. 



 

4 практичне 2 

ʇʝʨʩʧʝʢʪʠʚʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʠʭ 

ʜʞʝʨʝʣ ʝʥʝʨʛʽʾ 
1. Вступна бесіда з теми: ситуативне мовлення, впр.1, 

ст. 22. 

2. Аудіювання та виконання після текстових вправ: 

впр. 2, ст. 22. 

3. Рольова гра: впр. 5 ,ст. 23. 

4. Виконання комунікативних вправ: 6-8, ст. 23. 

 

[2.1] с. 22-23. 

 

5 практичне 2 

ʈʦʙʦʪʘ ʩʽʤʝʡʥʦʛʦ ʧʩʠʭʦʣʦʛʘ 
1. Виконання комунікативних вправ: 1. 

2. Читання та переклад тексту: впр.2. 

3. Написання есе на запропоновану тему: впр.3 a, b. 

4. Опрацювання тематичного тексту: впр. 4-7 a. 

 

[2.1] с. 110-111. 

 

  

індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

4 Читання тексту çThe wettest summer since 1766è, c. 11. [3.2] с. 11 

 

  
самостійна 

робота 
4 

ʇʝʨʝʛʣʷʜ ʪʝʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʚʽʜʝʦ «Culture and art in 

English speaking countries» 

1. Вивчення лексики до фільму. 

2. Перегляд кінофільму. 

3. Обговорення змісту фільму. 

 

[3.3] 

 

6 практичне 2 

Сучасні технології 
1. Виконання лексичних вправ: впр. 2а-3ст. 

2. Аудіювання та виконання після текстових вправ: 

впр. 4а-4b. 

3. Читання та переклад тексту: 5-6b. 

4. Виконання комунікативних вправ: впр.7. 

 

[2.1] с. 122-123. 

 

7 практичне 2 

ɾʠʪʪʷ ʙʝʟ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ 
1. Виконання комунікативних вправ: впр. 2а, 2b, 3, 4. 

2. Виконання лексичних вправ: 5 a, 5 b, 6. 

3. Читання та переклад тексту; 

4. Граматичний практикум (Сonditionals 1): впр. 7a-11. 

[2.1] с. 124-125. 



 

8 практичне 2 

ʉʪʨʽʤʢʠʡ ʨʽʩʪ ʩʫʯʘʩʥʠʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ  
1. Читання та переклад тексту;  

3. Виконання після текстових вправ: 2 a-5; 

4. Граматичний практикум (Сonditionals 2): впр. 6-9; 

5. Виконання комунікативної вправи: 10. 

 

[2.1] с. 126-127. 

 

9 практичне 2 

ɺʧʣʠʚ ʥʦʚʽʪʥʽʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ ʥʘ ʞʠʪʪʷ ʣʶʜʠʥʠ 
1. Читання та переклад тексту: впр.1;  

2. Виконання комунікативної вправи: впр. 1; 

3.Аудіювання та виконання післятекстових вправ: 

впр.2 a, 2 b, 3a, 3b,4a, 4b,4c; 

4. Рольова гра: впр.5, 6, 7. 

 

[2.1] с. 128-129. 

21   30 Граматичний практикум  

 

1 практичне 2 

ʋʤʦʚʥʽ ʨʝʯʝʥʥʷ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу, ст. 346; 

2. Виконання вправ на закріплення, ст. 347. 

 

[3.8.] c. 346-347. 

 

2 практичне 2 

ʋʤʦʚʥʽ ʨʝʯʝʥʥʷ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу, ст.350 . 

2. Виконання вправ на закріплення, ст.351. 

 

[3.8.] c. 350 -351. 

 

3 практичне 2 

ʋʤʦʚʥʽ ʨʝʯʝʥʥʷ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу, ст. 352; 

2. Виконання вправ на закріплення, ст. 353. 

 

[3.8.] c. 352-553. 

  

самостійна робота 2 

ʋʤʦʚʥʽ ʨʝʯʝʥʥʷ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу 

2. Виконання вправ на закріплення 

 

[3.3] 

  індивідуальна робота 

(презентація) 
4 Підготовка презентації з теми «ʋʤʦʚʥʽ ʨʝʯʝʥʥʷ».   

 

4 практичне 2 

ʇʘʩʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу;  

2. Виконання вправ на закріплення. 

 

[3.3] 



 

5 практичне 2 
ʇʘʩʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу;  

2. Виконання вправ на закріплення. 

[3.3] 

 

6 практичне 2 
ʇʘʩʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу;  

2. Виконання вправ на закріплення. 

[3.3] 

 

 
індивідуальна робота 

(презентація) 
4 

 

Підготовка презентації з теми «ʇʘʩʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ». 

 

  

 

7 практичне 2 
Present Tenses 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу;  

2. Виконання вправ на закріплення. 

[3.3] 

 

 
індивідуальна робота 

(презентація) 
2 

 

Підготовка презентації з теми «Present Tenses». 

 

  

 

8 практичне 2 

Past Tenses 
1. Опрацювання теоретичного матеріалу. 

2. Виконання вправ на закріплення. 

 

[3.3] 

 9 контрольна робота 2 ʄʦʜʫʣʴʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ˉ 4 
1. Лексико-граматичний тест. 

2. Аудіювання. 

3. Висловлювання за запропонованою ситуацією 

 

Диференційований залік 4   

Разом за IV семестр 150   

Разом за ІІ курс 330   

ІІІ курс 

V семестр 

22   38 Мистецтво спілкування  

 

1 практичне 2 

ɸʥʛʣʽʡʩʴʢʘ ï ʤʦʚʘ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷ 
1. Вступна бесіда з теми. 

2. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання: 

впр. 2а, 2b, с. 7. 

3. Виконання лексичних вправ: впр. 3а, 3b, с. 7. 

4. Виконання вправ на розвиток усного мовлення: впр. 

[2.1] с.7 



4, 5, с. 7 

 

  самостійна робота 2 

ʇʦʜʦʣʘʥʥʷ ʤʦʚʥʠʭ ʙʘʨôʻʨʽʚ 
1. Виконання вправ 1-3, с. 4. 

2. Актуалізація лексики впр.4-7, с. 4-5. 

3. Виконання граматичних вправ 8-9, с. 5. 

 

[3.1] с.4 - 5 

 

2 практичне 2 

ʄʫʣʴʪʠʣʽʥʛʚʘʣʴʥʽ ɯʥʪʝʨʥʝʪ-ʨʝʩʫʨʩʠ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 1а, 1b, 1с, с. 8 

2. Читання та переклад тексту: впр. 2, с. 8-9 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 3-7, с. 8. 

 

[2.1] с.8-9 

 
 

індивідуальна робота 

(есе) 
2 

Написання есе з теми çɺʘʞʣʠʚʽʩʪʴ ʚʠʚʯʝʥʥʷ ʤʦʚè. 

 
  

 

3 практичне 2 

ʐʣʷʭʠ ʪʘ ʟʘʩʦʙʠ ʢʦʤʫʥʽʢʘʮʽʾ 
1. Опрацювання тематичної лексики: впр. 1а-d, 2a-b, 

3a-b, 4a-b, 5, с. 10-11. 

2. Опрацювання ідіом та сталих виразів: впр. 6, с. 11. 

3. Виконання вправ на опрацювання прийменників і 

фразових дієслів: впр. 7, 8, с.11. 

 

[2.1] с.10-11 

 

 самостійна робота 2 

ʄʦʚʘ ʪʽʣʘ 
1. Виконання дотекстових вправ, с. 8 

2. Читання та переклад тексту, с. 8-9 

3. Виконання післятекстових вправ, с. 9. 

 

[3.1] с. 8-9 

 

 
індивідуальна робота 

(есе) 
2 

Написання есе з теми çɸʥʛʣʽʡʩʴʢʘ ʤʦʚʘ ʜʦʣʘʻ 

ʢʦʨʜʦʥʠè. 

 

  

 

4 практичне 2 

ʉʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷ ʙʝʟ ʤʝʞ 
1. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання: 

впр. 1a-b, 2a-с, с. 12-13. 

2. Опрацювання мовленнєвих зразків: впр. 3a-b, с.13. 

3. Виконання вправ на розвиток усного мовлення: 

впр.3с, 4, 5, с.13. 

[2.1] с.12-13 

 
 

індивідуальна робота 

(позааудиторне 
4 Читання тексту çGreat Communicatorsè. [3.9] 



читання) 

 

 самостійна робота 2 

ɿʘʩʦʙʠ ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷ 
1. Виконання вправ, с. 10. 

2. Актуалізація лексики впр. 21, с. 10. 

3. Опрацювання мовленнєвих зразків 22, с. 10-11. 

 

[3.1] с. 10-11 

 

5 практичне 2 

ɻʨʘʤʘʪʠʯʥʠʡ ʧʨʘʢʪʠʢʫʤ 
1. Articles, Determiners: впр. 1, 2a, 2b, 1с, с. 16. 

2. Too / Enough: впр. 3, с. 16. 

3. Partitives / Countable and Uncountable Nouns: впр. 4a, 

4b, с. 16. 

 

[2.1] с.16 

 

 
індивідуальна робота 

(есе) 
2 

Написання есе з теми çʆʨʘʪʦʨʩʴʢʠʤ ʟʜʽʙʥʦʩʪʷʤ 

ʥʘʚʯʘʶʪʴʩʷ ʯʠ ʟ ʥʠʤʠ ʥʘʨʦʜʞʫʶʪʴʩʷ?è. 

 

 

 

 самостійна робота 2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ 
1. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

2. Проведення рольової гри “Border Quest”. 

 

[3.9] 

 

6 практичне 2 

ʊʝʣʝʬʦʥʥʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ 
1. Виконання лексичних вправ: : впр. 5, 6, с. 17. 

2. Робота з текстом: впр. 7, с. 17. 

3. Виконання лексико-граматичних вправ: впр 14, 15, 

с. 7 (WB). 

 

[2.1] с. 17 

[3.1] с. 7 

 

 
індивідуальна робота 

(презентація) 
4 

Підготовка презентації з теми çʄʠʩʪʝʮʪʚʦ 

ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷè. 

 

  

 

 самостійна робота 2 

ʂʘʟʢʦʚʽ ʢʫʪʦʯʢʠ ʥʘʰʦʾ ʧʣʘʥʝʪʠ 
1. Робота з лексикою: вправи 10-11, с.6. 

2. Виконання лексико-граматичних вправ: впр 12, 13, 

с. 6. 

[3.1] с. 6 

 

7 практичне 2 
ʂʦʥʪʨʦʣʴʥʘ ʨʦʙʦʪʘ 
1. Виконання лексико-граматичного тесту. 

2. Виконання завдань на перевірку навичок аудіювання 

[3.9] 



і читання. 

23   44 Почуття та емоції  

 

1 практичне 2 

ʈʦʟʤʘʾʪʪʷ ʧʦʯʫʪʪʽʚ 
1. Вступна бесіда з теми. 

2. Виконання лексичних вправ: впр. 1а, 1b, 1с, 2 с. 23 

(SB), 1-5, c. 14 (WB). 

3. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання та 

говоріння: впр 3а, 3b, с. 23 (SB). 

 

[2.1] с 23 

[3.1] с. 14 

 

  самостійна робота 2 

ʈʠʩʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ 
1. Вивчення лексичного матеріалу ст..453-454. 

2. Складання речень з новим лексичним матеріалом. 

3. Виконання вправи 9 ст.162. 

 

[3.9] 

 

2 практичне 2 

ʉʢʣʘʜʦʚʽ ʱʘʩʪʷ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 1, 2а, 2b, с. 24 

2. Читання та переклад тексту: впр. 2с, с. 24-25 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 3-6, с. 25. 

 

[2.1] с. 24-25 

 

 самостійна робота 2 

ʉʘʤʦʢʨʠʪʠʢʘ ï ʦʩʥʦʚʘ ʚʧʝʚʥʝʥʦʩʪʽ 
1. Переклад тексту «Turn Self-Criticism into Self-

Confidence». 

2. Складання письмового плану переказу тексту. 

 

[3.9] 

 

3 практичне 2 

ʉʚʽʪ ʝʤʦʮʽʡ 
1. Опрацювання тематичної лексики: впр. 1а-b, 2a-b, 

3a-b, 4a-b, 5, 6, с. 26. 

2. Опрацювання ідіом та сталих виразів: впр. 7, 8, с. 27. 

3. Виконання вправ на опрацювання прийменників і 

фразових дієслів: впр. 9, 10, с.27. 

 

[2.1] с. 26-27 

 
 

індивідуальна робота 

(есе) 
2 Написання есе з теми «ʃʽʜʝʨʩʴʢʽ ʷʢʦʩʪʽ ʢʦʤʘʥʜʠʨʘè   

 

 самостійна робота 2 
ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ 
1. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guard» на платформі Virtual Aula. 

[3.9] 



2. Проведення рольової гри «Border Quest». 

 

4 практичне 2 

ʉʪʨʝʩʦʚʽ ʩʠʪʫʘʮʽʾ 
1. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання: 

впр. 1a-b, 2a-с, с. 28. 

2. Виконання вправ на розвиток усного мовлення: 

впр.3, 4, с. 29. 

3. Опрацювання мовленнєвих зразків: впр. 5, 6, с.29. 

 

[2.1] с. 28-29 

 

 самостійна робота 2 

ʇʨʦʙʣʝʤʠ ʚʠʭʦʚʘʥʥʷ 
1. Виконання дотекстових вправ, с. 18. 

2. Читання та переклад тексту, с. 18-19. 

3. Виконання післятекстових вправ, с. 19. 

 

[3.1] с. 18-19 

 

5 практичне 2 

ʏʫʪʪʷ ʽ ʯʫʪʪʻʚʽʩʪʴ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 1а, с. 30. 

2. Читання та переклад тексту: впр. 1b, с. 30-31. 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 2-6, с. 30-31. 

 

[2.1] с. 30-31 

 

  самостійна робота 2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ 
1. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

2. Проведення рольової гри «Border Quest». 

 

[3.9] 

 

  
індивідуальна робота 

(есе) 
2 

Написання есе з теми çʍʘʨʘʢʪʝʨ ʣʶʜʠʥʠ ʪʚʦʨʠʪʴ ʾʾ 

ʜʦʣʶè. 

 

  

 

6 практичне 2 

ɻʨʘʤʘʪʠʯʥʠʡ ʧʨʘʢʪʠʢʫʤ 
1. Present Simple and Present Continuous: впр. 1, 2, с. 32. 

2. Stative Verbs: впр. 3, с.32 (SB), 11, c. 16 (WB). 

3. Used to / Be used to / Get used to: впр. 4a, 4b, с. 32. 

 

[2.1] с. 32 

[3.1] с. 16 

  

 

  самостійна робота 2 

ʃʝʛʢʽʩʪʴ ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷ 
1.Читання статті «Which Positive Character Traits Do 

You Want To Develop?» 

2. Обговорення статті. 

3. Написання есе за статтею: «Яких позитивних рис 

[3.9] 



характеру мені не вистачає?» 

 

7 практичне 2 

ʉʝʢʨʝʪ ʱʘʩʪʷ 
1. Виконання лексичних вправ: впр. 5, 6, 7, с. 32-33. 

2. Робота з текстом: впр. 8, с. 33. 

3. Виконання лексико-граматичних вправ: впр 14-16, с. 

17 (WB). 

 

[2.1] с. 32-33 

[3.1] с. 17 

  

 

  самостійна робота 2 

ʂʣʽʻʥʪ ʟʘʚʞʜʠ ʧʨʘʚʠʡ 
1.Вивчення лексики заняття с.216. 

2.Розвиток діалогічного мовлення впр.10-15 с.216-217. 

3.Письмове виконання вправи 17 с.217.  

 

[3.9] 

 
 

індивідуальна робота 

(есе) 
2 

Написання есе з теми çʑʦ ʚʘʞʣʠʚʽʰʝ: ʟʦʚʥʽʰʥʽʩʪʴ ʯʠ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨ?è. 
  

 

 самостійна робота 2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣ ɹ
1. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

2. Проведення рольової гри «Border Quest». 

 

[3.9] 

 

8 практичне 2 

ʂʦʥʪʨʦʣʴʥʘ ʨʦʙʦʪʘ 
1. Виконання лексико-граматичного тесту. 

2. Виконання завдань на перевірку навичок аудіювання 

і читання. 

 

[3.9] 

 

 самостійна робота 2 

ʉʢʣʘʜʦʚʽ ʛʘʨʥʦʛʦ ʥʘʩʪʨʦʶ 
1. Вивчення ключової лексики, с. 20. 

2. Виконання вправ, с. 20. 

 

[3.1] с. 20 

 
 

індивідуальна робота 

(презентація) 
4 

Підготовка презентації з теми çʈʦʟʤʘʾʪʪʷ ʧʦʯʫʪʪʽʚ 

ʪʘ ʝʤʦʮʽʡè. 
  

24   48 Світ професій  

 

1 практичне 2 

ʈʦʟʤʘʾʪʪʷ ʧʨʦʬʝʩʽʡ 
1. Вступна бесіда з теми, впр. 1, с. 43. 

2. Опрацювання мовленнєвих зразків: впр. 2 с. 43. 

3. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання та 

говоріння: впр 3а, 3b, 4, с. 43. 

[2.1] с. 43 

  



 

 

  самостійна робота 2 
ʉʧʦʩʽʙ ʞʠʪʪʷ ʪʘ ʟʦʚʥʽʰʥʽʩʪʴ ʣʶʜʠʥʠ 
1. Актуалізація лексики , с.24 

2. Виконання вправ, с.24. 

[3.1] с. 24 

  

 

 

індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

2 
Читання тексту çChallenges of law enforcement 

professionsè. 
[3.9] 

 

2 практичне 2 

ʂʘʨôʻʨʥʘ ʩʪʝʞʢʘ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 1, 2, с. 44. 

2. Читання та переклад тексту: с. 44-45. 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 3-8, с. 45. 

 

[2.1] с. 44-45 

 

 самостійна робота 2 

ʈʽʰʫʯʽʩʪʴ: ʥʘʩʢʽʣʴʢʠ ʚʦʥʘ ʚʘʞʣʠʚʘ? 
1. Опрацювання базової лексики, ст. 221-223. 

2. Виконання вправ 2В, 3В, 4В. 

3. Складання діалогів, впр.9, ст. 234. 

[3.9] 

 

3 практичне 2 

ʇʨʦʬʝʩʽʡʥʽ ʷʢʦʩʪʽ ʽ ʫʤʽʥʥʷ 
1. Опрацювання тематичної лексики: впр. 1, 2a-b, 3a-b, 

4a-с, 5, 6, с. 46-47. 

2. Опрацювання ідіом та сталих виразів: впр. 7, с. 47. 

3. Виконання вправ на опрацювання прийменників і 

фразових дієслів: впр. 8, 9, с.47. 

 

[2.1] с. 46-47 

 

 

індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

6 Читання çCCC for Border and Coast Guardsè, c. 68-69. [3.9] 

 

 самостійна робота 2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ 
1. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

2. Проведення рольової гри «Border Quest». 

 

[3.9] 

 

4 практичне 2 

ʇʨʦʬʝʩʽʡʥʝ ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷ 
1. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання: 

впр. 1a-b, 2a-с, с. 48. 

2. Виконання вправ на розвиток усного мовлення: 

впр.3, 4, с. 49. 

[2.1] с. 48-49 



3. Опрацювання мовленнєвих зразків: впр. 5, 6, 7, с.49. 

 

 
індивідуальна робота 

(есе) 
2 

Написання есе з теми «Затребувані професії 

сьогодення» 

 

  

 

 самостійна робота 2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ 
1. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

2. Проведення рольової гри «Border Quest». 

 

[3.9] 

 

5 практичне 2 

ʊʨʘʜʠʮʽʡʥʽ ɹʨʠʪʘʥʩʴʢʽ ʧʨʦʬʝʩʽʾ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 1a, 1b, с. 50. 

2. Читання та переклад тексту: с. 50-51. 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 2-7, с. 50-51. 

 

[2.1] с. 50-51 

  

 

 самостійна робота 2 

ʇʨʦʬʝʩʽʷ ʚʠʢʣʘʜʘʯʘ ʘʥʛʣʽʡʩʴʢʦʾ ʤʦʚʠ 
1. Виконання дотекстових вправ, с. 28. 

2. Читання та переклад тексту, с. 28-29. 

3. Виконання післятекстових вправ, с. 29. 

 

[3.1] с. 28-29 

 

6 практичне 2 

ɻʨʘʤʘʪʠʯʥʠʡ ʧʨʘʢʪʠʢʫʤ 
1. –ing form or infinitive: впр. 1-4, с. 52. 

2. Reported Speech: впр. 5-7, с.54 (SB), 10, c. 26 (WB). 

 

[2.1] с. 52 

[3.1] с. 26 

  

 

 самостійна робота 2 

ʉʝʢʨʝʪ ʱʘʩʪʷ 
1. Опрацювання мовленнєвих зразків: впр. 4, 5, с. 25. 

2. Виконання лексико-граматичних вправ: впр. 6, 8, с. 

25. 

 

[3.1] с. 25 

  

 

7 практичне 2 

ɯʥʜʠʚʽʜʫʘʣʴʥʘ ʟʘʡʥʷʪʽʩʪʴ 
1. Виконання лексичних вправ: впр. 8,9, с. 52-53. 

2. Робота з текстами: впр. 10, 11, с. 53. 

3. Виконання лексико-граматичних вправ: впр 15-17, с. 

27-28 (WB). 

 

[2.1] с. 52-53 

[3.1] с. 27-28 

  

 
 

індивідуальна робота 

(есе) 
2 

Написання есе з теми «ʊʨʘʜʠʮʽʡʥʽ ʧʨʦʬʝʩʽʾ, ʷʢʽ 

ʤʦʞʫʪʴ ʟʥʠʢʥʫʪʠ» 
  



 

 

 самостійна робота 2 

ʉʧʦʩʦʙʠ ʟʘʨʦʙʽʪʢʫ 
1. Читання та переклад статті «Making a living» 

2. Написання плану та запитань до статті. 

 

[3.9] 

 

8 практичне  2 

ʂʦʥʪʨʦʣʴʥʘ ʨʦʙʦʪʘ 
1. Виконання лексико-граматичного тесту. 

2. Виконання завдань на перевірку навичок аудіювання 

і читання. 

[2.1] с. 75-77 

 

 самостійна робота 2 

ʇʨʘʚʦʦʭʦʨʦʥʥʽ ʧʨʦʬʝʩʽʾ 
1. Переклад газетної статті. 

2. Складання письмового плану переказу тексту. 

 

[3.9] 

 

 
індивідуальна робота 

(презентація) 
4 

Підготовка презентації з теми «ʅʘʡʚʘʞʣʠʚʽʰʽ ʨʠʩʠ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ ʜʣʷ ʧʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʢʘè 

 

  

25   50 Відпочинок та подорожі  

 

1 практичне 2 

ɺʠʜʠ ʚʽʜʧʦʯʠʥʢʫ 
1. Вступна бесіда з теми, впр. 1, с. 97. 

2. Виконання вправи на розвиток навичок аудіювання 

та говоріння: впр 2, с. 97. 

3. Опрацювання мовленнєвих зразків: впр. 3-4, с. 97. 

 

[2.1] с. 97 

 

 самостійна робота 2 

ʅʘ ʧʝʨʝʪʠʥʽ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʠʭ ʰʣʷʭʽʚ 
1. Виконання дотекстових вправ, с. 63. 

2. Читання та переклад тексту: с. 63-64. 

3. Виконання післятекстових вправ, с. 64-67. 

 

[3.11] с. 63-67 

 

 

індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

2 Читання тексту çRegions of the USAè, c. 16-17. [3.11] с. 16-17 

 

2 практичне 2 

ɽʢʦ-ʪʫʨʠʟʤ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 1, 2a, 2b, с. 98. 

2. Читання та переклад тексту: с. 98-99. 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 2c, 3-7, с. 98-

99. 

[2.1] с. 98-99 



  

самостійна робота 2 

ɺʠʟʥʘʯʥʽ ʤʽʩʮʷ ʋʢʨʘʾʥʠ 
1. Виконання дотекстових вправ, с. 67. 

2. Читання та переклад текстів: с. 67-69. 

3. Переклад тексту, с. 69-70. 

4. Правила перекладу власних назв, с. 70 

 

[3.11] с. 67-70 

 

 

 

 
індивідуальна робота 

(есе) 
2 Написання есе з теми «ʅʘʡʟʘʛʘʜʢʦʚʽʰʽ ʤʽʩʮʷ ʧʣʘʥʝʪʠ»   

 

3 практичне 2 

ʇʦʜʦʨʦʞʽ 
1. Опрацювання тематичної лексики: впр. 1-6, с. 100-

101. 

2. Опрацювання ідіом та сталих виразів: впр. 8, 9, 

с. 101. 

3. Виконання вправ на опрацювання прийменників і 

фразових дієслів: впр. 7, 10, с. 101. 

 

[2.1] с. 100-101 

 

 

індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

2 
Читання тексту çA foreignerôs experience of living in 

Ukraineè, c. 72-73. 
[3.11] с. 72-73 

 

 самостійна робота 2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ 
1. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

2. Проведення рольової гри «Border Quest». 

 

[3.9] 

 

4 практичне 2 

ʈʦʟʧʦʚʽʜʽ ʧʨʦ ʤʘʥʜʨʽʚʢʠ 
1. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання: 

впр. 1a-b, 2a-с, с. 102. 

2. Виконання вправ на розвиток усного мовлення: 

впр.3-5, с. 104. 

3. Опрацювання мовленнєвих зразків: впр. 6, 7, 8, с. 

103. 

 

[2.1] с. 102-103 

 

 
індивідуальна робота 

(есе) 
2 

Написання есе з теми «ʗʢʽ ʤʽʩʮʷ ʚʘʨʪʦ ʚʽʜʚʽʜʘʪʠ ʚ 

ʋʢʨʘʾʥʽ?» 

 

  



 

  самостійна робота 2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ 
1. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

2. Проведення рольової гри «Border Quest». 

 

[3.9] 

 

5 практичне 2 

ʄʦʨʩʴʢʽ ʧʦʜʦʨʦʞʽ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 1, 2, с. 104. 

2. Читання та переклад тексту: с. 104-105. 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 3-8, с. 105. 

 

[2.1] с. 104-105 

  

самостійна робота 2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ 
1. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

2. Проведення рольової гри «Border Quest». 

 

[3.9] 

  
індивідуальна робота 

(презентація) 
4 

Підготовка презентації з теми «ʅʘʡʜʠʚʦʚʠʞʥʽʰʽ 

ʢʫʪʦʯʢʠ ʩʚʽʪʫ» 

 

  

 

6 практичне 2 

ɻʨʘʤʘʪʠʯʥʠʡ ʧʨʘʢʪʠʢʫʤ 
1. Modal verbs: впр. 1-5, с. 106. 

2. Виконання лексико-граматичних вправ: впр 6-8, с. 

106-107. 

 

[2.1] с. 106-107 

 

 самостійна робота 2 

ɼʠʚʘ ɯʩʣʘʥʜʽʾ 
1. Виконання дотекстових вправ, с. 58. 

2. Читання та переклад тексту: с. 58-59. 

3. Виконання післятекстових вправ, с. 59. 

 

[3.1] с. 58-59 

 

 
індивідуальна робота 

(есе) 
2 

 

Написання есе з теми «ʅʘʡʢʨʘʱʘ ʧʦʜʦʨʦʞ ʫ ʤʦʻʤʫ 

ʞʠʪʪʽ» 

 

  

 

 

індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

 

4 Читання тексту çCultural stereotypesè, c. 23-24. [3.11] с. 23-24 



 

 самостійна робота 2 

ʆʧʠʩ ʧʦʜʦʨʦʞʽ 
1. Опрацювання мовленнєвих зразків, с. 60. 

2. Написання листа, с. 61. 

 

[3.1] с. 60-61 

 
 

індивідуальна робота 

(есе) 
2 Написання есе з теми «ʇʦʜʦʨʦʞ ʤʨʽʾ»   

 

 самостійна робота 2 

ʂʦʥʪʨʦʣʴʥʘ ʨʦʙʦʪʘ 
1. Виконання лексико-граматичного тесту. 

2. Виконання завдань на перевірку навичок аудіювання 

і читання. 

 

[3.9] 

 

7 контрольна робота 2 

ʄʦʜʫʣʴʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ˉ 5 
1. Лексико-граматичний тест. 

2. Аудіювання. 

3. Висловлювання за запропонованою ситуацією. 

 

  

  Разом за 5 семестр  180   

ІІІ курс 

VI семестр 

26   26 Військові обов’язки прикордонника  

 

1 практичне 2 

ʇʨʦʬʝʩʽʷ ʧʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʢʘ 
1. Вступна бесіда з теми: впр. 1, 2, 4, с. 8-10. 

2. Опрацювання текстів: впр. 5, 6, c. 10-11. 

3. Виконання вправ на розвиток навичок говоріння і 

письма: впр 7, 8, с. 11. 

 

[2.2] с. 8-11 

  

 

2 практичне 2 

ɹʘʟʦʚʘ ʝʢʽʧʽʨʦʚʢʘ ʧʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʢʘ 
1. Читання та переклад тексту: впр. 1, с. 12. 

2. Виконання післятекстових вправ: впр. 2, 3, с. 13. 

3. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання: 

впр. 4, с. 13. 

 

[2.2] с. 12-13 

 

3 практичне 2 

ʆʙʦʚôʷʟʢʠ ʧʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʢʘ 
1. Бесіда з теми: впр. 1a, 1b, с. 14. 

2. Опрацювання текстів: впр. 6, 7, с. 14-15. 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 8, 9, с. 16. 

[2.2] с. 14-16 



 

 
індивідуальна робота 

(презентація) 
2 

 

Підготовка презентації з теми «ʉʣʫʞʙʦʚʽ ʦʙʦʚôʷʟʢʠ 

ʧʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʢʘè 

 

  

 

4 практичне 2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ 
1. Бесіда з теми: впр. 1a, 1b, с. 18. 

2. Читання та переклад тексту: впр. 2а, с. 18-19. 

3. Обговорення прочитаного: впр. 2b, с.19. 

 

[2.2] с. 18-19 

 

 самостійна робота 2 

ʇʘʩʧʦʨʪʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ 
1. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

2. Проведення рольової гри «Border Quest». 

 

[3.9] 

 

5 практичне 2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʦʩʽʙ ʫ ʧʫʥʢʪʘʭ ʧʨʦʧʫʩʢʫ 
1. Опрацювання тексту: впр. 3a, 3b, с. 20. 

2. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання: 

впр. 5, с. 21. 

3. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

 

[2.2] с. 20-21 

 

6 практичне 2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʦʩʽʙ ʫ ʧʫʥʢʪʘʭ ʧʨʦʧʫʩʢʫ 
1. Опрацювання тексту: впр. 6, с. 21. 

2. Робота з кейсом: впр. 7, с. 22. 

3. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards” на платформі Virtual Aula. 

 

[2.2] с. 21-22 

 

7 практичне 2 

ʇʫʥʢʪʠ ʧʨʦʧʫʩʢʫ ʯʝʨʝʟ ʜʝʨʞʘʚʥʠʡ ʢʦʨʜʦʥ 
1. Бесіда з теми: впр. 1a, 1b, с. 23. 

2. Читання та переклад тексту: впр. 1с, с. 23. 

3. Проведення рольової гри «Border Quest». 

 

[2.2] с. 23 

 

  

індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

 

2 Читання тексту çSchengen Border Codeè. [3.9] 



 

8 практичне 2 

ʆʙʦʚôʷʟʢʠ ʧʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʢʽʚ ʫ ʨʽʟʥʠʭ ʚʠʜʘʭ ʧʫʥʢʪʽʚ 

ʧʨʦʧʫʩʢʫ 
1. Бесіда з теми. 

2. Опрацювання тексту: впр. 2, с. 24. 

3. Виконання вправ: впр. 3, 4, с. 25. 

 

[2.2] с. 24-25 

 

9 практичне 2 

ɺʝʜʝʥʥʷ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʽʾ ʫ ʧʫʥʢʪʽ ʧʨʦʧʫʩʢʫ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 5, 6, с. 25-26. 

2. Опрацювання тексту: впр. 7, с. 26. 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 8, 9, с. 27. 

 

[2.2] с. 25-27 

 

10 практичне  2 

ʂʦʥʪʨʦʣʴʥʘ ʨʦʙʦʪʘ 
1. Виконання лексико-граматичного тесту. 

2. Виконання завдань на перевірку навичок аудіювання 

і читання. 

 

 

27   34 Оперативно-службова діяльність прикордонника  

 

 

1 практичне 2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʘ ʩʣʫʞʙʘ 
1. Вступна бесіда з теми: впр. 1, с. 30. 

2. Вивчення лексичного матеріалу: впр. 2, 3, с. 30-31. 

3. Проведення рольової гри “Border Quest”. 

 

[2.2] с. 30-31 

 

 

індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

6 Читання тексту çIntegrated Border Managementè. [3.9] 

 

2 практичне 2 

ʉʠʩʪʝʤʠ ʩʧʦʩʪʝʨʝʞʝʥʥʷ ʥʘ ʢʦʨʜʦʥʽ 
1. Опрацювання тематичної лексики: впр. 4, с. 32. 

2. Опрацювання тексту: впр. 5a, 5b, с. 32-33. 

3. Виконання вправи на розвиток навичок аудіювання: 

впр. 6, с. 33. 

 

[2.2] с. 32-33 

 

3 практичне 2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʧʘʪʨʫʣʴ 
1. Бесіда з теми: впр. 1, с. 35. 

2. Опрацювання тематичної лексики: впр. 2, 3, с. 35-36. 

3. Опрацювання тексту: впр. 4, с. 37. 

[2.2] с. 35-37 



 

4 практичне 2 

ʆʭʦʨʦʥʘ ʤʦʨʩʴʢʠʭ ʢʦʨʜʦʥʽʚ 
1. Читання та переклад тексту: впр. 5a, с. 38-39.  

2. Відповіді на запитання до тексту: впр. 5b, с.39. 

3. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

 

[2.2] с. 38-39 

 

5 практичне 2 

ʇʝʨʝʚʽʨʢʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ 
1. Бесіда з теми: впр. 1, с. 42. 

2. Опрацювання лексичних одиниць з теми: впр. 2-5, с. 

42 44. 

3. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

 

[2.2] с. 42-44 

 

6 практичне 2 

ʇʽʜʨʦʙʢʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ 
1. Бесіда з теми: впр. 1, с. 45. 

2. Читання та переклад тексту, впр. 2а, с. 45. 

3. Виконання вправ на закріплення тематичної лексики: 

впр. 2b-4, с. 46-47. 

 

[2.2] с. 45-47 

 

7 практичне 2 

ɺʠʷʚʣʝʥʥʷ ʧʽʜʨʦʙʣʝʥʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ 
1. Читання та переклад тексту: впр. 5a, с. 48. 

2. Виконання лексичних вправ: впр. 5b, 6, с. 49. 

3. Виконання вправи на розвиток навичок аудіювання: 

впр. 7, с. 49. 

[2.2] с. 48-49 

 

8 практичне 2 

ʆʧʠʩ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ 
1. Бесіда з теми: впр. 1, с. 52. 

3. Опрацювання лексичних одиниць з теми: впр. 2-4, с. 

52-54. 

3. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

 

[2.2] с. 52-54 

 

 самостійна робота 
  

2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʚ ʘʚʪʦʤʦʙʽʣʴʥʦʤʫ ʧʫʥʢʪʽ 

ʧʨʦʧʫʩʢʫ 
1. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

2. Проведення рольової гри «Border Quest». 

[3.9] 



 

9 практичне 
 

2 

ɯʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʷ ʚʠʢʨʘʜʝʥʦʛʦ ʘʚʪʦʤʦʙʽʣʷ 
1. Відповіді на запитання з теми: впр. 5, с. 55. 

2. Практика у використання радіо-алфавіту NATO / 

ICAO: впр. 6, с. 55. 

3. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання: 

впр. 7, 8, с. 56. 

 

[2.2] с. 55-56 

 

10 практичне 2 

ʆʧʠʩ ʦʩʽʙ, ʷʢʽ ʧʝʨʝʪʠʥʘʶʪʴ ʢʦʨʜʦʥ 
1. Бесіда з теми: впр. 1, с. 57. 

2. Опрацювання лексичних одиниць з теми: впр. 2a, 2b, 

с. 57 58. 

3. Опрацювання тексту: впр. 3, 4, с. 58-59. 

 

[2.2] с. 57-59 

 

 самостійна робота 
 

2 

ɿʘʪʨʠʤʘʥʥʷ ʽ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʷ 
1. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

2. Проведення рольової гри «Border Quest». 

 

[3.9] 

 

11 практичне 2 

ʇʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ ʦʩʽʙ, ʷʢʽ ʧʝʨʝʪʠʥʘʶʪʴ ʢʦʨʜʦʥ 
1. Читання та переклад тексту: впр. 5a, с. 59. 

2. Виконання післятекстових вправ: впр. 5b, 6, с. 59-60. 

3. Проходження курсу «English for Border and Coast 

Guards» на платформі Virtual Aula. 

 

[2.2] с. 59-60 

 

12 практичне 2 

ʂʦʥʪʨʦʣʴʥʘ ʨʦʙʦʪʘ 
1. Виконання лексико-граматичного тесту. 

2. Виконання завдань на перевірку навичок аудіювання 

і читання. 

  

28 

 
  22 ɾʠʪʪʷ ʫ ʩʫʯʘʩʥʦʤʫ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʽ  

 

1 практичне 2 

ʉʫʯʘʩʥʽ ʪʨʝʥʜʠ 
1. Вступна бесіда з теми. 

2. Виконання лексичних вправ: впр. 1, 2 с. 81. 

3. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання та 

говоріння: впр 3-5, с. 81. 

 

[2.1] с. 81 

  



 

2 практичне 2 

ɺʠʜʠ ʪʝʘʪʨʽʚ ʪʘ ʚʠʩʪʘʚ 
1. Виконання дотекстових вправ, с. 89. 

2. Читання та переклад тексту: с. 89. 

3. Виконання післятекстових вправ, с. 90-92. 

 

[3.11] с. 89-92 

 

3 практичне 2 

ʊʝʣʝʚʽʟʽʡʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 1, 2а, 2b, 3а, с. 

82-83. 

2. Читання та переклад тексту: с. 82-83. 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 3b, 4-6, с. 83. 

 

[2.1] с. 82-83 

  

 

 

індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

 

2 Читання тексту çTheatres in Londonè, c. 84. [3.11] с. 84 

 

4 практичне 2 

ʊʚʽʡ ʽʥʜʠʚʽʜʫʘʣʴʥʠʡ ʩʪʠʣʴ ʦʜʷʛʫ 
1. Опрацювання тематичної лексики: впр. 1-6, с. 84-85. 

2. Опрацювання ідіом та сталих виразів: впр. 7, с. 85. 

3. Виконання вправ на опрацювання прийменників і 

фразових дієслів: впр. 8, 9, с.85. 

 

[2.1] с. 84-85 

 

 самостійна робота 2 

ʉʫʯʘʩʥʝ ʞʠʪʪʷ 
1. Виконання лексичних вправ, с. 44. 

2. Виконання граматичних вправ, с. 45. 

 

[3.1] с. 44-45 

 

 самостійна робота 2 

ʇʦʢʦʣʽʥʥʷ ʢʦʤʧôʶʪʝʨʽʚ 
1. Виконання лексико-граматичних вправ, с. 46. 

2. Опрацювання текстів, с. 47. 

 

[3.1] с. 46-47 

 

5 практичне 2 

ʉʪʠʣʴ ʞʠʪʪʷ 
1. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання: 

впр. 1a-b, 2a-с, с. 86. 

2. Виконання вправ на розвиток усного мовлення: 

впр.3, 4, с. 87. 

3. Опрацювання мовленнєвих зразків: впр. 5, 6, с.87. 

 

[2.1] с. 86-87 



 

6 практичне 2 

ʈʦʟʤʘʾʪʪʷ ʩʫʯʘʩʥʠʭ ʚʧʦʜʦʙʘʥʴ ʤʦʣʦʜʽ 
1. Виконання дотекстових вправ, с. 48. 

2. Читання та переклад тексту: с. 48-49. 

3. Виконання післятекстових вправ, с. 49. 

 

[3.1] с. 48-49 

 

 
індивідуальна робота 

(презентація) 
2 

Підготовка презентації з теми «ʇʦʧʫʣʷʨʥʽ ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʽ 

ʰʦʫè 

 

  

 

7 практичне 2 

ɻʨʘʤʘʪʠʯʥʠʡ ʧʨʘʢʪʠʢʫʤ 
1. Adjectives - Adverbs: впр. 1-4, с. 90. 

2. Comparisons: впр. 5-7, с.90. 

3. Виконання лексико-граматичних вправ: впр 8-11, 

с. 91.\ 

 

[2.1] с. 90-91 

29   24 Історичний екскурс  

 

1 практичне 2 

ɺʽʜʦʤʽ ʽʩʪʦʨʠʯʥʽ ʦʩʦʙʠʩʪʦʩʪʽ 
1. Вступна бесіда з теми, впр. 1а, с. 119. 

2. Опрацювання мовленнєвих зразків: впр. 1b, с. 119.  

3. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання та 

говоріння: впр 2, 3, с. 119. 

 

[2.1] с. 119 

 

2 практичне 2 

ʆʧʠʩ ʤʠʥʫʣʠʭ ʧʦʜʽʡ 
1. Виконання лексичних вправ, с. 64. 

2. Виконання граматичних вправ, с. 65. 

3. Читання текстів çThe Great Bathè,çThe Penny Blackè, 

c. 67. 

 

[3.1] с. 64-65 

 

3 практичне 2 

ʋʨʦʢʠ ʽʩʪʦʨʽʾ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 1а-с, , с. 120. 

2. Читання та переклад тексту: с. 120-121. 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 2-6, с. 120-

121. 

 

[2.1] с. 120-121 

 

  самостійна робота 2 
ɼʦʩʚʽʜ ʤʠʥʫʣʦʛʦ 
1. Виконання лексичних вправ, с. 66. 

2. Виконання граматичних вправ, с. 66. 

[3.1] с. 64-65 



 

4 практичне 2 

ɺʽʡʥʘ ʽ ʤʠʨ 
1. Опрацювання тематичної лексики: впр. 1-6, с. 122-

123. 

2. Опрацювання ідіом та сталих виразів: впр. 7, с. 123. 

3. Виконання вправ на опрацювання прийменників і 

фразових дієслів: впр. 8, 9, с. 123. 

 

[2.1] с. 122-123 

 

5 практичне 2 

ɿʘʛʘʜʢʠ ʽʩʪʦʨʽʾ 
1. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання: 

впр. 1a-с, 2a-с, с. 124. 

2. Виконання вправ на розвиток усного мовлення: впр. 

3, 4, с. 125. 

3. Опрацювання мовленнєвих зразків: впр. 5, 6, с. 125. 

 

[2.1] с. 124-125 

 

6 практичне 2 

ɾʽʥʢʠ ʚ ʽʩʪʦʨʽʾ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 1, 2а, с. 126. 

2. Читання та переклад тексту: с. 126-127. 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 2b-8, с. 127. 

 

[2.1] с. 126-127 

 

 

індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

2 Читання тексту çThe Penny Farthingè, c. 68-69. [3.1] с. 68-69 

  
індивідуальна робота 

(презентація) 
2 

Підготовка презентації з теми «ʈʦʣʴ ʞʽʥʦʢ ʚ ʽʩʪʦʨʽʾ 

ʋʢʨʘʾʥʠ» 

 

  

 

7 практичне 2 

ɻʨʘʤʘʪʠʯʥʠʡ ʧʨʘʢʪʠʢʫʤ 
1. Past forms: впр. 1, 2, с. 128. 

2. Past Modals: впр. 3-7, с. 128. 

2. Виконання лексико-граматичних вправ: впр 8-11, 

с. 129. 

 

[2.1] с. 128-129 

 

8 практичне 2 

ɯʩʪʦʨʠʯʥʝ ʤʠʥʫʣʝ 
1. Читання та переклад тематичної статті. 

2. Опрацювання лексики статті. 

 

 

[3.9] 



 

9 практичне  2 

ʂʦʥʪʨʦʣʴʥʘ ʨʦʙʦʪʘ 
1. Виконання лексико-граматичного тесту. 

2. Виконання завдань на перевірку навичок аудіювання 

і читання. 

 

[3.9] 

30   22 Освіта  

 

1 практичне 2 

ʌʘʢʪʦʨʠ ʫʩʧʽʭʫ ʫ ʥʘʚʯʘʥʥʽ 
1. Вступна бесіда з теми, впр. 1а, с. 135. 

2. Опрацювання мовленнєвих зразків: впр. 1b, 2, 3, 

с. 135.  

3. Виконання вправи на розвиток навичок аудіювання 

та говоріння: впр 4, с. 135. 

 

[2.1] с. 135 

 

  самостійна робота 2 

ɼʦʩʚʽʜ ʥʘʚʯʘʥʥʷ 
1. Актуалізація тематичної лексики, с. 64. 

2. Виконання вправ, с. 64. 

 

[3.1] с. 64 

 

2 практичне 2 

ʅʦʚʽʪʥʽ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʾ ʚ ʦʩʚʽʪʽ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 1, с. 136. 

2. Читання та переклад тексту: с. 136-137. 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 2-6, с. 136-

137. 

 

[2.1] с. 136-137 

 

3 практичне 2 

ɿʘʢʣʘʜʠ ʦʩʚʽʪʠ 
1. Опрацювання тематичної лексики: впр. 1-7, с. 138-

139. 

2. Опрацювання ідіом та сталих виразів: впр. 9, с. 139. 

3. Виконання вправ на опрацювання прийменників і 

фразових дієслів: впр. 8, 10, с. 139. 

 

[2.1] с. 138-139 

 

4 практичне 2 

ʆʩʚʽʪʥʽ ʦʙʨʽʾ 
1. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання: 

впр. 1a-с, 2a-с, с. 140. 

2. Виконання вправ на розвиток усного мовлення: впр. 

3-5, с. 141. 

3. Опрацювання мовленнєвих зразків: впр. 6, 7, с. 141. 

[2.1] с. 140-141 



 

5 практичне 2 

ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʙʫʣʽʥʛʫ ʫ ʟʘʢʣʘʜʘʭ ʦʩʚʽʪʠ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 1a, 1b, с. 142. 

2. Читання та переклад тексту: с. 142-143. 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 2-5, с. 142-

143. 

 

[2.1] с. 142-143 

 

6 практичне 2 

ɻʨʘʤʘʪʠʯʥʠʡ ʧʨʘʢʪʠʢʫʤ 
1. The Passive: впр. 1-4, с. 144. 

2. Causative Form: впр. 5, 6, с. 144. 

3. Виконання лексико-граматичних вправ: впр 8-10, с. 

145. 

 

[2.1] с. 144-145 

 

  самостійна робота 2 

ʉʪʫʜʝʥʪʩʴʢʝ ʞʠʪʪʷ 
1. Опрацювання лексики, с. 76 

2. Виконання граматичних вправ, с. 76. 

 

[3.1] с. 76 

 

7 практичне 2 

ʆʙʨʘʥʥʷ ʽʜʝʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʣʘʜʫ ʦʩʚʽʪʠ 
1. Виконання дотекстових вправ, с. 78. 

2. Читання та переклад тексту, с. 79. 

3. Виконання післятекстових вправ, с. 79. 

 

[3.1] с. 78-79 

 

  самостійна робота 2 

ʅʘʚʯʘʥʥʷ ʫ ɭʚʨʦʧʽ 
1. Опрацювання лексики, с. 77 

2. Виконання граматичних вправ, с. 77. 

 

[3.1] с. 77 

 

8 практичне  2 

ʂʦʥʪʨʦʣʴʥʘ ʨʦʙʦʪʘ 
1. Виконання лексико-граматичного тесту. 

2. Виконання завдань на перевірку навичок аудіювання 

і читання. 

 

[2.1] с. 151-154 

31   18 Проблеми охорони навколишнього середовища  

 

1 практичне 2 

ʇʣʘʥʝʪʘ ɿʝʤʣʷ ï ʥʘʰʘ ʜʦʤʽʚʢʘ 
1.Вступна бесіда з теми. 

2.Опрацювання мовленнєвих зразків, впр. 1, с. 157. 

3.Виконання вправ 2-4, с. 157. 

 

[2.1] с. 157 



 

 самостійна робота 2 

ʊʫʨʙʦʪʘ ʧʨʦ ʥʘʰʫ ʧʣʘʥʝʪʫ 
1. Опрацювання лексики, с. 84 

2. Виконання граматичних вправ, с. 85. 

 

[3.1] с. 84-85 

 

2 практичне 2 

ɸʥʪʘʨʢʪʠʜʘ ï ʢʣʶʯ ʚʽʜ ʧʣʘʥʝʪʠ ɿʝʤʣʷ 
1. Виконання дотекстових вправ: впр. 1, 2a-b, с. 158. 

2. Читання та переклад тексту: с. 158-159. 

3. Виконання післятекстових вправ: впр. 2c-5, с. 158-

159. 

[2.1] с. 158-159 

 

 

індивідуальна робота 

(позааудиторне 

читання) 

2 
Читання çContribution to the Environment. The Irish 

Bogsè, c. 88-89. 
[3.1] с. 77 

 

3 практичне 2 

ɸʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʽ ʜʞʝʨʝʣʘ ʝʥʝʨʛʽʾ 
1. Опрацювання лексики, с. 86 

2. Виконання граматичних вправ, с. 87. 

3. Написання есе з теми «Розумне 

природокористування» 

 

[3.1] с. 86-87 

 

4 практичне 2 

ʇʨʦʙʣʝʤʠ ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʴʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ 
1. Опрацювання тематичної лексики: впр. 1-4, с. 160. 

2. Опрацювання ідіом та сталих виразів: впр. 6, с. 161. 

3. Виконання вправ на опрацювання прийменників і 

фразових дієслів: впр. 5, 7, с. 161. 

 

[2.1] с. 160-161 

 

5 практичне 2 

ɻʘʨʤʦʥʽʷ ʣʶʜʠʥʠ ʪʘ ʧʨʠʨʦʜʠ 
1. Виконання вправ на розвиток навичок аудіювання: 

впр. 1a-b, 2a-d, с. 162. 

2. Виконання вправ на розвиток усного мовлення: впр. 

3, 4, с. 163. 

3. Опрацювання мовленнєвих зразків: впр. 5, 6, с. 163. 

 

[2.1] с. 162-163 

 

6 практичне 2 

ɻʨʘʤʘʪʠʯʥʠʡ ʧʨʘʢʪʠʢʫʤ 
1. Future Forms: впр. 1-3, с. 166. 

2. Conditionals: впр. 4, 7, с. 166. 

2. Wishes: впр 8, с. 166. 

 

[2.1] с. 166 



 

7 контрольна робота 2 

ʄʦʜʫʣʴʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ˉ 6 
1. Лексико-граматичний тест. 

2. Аудіювання. 

3. Висловлювання за запропонованою ситуацією. 

  

Диференційований залік 4   

Разом за VI семестр 150   

Разом за ІІІ курс 330   

IV курс 

VII семестр 

32   36 Професійна кар’єра людини  

 1 практичне заняття 2 ʐʣʷʭʠ ʜʦ ʫʩʧʽʭʫ 

1. Вступна бесіда. Вправа 1 а, b. 

2. Аудіювання. Вправа 2 а, b. 

3. Групова дискусія. Вправа 3,4. 

4. Перегляд тематичного відео «What is happiness?» 

[9.2.1] ст.7 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 Написання есе «Складові успішної кар’єри» [9.2.1] 

 самостійна робота 2 ʆʩʦʙʠʩʪʠʡ ʧʣʘʥ ʫʩʧʽʭʫ 

1. Граматичний практикум. Вживання інфінітиву. 

2. Виконання вправ. 

3. Написання параграфа «Моя професія – моє успішне 

майбутнє». 

[9.2.1] ст.249 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 Написання есе «ʋʩʧʽʰʥʘ ʢʘʨôʻʨʘ ï ʮʝ ʰʣʷʭ ʜʦ ʩʚʦʙʦʜʠ» [9.2.1] 

2 практичне заняття 2 ʉʝʢʨʝʪʠ ʫʩʧʽʰʥʦʾ ʢʘʨôʻʨʠ 

1.Виконання дотекстових вправ 1, 2. 

2.Опрацювання тексту  

3.Виконання післятекстових вправ 3, 4. 

4.Групова дискусія. Вправа 5 

[9.2.1] ст. 8-9 

 самостійна робота 2 ʆʨʽʻʥʪʠʨʠ ʫʩʧʽʭʫ 

1.Граматичний практикум. Вживання герундія. 

2.Виконання вправ. 

3.Опрацювання тексту «Aristotle on Happiness» 

[9.2.1] ст.249 



 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 Написання есе «ʉʢʣʘʜʦʚʽ ʫʩʧʽʰʥʦʾ ʢʘʨôʻʨʠ 

ʧʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʢʘ» 

[9.2.1] 

3 практичне заняття 2 ʉʚʷʪʢʫʚʘʥʥʷ ʫʩʧʽʭʫ 

1. Обговорення святкових подій. Вправа 1 а, b. 

2. Аудіювання.  Вправа 2 а, b. 

3. Актуалізація тематичної лексики. Вправа 3. 

4. Перегляд тематичного відео «How to be happy». 

 

[9.2.1] ст. 10 

 самостійна робота 2 ʇʩʠʭʦʣʦʛʽʷ ʱʘʩʣʠʚʠʭ ʣʶʜʝʡ 

1. Вивчення лексики. Вправа 9. 

2. Опрацювання тексту «A Chinese Wedding». Вправа 

10. 

[9.2.1] ст.20 

4 практичне заняття 2 ɯʩʪʦʨʽʾ ʫʩʧʽʰʥʠʭ ʣʶʜʝʡ 

1.Виконання дотекстових вправ 4 а, b. 

2.Опрацювання тексту «The story of Steven Jobs». 

Вправа 4 с, d. 

3.Актуалізація тематичної лексики. Вправи 5, 6, 7. 

 

[9.2.1] ст.11-12 

 самостійна робота 2 ʑʘʩʪʷ ʧʦ-ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠ 

1.Вивчення правил написання листів. Вправа 1. 

2.Аналіз проблемних ситуацій. Вправи 2,3. 

3.Написання листа редактору «Української правди». 

 

[9.2.1] ст.22-23 

5 практичне заняття 2 ʂʘʨôʻʨʥʽ ʦʨʽʻʥʪʘʮʽʾ ʩʫʯʘʩʥʦʾ ʦʩʦʙʠʩʪʦʩʪʽ 

1.Вивчення фразових дієслів й ідіом. Вправа 8, 9 а, b. 

2.Аудіювання. Вправа 10 а, b, 11 а, b, с. 

3. Складання й драматизація діалогів. Вправа 11 d. 

 

[9.2.1] ст.12-13 

6 практичне заняття 2 ʋʤʦʚʠ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʦʾ ʢʘʨôʻʨʠ ʩʫʯʘʩʥʦʛʦ 

ʧʦʢʦʣʽʥʥʷ  

1. Групове обговорення «A Special Moment in Your Life 

when You Felt Very Happy». Вправа 1а. 

2. Аудіювання. Вправи 1 b, с, 2 а, b. 

3. Робота над проектом «Famous and Very Successful 

[9.2.1] ст.14 



Products I Know of». Вправа 2 с. 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 Написання есе «ʑʦ ʪʘʢʝ ʱʘʩʪʷ ʽ ʷʢ ʥʘʚʯʠʪʠʩʷ ʙʫʪʠ 

ʱʘʩʣʠʚʠʤ?» 

[9.2.1] 

7 практичне заняття 2 ʇʦʨʪʨʝʪʠ ʱʘʩʣʠʚʠʭ ʣʶʜʝʡ 

1. Виконання дотекстових вправ. 

2. Опрацювання тексту «Life’s Good!»  

3. Виконання післятекстових вправ 2, 3, 4. 

4. Групова дискусія. Вправа 5  

 

[9.2.1] ст.16-17 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 Написання есе «ɿʤʽʩʪ ʱʘʩʪʷ» [9.2.1] 

8 практичне заняття 2 ʇʦʪʝʥʮʽʡʥʽ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʦʩʦʙʠʩʪʦʩʪʽ ʚ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʾʾ 

ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʦʾ ʢʘʨôʻʨʠ 

1. Особливості вживання інфінітиву й герундія. Вправи 

1-5. 

2. Опрацювання тексту «Something Different?» 

Вправа 6. 

3. Словникова робота. Вправи 7-8. 

 

[9.2.1] ст.18-20 

 самостійна робота 2 ɼʝ ʧʦʯʠʥʘʻʪʴʩʷ ʫʩʧʽʰʥʝ ʤʘʡʙʫʪʥʻ? 

1. Опрацювання тексту High Five for Success. 

2. Написання параграфа за темою «Де починається мій 

успіх». 

[9.2.1] ст.21 

33   38 Дозвілля  

 1 практичне заняття 2 ɼʦʟʚʽʣʣʷ ʷʢ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʯʘʩʪʠʥʘ ʞʠʪʪʷ ʣʶʜʠʥʠ 

1. Вступна бесіда. Вправа 1 а, b. 

2. Аудіювання. Вправа 2 а, b. 

3. Групова дискусія. Вправи 3, 4. 

4. Перегляд тематичного відео. 

 

[9.2.1] ст.27 

2 практичне заняття 2 ʌʽʣʦʩʦʬʽʷ ʝʩʢʝʡʧʽʟʤʫ 

1. Виконання дотекстових вправ 1 а, b. 

2. Читання та переклад тексту «The Book of the 

Century». 

[9.2.1] ст.28-29 



3. Виконання післятекстових вправ 1 с, d, 2, 3. 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 Написання есе «ʇʨʠʯʠʥʠ ʧʦʧʫʣʷʨʥʦʩʪʽ ʝʩʢʝʡʧʽʟʤʫ» [9.2.1] 

3 практичне заняття 2 ɺʠʜʠ ʜʦʟʚʽʣʣʷ 

1. Вивчення тематичної лексики. Вправа 1 а, b. 

2. Актуалізація тематичної лексики. Вправи 2, 3, 4. 

3. Граматичний практикум. Особливості вживання 

прислівників. Вправа 5. 

 

[9.2.1] ст.30-31 

 самостійна робота 2 ʇʨʘʚʠʣʘ ʥʘʧʠʩʘʥʥʷ ʚʽʜʛʫʢʫ 

1. Складові відгуку. 

2. Виконання вправ 1-5. 

3. Аналіз відгуку на фільм «Bill Forsyth’s Local Hero».  

Вправа 7. 

[9.2.1] ст.42-44 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 Написання есе «ʇʝʨʝʛʣʷʜ ʬʽʣʴʤʫ ʷʢ ʩʧʦʩʽʙ ʚʽʜʧʦʯʠʥʢʫ» [9.2.1] 

4 практичне заняття 2 ʂʫʣʴʪʫʨʘ ʜʦʟʚʽʣʣʷ 

1. Словарна робота. Вивчення ідіом, сталих виразів, 

фразових дієслів. Вправи 6, 7, 8, 9. 

2. Складання і драматизація діалогів. Вправи 10, 11 

[9.2.1] ст. 32-33 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 Написання есе «ɺʧʣʠʚ ʢʦʤʧôʶʪʝʨʥʠʭ ʽʛʦʨ ʥʘ ʤʦʣʦʜʴ» [9.2.1] 

5 практичне заняття 2 ʈʝʣʘʢʩʘʮʽʷ ʷʢ ʩʧʦʩʽʙ ʩʘʤʦʚʽʜʥʦʚʣʝʥʥʷ 

1. Аудіювання. Вправи 1, 2. 

2. Складання  і драматизація діалогів. Вправа 3.3 

3. Групова дискусія. Вправа 4. 

 

[9.2.1] ст. 34-35 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 Написання есе «ʄʽʡ ʫʣʶʙʣʝʥʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʚʽʜʧʦʯʠʥʢʫ» [9.2.1] 

6 практичне заняття 2 ɺʠʣʘʟʢʘ ʥʘ ʧʨʠʨʦʜʫ 

1. Виконання дотекстових вправ. Вправа 1 а. 

2. Читання і переклад тексту «Lonely Enough for You?» 

[9.2.1] ст. 36-37 



3. Виконання післятекстових вправ 1 b, 2, 3, 4, 5. 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 Написання есе «ɺʽʜʧʦʯʠʥʦʢ ʫ ʛʦʨʘʭ: ʧʝʨʝʚʘʛʠ ʽ 

ʥʝʜʦʣʽʢʠ» 

[9.2.1] 

7 практичне заняття 2 ʇʨʘʚʠʣʘ ʧʦʚʥʦʮʽʥʥʦʛʦ ʚʽʜʧʦʯʠʥʢʫ 

1. Граматичний практикум. Особливості теперішнього 

неозначеного і тривалого часових форм. Вправи 1, 2, 3, 

4. 

2. Опрацювання тексту «The Value of Sleep». 

3. Особливості вживання прийменників. Вправа 6. 

 

[9.2.1] ст. 38-39 

 самостійна робота 4 ʄʦʣʦʜʽʞʥʠʡ ʪʫʨʠʟʤ 

1. Перегляд кінофільму EuroTrip. 

2. Написання відгуку на фільм. 

 

 

8 практичне заняття 2 ʊʫʨʠʟʤ 

1. Актуалізація лексики. Вправи 7, 8, 9 

2. Опрацювання тексту «Are You a Traveler or a 

Tourist?» Вправа 10. 

3. Перегляд й обговорення фрагментів тематичного 

фільму. 

[9.2.1] ст. 41-41 

 самостійна робота 4 ʇʦʜʦʨʦʞ ʜʦ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʫ 

1. Перегляд кінофільму «Terminal» 

2. Написання відгуку на фільм. 

 

 

 Контрольна робота 2 Модульний контроль № 7 

1. Виконання тесту. 

2. Виконання завдань до тексту. 

3. Аудіювання. 

 

[9.2.1] ст.47-49 

34   46 Побудова гармонійних стосунків  

 1 практичне заняття 

2 

ɺʧʣʠʚ ʩʪʦʩʫʥʢʽʚ ʥʘ ʦʩʦʙʠʩʪʝ ʞʠʪʪʷ ʣʶʜʠʥʠ 

1. Вступна бесіда. Вправа 1. 

2. Аудіювання. Вправа 2. 

3. Складання короткого біографічного опису. Вправа 3. 

4. Групове обговорення. Вправа 4. 

[9.2.1] ст.53 



 

2 практичне заняття 

2 

ɻʘʨʤʦʥʽʷ ʨʦʜʠʥʥʠʭ ʩʪʦʩʫʥʢʽʚ 

1. Виконання дотекстових вправ. Вправа 1 а, b. 

2. Читання і переклад тексту «Generations Apart?» 

Вправа 1 с. 

3. Виконання післятекстових вправ. Вправи 2, 3, 4. 

 

[9.2.1] ст.54-55 

 самостійна робота 

4 

ɾʠʪʪʻʚʠʡ ʮʠʢʣ 

1. Виконання дотекстових вправ 1-4. 

2. Читання і переклад тексту «The Jim Twins». 

3. Виконання післятекстових вправ 3, 4. 

4. Опис особистості. Вправи 1-3. 

 

[9.3.7] ст.9-11 

3 практичне заняття 

2 

ʇʦʜʨʫʞʥʽ ʩʪʦʩʫʥʢʠ 

1. Аудіювання. Вправа 1 а, b, с, d. 

2. Опрацювання тексту «A partner for life?» Вправи 2, 3. 

3. Актуалізація тематичної лексики. Вправи 4,5. 

 

[9.2.1] ст.56-57 

4 практичне заняття 

2 

ʉʝʢʨʝʪʠ ʤʽʮʥʦʛʦ ʧʦʜʨʫʞʞʷ 

1. Вивчення сталих виразів, фразових дієслів. Вправи 6 

– 9. 

2. Опис характерів подружніх пар. Вправа 10. 

3. Складання і драматизація діалогів. Вправа 11.  

 

[9.2.1] ст.58-59 

5 практичне заняття 

2 

ʌʘʢʪʦʨʠ, ʷʢʽ ʦʙôʻʜʥʫʶʪʴ  

1. Аудіювання. Вправа 1 а, b, 2 а, b, с. 

2. Обговорення проблеми самотності людини. Вправа 3 

а, b. 

3. Написання параграфів «Things that Bring People 

Together». Вправа 4 а, b. 

 

[9.2.1] ст.60-61 

6 практичне заняття 

2 

ʈʦʣʴ ʚʧʝʚʥʝʥʦʩʪʽ ʫ ʩʪʦʩʫʥʢʘʭ 

1. Виконання дотекстових вправ. Вправи 1, 2 а. 

2. Читання і переклад тексту «Confidence Lab». Вправа 

2, b. 

3. Виконання післятекстових вправ 3, 4, 5. 

[9.2.1] ст.62-63 



 

7 практичне заняття 

2 

ʇʦʙʫʜʦʚʘ ʜʨʫʞʥʽʭ ʩʪʦʩʫʥʢʽʚ 

1. Граматичний практикум. Часові форми минулого. 

Вправи 1, 2, 3, 5, 6,7. 

2. Групове обговорення. Вправа 8. 

3. Опрацювання тексту «Friendship». Вправа 12. 

4. Написання есе. Вправа 4. 

[9.2.1] ст.64-65 

8 практичне заняття 

2 

Стосунки між представниками різних поколінь 

1. Опрацювання текстів «Shakespeare’s Legacy & Peer 

Pressure.» 

2. Вивчення стратегій написання есе. Вправи 1, 2. 

3. Написання есе «The world is changing too fast for 

grandparents to keep up». 

 

[9.2.1] ст.67-69 

 індивідуальне 

завдання 

(позааудиторне 

читання) 

10 

Читання твору «Dear Mom, Youôre Ruining My Life» by 

Jean Van Leeuwen 

[9.3.8] 

 самостійна робота 

4 

Структура есе 

1. Правила написання вступу та висновку. 

2. Виконання вправ 4, 5, 6. 

3. Написання вступу й висновку до рубрик вправи 6 b. 

 

[9.2.1] 

 самостійна робота 

4 

Складання плану есе 

1. Правила написання параграфів. 

2. Виконання вправ 7, 8. 

3. Написання есе «Friendship is important» 

 

[9.2.1] 

 самостійна робота 

4 

Проблеми молодої сім’ї  

1. Читання тематичного оповідання «The Gift of the 

Magi» by O. Henry 

2. Переказ оповідання. 

[10.1] 

 самостійна робота 

4 

Підтримка друзів 

1. Читання тематичного оповідання «The Last Leaf» by 

O. Henry. 

2. Переказ оповідання. 

[10.2] 



Разом за VII семестр 120   

VIII семестр 

35   32 Закон і порядок  

1 практичне заняття 

2 

ʇʨʦʙʣʝʤʠ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʘ 

1. Вступна бесіда. Вправи 1, 2. 

2. Аудіювання. Вправа 3. 

3. Групова дискусія. Вправа 4. 

 

[9.2.1] ст.73 

 самостійна робота 

1 

ʇʨʦʙʣʝʤʠ ʩʪʘʨʰʦʛʦ ʧʦʢʦʣʽʥʥʷ 

1. Виконання дотекстових вправ 1, 2. 

2. Читання тексту «Pensioner Power». 

3. Виконання післятекстових вправ 3 – 6. 

 

[9.2.1] ст.74-75 

2 практичне заняття 

2 

ɺʠʜʠ ʟʣʦʯʠʥʽʚ ʪʘ ʧʦʢʘʨʘʥʥʷ 

1. Вивчення тематичної лексики. Вправи 1, 2, 3. 

2. Складання і драматизація діалогів. Вправа 3 b. 

3. Групова дискусія. Вправи 4, 5. 

 

[9.2.1] ст.76-77 

3 практичне заняття 

2 

ʇʨʠʯʠʥʠ ʟʣʦʯʠʥʥʦʩʪʽ 

1. Вивчення ідіом, фразових дієслів. Вправи 6-10. 

2. Групова дискусія щодо причин злочинності. Вправа 

11. 

3. Перегляд тематичних відео фрагментів. 

 

[9.2.1] ст.78-79 

4 практичне заняття 

2 

ʇʽʜʣʽʪʢʦʚʘ ʟʣʦʯʠʥʥʽʩʪʴ 

1. Аудіювання. Вправи 1-2 

2. Групове обговорення причин підліткової 

злочинності. Вправа 3. 

3. Виконання групового мініпроекту «Шляхи 

подолання підліткової злочинності». Вправи 4-7. 

 

[9.2.1] ст.80-81 

5 практичне заняття 

2 

ʉʫʜʥʠʡ ʜʝʥʴ 

1. Виконання дотекстових вправ. Вправа 1. 

2. Опрацювання тексту «Judgement Day». Вправа 2. 

3. Виконання післятекстових вправ. Вправи 3-6. 

 

[9.2.1] ст.82-83 



 

6 практичне заняття 

2 

ɿʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʧʨʘʚ ʣʶʜʠʥʠ 

1. Граматичний практикум. Вправи 1- 4. 

2.Опрацювання тексту «Eye in the Sky». Вправа 5. 

3.Виконання післятекстових вправ. Вправа 6. 

 

[9.2.1] ст.84-85 

7 практичне заняття 

2 

ɾʦʨʩʪʦʢʝ ʧʦʚʦʜʞʝʥʥʷ  ʟ ʪʚʘʨʠʥʘʤʠ 

1.Вивчення тематичної лексики. 

2.Опрацювання тексту «Society for the Prevention of 

Cruelty to Animals». Вправа 7.  

3.Виконання післятекстових вправ. Вправи 8- 10.  

 

[9.2.1] ст.86-87 

8 практичне заняття 

2 

ʇʨʦʙʣʝʤʠ ʙʽʜʥʦʩʪʽ 

1. Вивчення правил написання повідомлень. Вправи 1 - 

3.  

2. Обговорення проблемних ситуацій. Вправа 4 а. 

3. Написання коротких параграфів. Вправи 4 b, c. 

 

[9.2.1] ст.88-89 

9 практичне заняття 

2 

ɿʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʦʩʦʙʠʩʪʦʾ ʙʝʟʧʝʢʠ 

1. Вивчення структури повідомлень. Вправа 5. 

2. Граматичний аспект повідомлень. Вправа 6. 

3. Стратегії написання повідомлень. Вправа 7 – 9. 

4. Написання повідомлень. Вправа 10. 

 

[9.2.1] ст.90-92 

10 практичне заняття 

2 

ʂʦʥʪʨʦʣʴʥʘ ʨʦʙʦʪʘ 

1. Тест множинного вибору. 

2. Завдання на розуміння прочитаного. 

3. Аудіювання. 

 

[9.2.1] ст.93-95 

 індивідуальне 

завдання 

(позааудиторне 

читання) 

6 

Читання оповідань Артура Конан Дойля «The 

Investigations of Sherlock Holmes» 

[9.3.5] 

 Самостійна робота 

2 
ɺʽʡʩʴʢʦʚʠʡ ʪʨʠʙʫʥʘʣ 

1. Вивчення тематичної лексики. 

2. Опрацювання тексту «Court-Martial». 

[10.3] 



3. Письмовий переклад тексту. 

 Самостійна робота 

3 

ʅʘ ʟʘʩʽʜʘʥʥʽ ʚʽʡʩʴʢʦʚʦʛʦ ʩʫʜʫ 

1. Перегляд тематичного фільму «A Few Good Men». 

2. Написання відгуку. 

 

 

36   26 Військові та правоохоронні заклади вищої освіти  

1 практичне заняття 

2 

ɿʥʘʯʝʥʥʷ ʦʩʚʽʪʠ ʫ ʞʠʪʪʽ ʣʶʜʠʥʠ 

1. Вивчення тематичної лексики. 

2. Виконання дотекстових вправ. 

3. Опрацювання тексту. 

4. Виконання післятекстових вправ. 

 

[9.3.2] 

 Самостійна робота 

2 

ɺʘʞʣʠʚʽʩʪʴ ʦʩʚʽʪʠ 

1. Вивчення лексики. 

2. Опрацювання тексту «Why education is important?» 

3. Написання параграфа «Our life depends on our 

education». 

[9.3.2] ст.17 

2 практичне заняття 

2 

ɺʠʱʽ ʥʘʚʯʘʣʴʥʽ ʟʘʢʣʘʜʠ ʉʐɸ 

1. Вивчення тематичної лексики. 

2. Виконання дотекстових вправ. 

3. Опрацювання тексту. 

4. Виконання післятекстових вправ. 

 

[9.3.2] 

3 практичне заняття 

2 

ɺʽʡʩʴʢʦʚʘ ʘʢʘʜʝʤʽʷ ɺʝʩʪ ʇʦʡʥʪ 

1. Вивчення тематичної лексики. 

2. Виконання дотекстових вправ. 

3. Опрацювання тексту. 

4. Виконання післятекстових вправ. 

 

[9.3.2] 

4 практичне заняття 

2 

ʇʽʜʛʦʪʦʚʢʘ ʧʝʨʝʢʣʘʜʘʯʽʚ ʫ ʉʐɸ 

1.Вивчення тематичної лексики. 

2.Виконання дотекстових вправ. 

3.Опрацювання тексту. 

4.Виконання післятекстових вправ. 

[9.3.2] 

 індивідуальне 

завдання 
2 

Письмовий переклад тексту «Військовий інститут 

іноземних мов США» 

[9.3.2] ст.60 



(переклад тексту) 

5 практичне заняття 

2 

ɸʢʘʜʝʤʽʷ ʧʨʘʚʦʦʭʦʨʦʥʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʉʐɸ 

1. Вивчення тематичної лексики. 

2. Виконання дотекстових вправ. 

3. Опрацювання тексту. 

4. Виконання післятекстових вправ. 

 

[9.3.2] 

6 практичне заняття 

2 

ʇʽʜʛʦʪʦʚʢʘ ʦʬʽʮʝʨʽʚ ʧʨʠʢʦʨʜʦʥʥʦʾ ʩʣʫʞʙʠ ʉʐɸ 

1. Вивчення тематичної лексики. 

2. Виконання дотекстових вправ. 

3. Опрацювання тексту. 

4. Виконання післятекстових вправ. 

 

[9.3.2] 

7 практичне заняття 

2 

ʇʽʜʛʦʪʦʚʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʫ ʧʨʘʚʦʦʭʦʨʦʥʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ 

ɺʝʣʠʢʦʾ ɹʨʠʪʘʥʽʾ 

1. Вивчення тематичної лексики. 

2. Виконання дотекстових вправ. 

3. Опрацювання тексту. 

4. Виконання післятекстових вправ. 

 

[9.3.2] 

 Самостійна робота 

2 

ʇʨʠʢʦʨʜʦʥʥʘ ʩʣʫʞʙʘ ɺʝʣʠʢʦʾ ɹʨʠʪʘʥʽʾ 

1. Вивчення лексики. 

2. Опрацювання тексту «Border security activities». 

3. Написання тез до тексту. 

 

[9.3.2] ст.70 

8 практичне заняття 

2 

ɺʠʱʘ ʚʽʡʩʴʢʦʚʘ ʦʩʚʽʪʘ ʚ ʋʢʨʘʾʥʽ 

1. Вивчення тематичної лексики. 

2. Виконання дотекстових вправ. 

3. Опрацювання тексту. 

4. Виконання післятекстових вправ. 

 

[9.3.2] 

9 практичне заняття 

2 

ʇʽʜʛʦʪʦʚʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʫ ɼʝʨʞʘʚʥʦʾ ʧʨʠʢʦʨʜʦʥʥʦʾ 

ʩʣʫʞʙʠ ʋʢʨʘʾʥʠ 

1. Вивчення тематичної лексики. 

2. Виконання дотекстових вправ. 

3. Опрацювання тексту. 

[9.3.2] 



4. Виконання післятекстових вправ. 

 індивідуальне 

завдання 

(переклад тексту) 

2 

Письмовий переклад тексту «Passport and Visa Checks» [9.3.2] ст.69 

37   54 Прикордонна служба  

1 практичне заняття 

2 

ɿʣʦʯʠʥʠ ʥʘ ʢʦʨʜʦʥʽ 

1. Вступна бесіда. Вправа1. 

2. Аудіювання. Вправа 2. 

3. Актуалізація лексики. Вправи 3, 4, 5, 6. 

 [9.2.2] ст.65-67 

2 практичне заняття 

2 

ɺʠʜʠ ʧʨʘʚʦʧʦʨʫʰʝʥʴ ʥʘ ʢʦʨʜʦʥʽ  

1. Аудіювання. Вправа 7. 

2. Опрацювання тексту «Main Routes and Destinations of 

Stolen Vehicles». Вправа 8. 

3. Групове обговорення проблеми крадених авто. 

Вправа 9. 

[9.2.2]  ст. 68-70 

3 практичне заняття 

2 

ɯʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʷ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʠʭ ʧʨʘʚʦʧʦʨʫʰʝʥʴ 

1. Вивчення й актуалізація лексики. Вправи 1-3. 

2. Ідентифікація жертв торгівлі людьми. Вправи 4, 5. 

3. Опрацювання тексту «The profile of a potential 

offender». Вправа 6. 

 

[9.2.2] ст. 72-74 

4 практичне заняття 

2 

ʌʘʢʪʦʨʠ ʥʝʣʝʛʘʣʴʥʦʾ ʤʽʛʨʘʮʽʾ 

1. Аудіювання. Вправи 1, 2. 

2. Опрацювання тексту «Recognizing Smuggling in 

human being». Вправа 3. 

3. Виконання післятекстових вправ. Вправи 4, 5. 

 

[9.2.2] ст. 75-77 

5 практичне заняття 

2 

ʆʩʦʙʣʠʚʦʩʪʽ ʩʣʫʞʙʠ ʧʨʠʢʦʨʜʦʥʥʠʢʽʚ ʚ ʫʤʦʚʘʭ 

ʟʨʦʩʪʘʥʥʷ ʥʝʣʝʛʘʣʴʥʦʾ ʤʽʛʨʘʮʽʾ 

1. Вивчення тематичної лексики. 

2. Опрацювання текстів. Вправи 6, 7. 

3. Виконання післятекстових вправ. Вправа 8. 

[9.2.2] ст. 78-80 

6 практичне заняття 

2 

ʆʩʥʦʚʥʽ ʧʨʘʚʘ ʣʶʜʠʥʠ ʚ ʫʤʦʚʘʭ ʤʽʛʨʘʮʽʾ 

1. Вивчення тематичної лексики. 

2. Опрацювання тексту. Вправи 1, 2, 3. 

3. Групове обговорення проблеми дотримання прав 

[9.2.2] ст. 82-83 



людини в умовах міграції. Вправа  4. 

7 практичне заняття 

2 

ɿʘʭʠʩʪ ʧʨʘʚ ʙʽʞʝʥʮʽʚ 

1. Виконання дотекстових вправ 5, 6, 7. 

2. Опрацювання тексту «Refugees Teach Us a Lesson of 

Courage». 

3. Виконання післятекстових вправ. Вправа 8, 9. 

 

[9.2.2] ст. 84-87 

8 практичне заняття 

2 

ɿʘʭʠʩʪ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ 

1. Вивчення тематичної лексики. 

2. Опрацювання тексту. Вправи 1, 2. 

3. Аудіювання. Вправа 3. 

4. Виконання післятекстових вправ 4, 5. 

 

[9.2.2] ст. 88-90 

9 практичне заняття 

2 

ʂʦʥʪʨʦʣʴʥʘ ʨʦʙʦʪʘ 

1. Завдання множинного вибору 

2. Завдання на заповнення пропусків. 

3. Тест на розуміння прочитаного. 

[9.2.2] ст. 120-123 

10 практичне заняття 

2 

ʆʭʦʨʦʥʘ ʢʦʨʜʦʥʽʚ ɭʉ 

1. Виконання дотекстових вправ. Вправа 1. 

2. Опрацювання текстів «Lithuania – State Border Guard 

Service», «Slovakia – Bureau of Border and Alien Police 

of the Presidium of the Police Force», «Slovenia – Police». 

Вправа 2. 

3. Виконання післятекстових вправ. Вправа 2 b. 

 

[9.2.2] ст. 92-94 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 

Написання есе «National Border Guard Agency and Its 

Functions». 

[9.3.3] ст. 95 

11 практичне заняття 

2 

ɯʥʪʝʛʨʦʚʘʥʝ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʢʦʨʜʦʥʘʤʠ ɭʉ 

1. Виконання дотекстових вправ 4, 5. 

2. Опрацювання тексту. Вправа 6. 

3. Виконання післятекстових вправ. Вправа 7. 

 

[9.2.2] ст. 95-97 

12 практичне заняття 

2 
ɿʘʚʜʘʥʥʷ FRONTEX 

1. Вступна бесіда. Вправа 1. 

2. Опрацювання тексту. Вправа 2 а, b. 

[9.2.2] ст. 98-99 



3. Перегляд тематичного відео. 

13 практичне заняття 

2 

ɼʽʷʣʴʥʽʩʪʴ FRONTEX 

1. Аудіювання. Вправа 3. 

2. Опрацювання тексту «FRONTEX Leads International 

Operation against Organised Crime  at EU’s Land 

Borders». Вправа 5. 

3. Підготовка новин за посиланням 

https://frontex.europa.eu/  

[9.2.2] ст. 99-101 

14 практичне заняття 

2 

ʄʦʚʘ ʚʝʜʝʥʥʷ ʧʝʨʝʤʦʚʠʥ 

1.Аудіювання. Вправа 1, 2. 

2.Опрацювання й драматизація діалогів. Вправи 3, 4. 

3.Виконання післятекстових вправ. Вправа 5. 

[9.2.2] ст. 99-105 

15 практичне заняття 

2 

ʇʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʙʨʠʬʽʥʛʽʚ ʡ ʽʥʪʝʨʚôʶ 

1. Вступна бесіда. Вправи 6, 7 

2. Опрацювання тексту. Вправи 8, 9. 

3. Рольова гра. Вправа 9 b. 

 

[9.2.2] ст. 106-108 

16 практичне заняття 

2 

ɺʝʜʝʥʥʷ ʜʽʣʦʚʦʾ ʧʝʨʝʧʠʩʢʠ 

1. Вивчення мовних засобів ділової переписки. 

2. Опрацювання ділових листів. Вправи 1, 2, 3.  

3. Вивчення структури ділового листа. Вправа 4. 

4. Написання листа. Вправи 5, 6, 7. 

 

[9.1.1]; 

[9.2.2] ст. 109-114 

17 практичне заняття 

2 

ʂʦʥʪʨʦʣʴʥʘ ʨʦʙʦʪʘ 

1. Завдання множинного вибору 

2. Завдання на заповнення пропусків. 

3. Тест на розуміння прочитаного. 

[9.2.2] ст. 124-126 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 

Написання есе «Border Guarding Missions» [9.3.3] 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 

Написання есе «Border Guard Divisionôs Tasks» [9.3.3] 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 

Написання есе «Types of Travel Documents» [9.3.3] 

https://frontex.europa.eu/


 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 

Написання есе «Border Crossing Points» [9.3.3] 

 індивідуальне 

завдання 

(есе) 

2 

Написання есе «Border Control Components» [9.3.3] 

 Самостійна робота 

2 

ʂʦʨʜʦʥʠ ʋʢʨʘʾʥʠ 

1. Вивчення лексики. 

2. Опрацювання тексту. 

3. Виконання післятекстових вправ. 

[9.3.3] 

 Самостійна робота 

2 

ʇʨʦʮʝʜʫʨʘ ʧʨʠʢʦʨʜʦʥʥʦʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʶ 

1. Вивчення лексики. 

2. Опрацювання тексту. 

3. Виконання післятекстових вправ. 

[9.3.3] 

 Самостійна робота 

2 

ʇʘʩʧʦʨʪʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ 

1. Вивчення лексики. 

2. Опрацювання тексту. 

3. Виконання післятекстових вправ. 

[9.3.3] 

 Самостійна робота 

2 

ʊʠʧʠ ʽ ʚʠʜʠ ʚʽʟ 

1. Вивчення лексики. 

2. Опрацювання тексту. 

3. Виконання післятекстових вправ. 

[9.3.3] 

 Самостійна робота 

2 

ʉʪʨʫʢʪʫʨʘ ɼʇʉʋ 

1. Вивчення лексики. 

2. Опрацювання тексту. 

3. Виконання післятекстових вправ. 

[9.3.3] 

Контрольна робота 

 

2 ʄʦʜʫʣʴʥʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ˉ 8 

1. Лексико-граматичний текст. 

2. Тест на розуміння прочитаного. 

3. Аудіювання новин. 

 

Разом за 8 семестр 120   

Екзамен 6   

Разом за 8 семестр 120   

Разом за 4 курс 240   

Усього за дисципліну 1200   
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ОЦІНЮВАННЯ 

Поточне рубіжне та підсумкове оцінювання здійснюється відповідно до Положення про систему поточного і підсумкового оцінювання 

результатів навчання курсантів (слухачів, студентів) Національної академії Державної прикордонної служби України імені 

Б. Хмельницького 

ПОЛІТИКА КУРСУ («ПРАВИЛА ГРИ») 

 

Дотримання академічної доброчесності 

Під час навчання учасники освітнього процесу зобов'язані дотримуватися академічної доброчесності: етичних принципів та 

визначених законом правил, якими мають керуватися учасники освітнього процесу під час навчання, викладання та провадження наукової 

(творчої) діяльності з метою забезпечення довіри до результатів навчання та/або наукових (творчих) досягнень. 

Дотримання академічної доброчесності науково-педагогічним складом передбачає: 

¶ посилання на джерела інформації у разі використання ідей, тверджень, відомостей; 

¶ дотримання норм законодавства про авторське право; 

¶ надання достовірної інформації про результати досліджень та власну педагогічну (науково-педагогічну, творчу) діяльність; 

¶ контроль за дотриманням академічної доброчесності здобувачами освіти. 

Дотримання академічної доброчесності здобувачами освіти передбачає: 

¶ самостійне виконання навчальних завдань, завдань поточного та підсумкового контролю результатів навчання (для осіб з 

особливим освітніми потребами ця вимога застосовується з урахуванням їх індивідуальних потреб і можливостей); 

¶ посилання на джерела інформації у разі використання ідей, тверджень, відомостей; 

¶ дотримання норм законодавства про авторське право; 

¶ надання достовірної інформації про результати власної навчальної (наукової, творчої) діяльності. 

За порушення академічної доброчесності учасники освітнього процесу закладу вищої освіти можуть бути притягнені до такої 

академічної відповідальності. 

Нормативно-правове забезпечення: https://nadpsu.edu.ua/osvita/normatyvno-pravove-zabezpechennia/ 

https://nadpsu.edu.ua/osvita/normatyvno-pravove-zabezpechennia/


Додаток А 

Методи навчання та методи контролю навчальних досягнень 

 

Шифр Метод навчання 
 

Шифр Метод контролю навчальних досягнень 

1. Словесні методи  1. Попередній контроль 

МН 1.1 Ситуативне мовлення  МК 1.1 Вибірковий усний 

МН 1.2 Розповідь  МК 1.2 Фронтальний письмовий 

МН 1.3 Пояснення  МК 1.3 Фронтальний тестовий 

МН 1.4 Бесіда  МК 1.4 Фронтальний проблемний 

МН 1.5 Дискусія  2. Поточний контроль 

МН 1.6 Диспут  МК 2.1 Вибірковий усний 

МН 1.7 Проєкти  МК 2.2 Квіз 

2. Наочні методи  МК 2.3 Контрольна робота 

МН 2.1 Демонстрація  МК 2.4 Тестування усного мовлення 

МН 2.2 Ілюстрація  МК 2.5 Письмовий переклад тексту 

МН 2.3 Спостереження  МК 2.6 Лексико- граматичний тест 

3. Практичні методи  МК 2.7 Захист індивідуальних завдань 

МН 3.1 Рольова гра  МК 2.8 Реферат 

МН 3.2 Практична робота з перекладу  3. Рубіжний контроль 

МН 3.3 Вправи на підстановку  МК 3.1 Фронтальний письмовий 

МН 3.4 Творчі вправи  МК 3.2 Фронтальний тестовий 

МН 3.5 Усні вправи  МК 3.3 Фронтальний проблемний 

МН 3.6 Фонетичні вправи  4. Підсумковий контроль 

МН 3.7 Граматичні вправи  МК 4.1 Усний 

МН 3.8 Лексичніі вправи  МК 4.2 Письмовий 

МН 3.9 Групові вправи  МК 4.3 Тестовий 

4. Методи самостійного та індивідуального навчання  МК 4.4 Проблемний 

МН 4.1 Рецептивний     

МН 4.2 Репродуктивний  

МН 4.3 Евристичний  

МН 4.4 Дослідницький  

 

 

 


